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2.2 Kooperačnı́ princip Paula Grice . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
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1 Úvod

Podnětem k vytvořenı́ této práce byla práce americké lingvistky

Robin Lakoffové, která se kromě jiného zabývá pragmalingvistickými aspekty

angličtiny na internetu. Lakoffová pı́še o vzestupu nezdvořilosti v poslednı́ch

letech, který lze pozorovat právě na internetu. (Lakoff, 2005) Toto nové

médium dává možnost autorům vyjadřovat se anonymně. Docházı́ tedy

k většı́ mı́ře otevřenosti a někdy dokonce k agresi. Lakoffová však zkoumá

pouze americké prostředı́, ve kterém jsou otevřenost a upřı́mnost ceněny

daleko vı́ce než v českém prostředı́. Předpokládám tedy, že budou také v

mezilidské komunikaci i částečně vyžadovány. V rámci této práce bych tedy

rád prozkoumal, zda myšlenka horšı́ jazykové etikety na internetu platı́ i pro

zvolená jazyková prostředı́ internetových diskusı́ zpravodajských webů. Ty

jsou obecně považovány za nejneslušnějšı́ mı́sta na českém internetu a to do

takové mı́ry, že množstvı́ čtenářů se otevřeně střežı́ se jen podı́vat do sekce s

komentáři. Tato práce si klade za cı́l prozkoumat, zda je tomu opravdu tak a

pokud ano, pak jaké prostředky jazykové (ne)etikety komentujı́cı́ použı́vajı́.

Předmětem tohoto výzkumu jsou vybrané elektronické diskuse

nacházejı́cı́ se pod články internetových zpravodajských webů Novinky.cz

a iDnes.cz. Ty byly vybrány vzhledem dı́ky své vysoké návštěvnosti a tudı́ž

vysokému množstvı́ jazykového materiálu. Účelem této práce však nenı́

zkoumat jednotlivé repliky samostatně, nýbrž v návaznosti na repliky dalšı́

tak, jak na sebe jednotlivı́ diskutujı́cı́ reagujı́, protože právě v reakci na

ostatnı́ autory se manifestujı́ zdvořilostnı́ strategie. Mým cı́lem bylo zaměřit

se právě na webové stránky s vysokou návštěvnostı́, protože tam lze očekávat

i vyššı́ podı́l konfliktnı́ch situacı́. Vzhledem k vysoké návštěvnosti jsem také

předpokládal, že charakteristiky komentujı́cı́ch, které majı́ vliv na způsob

jazykového vyjadřovánı́, jako jsou napřı́klad věk, dosažené vzdělánı́, či pohlavı́,

budou dı́ky velkému počtu komentujı́cı́ch rozprostřeny vı́ceméně rovnoměrně

napřı́č celým jazykovým materiálem. To mi umožnilo vyvodit takové závěry,

které by byly v důsledku aplikovatelné napřı́č celým zkoumaným jazykovým

prostředı́m, přı́padně na jazyková prostředı́, která jsou svým zaměřenı́m a

složenı́m návštěvnı́ků velice blı́zká.

Analýza projevů zdvořilosti a nezdvořilosti s pomocı́ vybraných

konceptů jazykové zdvořilosti ve vybraných diskusı́ je hlavnı́m jádrem této
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práce. Vzhledem k nutnosti co nejvyššı́ho počtu na sebe navzájem reagujı́cı́ch

replik, byly vybrány právě servery Novinky.cz a iDnes.cz, protože jsou čtenáři

nejnavštěvovanějšı́, a je tedy vysoká pravděpodobnost, že kromě samostatných

komentářů, které se pouze vyjadřujı́ ke komentovanému článku samotnému,

bude diskuse obsahovat předevšı́m velké množstvı́ komentářů, které reagujı́

na komentáře, respektive diskutujı́cı́, ostatnı́. A právě jazykovými strategiemi,

které diskutujı́cı́ použı́vajı́ při reakci na druhé, se tato práce zabývá. Dle mého

názoru totiž nelze hovořit o jazykové zdvořilosti tam, kde nedocházı́ k dialogu,

protože zdvořilost se objevuje a zaniká až při mezilidském jednánı́. Pochopit

záměr mluvčı́ho a efekt, který tento záměr měl na adresáta je klı́čové pro

správnou analýzu jazykové zdvořilosti konkrétnı́ repliky. V této práci jsem

aplikovat řadu již existujı́cı́ch jazykových teoriı́, které se jazykovou zdvořilostı́

zabývajı́. Jak je ale možné zjistit z následujı́cı́ch kapitol, použitı́ vybraných teoriı́

nedosahuje naprosto uspokojivých výsledků ve všech přı́padech.

Analýzu navı́c stěžoval fakt, že je obtı́žné s jistotou rozeznat, které

replika je zdvořilá a které nezdvořilá, aniž bychom znali názor adresáta. A

ten lze z psaného textu jen odhadovat. V českém prostředı́ se jazykovou

zdvořilostı́ zabývá napřı́klad Hirschová, která vymezuje zdvořilost takto

jako ”soubor řečových strategiı́, způsobů užı́vánı́ jazyka, které jako svůj hlavnı́

cı́l majı́ nejen bezproblémovou komunikaci, ale zejména seberealizaci a sebeobranu

komunikujı́cı́ho individua v interakci s jinými komunikanty.“ (Hirschová, 2006)

Ze zahraničnı́ch autorů lze zmı́nit napřı́klad Lakoffovou, která zdvořilostnı́

strategie charakterizuje jako strategie, které vznikly za účelem snı́ženı́ napětı́

ve společnosti (Lakoff, 1975). Přı́padů seberealizace je a předevšı́m sebeobrany

je v analyzovaném materiálu většina. Konečné rozhodnutı́ o tom, zda je

konkrétnı́ replika zdvořilá, však záviselo na mém vlastnı́m úsudku, protože

již nebylo možné se adresátů přı́mo dotázat. V některých přı́padech to velmi

stěžovalo analýzu, nebot’ některé repliky těsně balancujı́ na pomezı́ zdvořilosti

a nezdvořilosti.

Jako o sociálnı́m lubrikantu o zdvořilosti hovořı́ i Chejnová, která také

dodává, že zkoumánı́ zdvořilosti v řeči je problematické, protože se

úzce váže na konkrétnı́ komunikačnı́ situaci, a co může být zkoumajı́cı́m

lingvistou vyhodnoceno jako nezdvořilé, nemusı́ být nezdvořilé pro samotné

komunikujı́cı́ a naopak (Chejnová, 2012, str. 10). Dále také dodává, že to, co
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je zdvořilé a co nikoliv, je ovlivněno kulturnı́m prostředı́m. Neexistuje tedy

model zkoumánı́ zdvořilosti, který by byl aplikovatelný na všechna jazyková

prostředı́ současně. Aplikovatelnost závěrů na podobná jazykové prostředı́ se

také ukázala být problematickou. Ne však z důvodu nevhodné metodologii

zkoumánı́ jazykové zdvořilosti. Problémem v tomto směru je malá množina

vybraných komunikátů (40 diskusı́), která svou velikostı́ nenı́ statisticky přı́liš

signifikantnı́ a závěry na nı́ postavené nelze uplatnit kompletně pro celé české

internetové prostředı́. V závěrečné části práce se proto pokoušı́m nabı́dnou

několik vlastnı́ch řešenı́, které by tyto nedostatky dokázaly odstranit, či alespoň

částečně zmı́rnit.

1.1 Specifika internetové diskuse

Překotný rozvoj nových médiı́, předevšı́m internetu a komunikace

krátkými zprávami za pomoci mobilnı́ho telefonu, má nepochybně vliv i na

jazyk. Lingvistické práce věnované tomuto tématy byly publikovány již

v 90. letech minulého stoletı́, tedy v obdobı́ ve kterém si začala Internet

osvojovat i veřejnost. Problémem staršı́ch publikacı́ však je, že médium

internetu se vyvı́jı́ velice rychle a je tak obtı́žné aktuálně zachytit specifika

tohoto druhu komunikace ještě před tı́m, než se opět změnı́. (Jandová,

2006, str. 11 a 17) Pro účely této práce by bylo nejlepšı́ zkoumat vybrané

diskuse diachronně, tedy v rámci určitého, nejlépe delšı́ho, časového obdobı́.

Předpoklad, že na Internetu přibývá jazykové nezdvořilosti by tak byl mnohem

lépe dokazatelný.

Rychlost ale nenı́ jediným specifikem tohoto média. Internetové

prostředı́ nabı́zı́ svým účastnı́kům anonymitu. V diskusı́ch tedy docházı́ k většı́

otevřenosti ve vyjadřovánı́. Diskutujı́cı́ na sebe často berou role, které by na

sebe v reálném prostředı́ nikdy nevzali. Sociálnı́ distance mezi diskutujı́cı́mi

prakticky neexistuje (Jandová, 2006, str. 195). Počı́tačová komunikace navı́c

stimuluje rychlost a úsečnost. Diskuse se tak vyznačujı́ velkou informačnı́

kondenzovanostı́ (Čmejrková, 1997).

Zajı́mavou skutečnostı́ také je, že autoři se, i přes možnost editace svých

přı́spěvků, jen zřı́dkakdy ke svým přı́spěvkům vracejı́. Internetové diskuse tak

spı́še než psanou korespondenci připomı́najı́ rozhovor, v některých přı́padech

dokonce romantický obraz tržiště, na kterém se jednotlivý trhovci snažı́ prodat
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své vlastnı́ zbožı́. Reagujı́ na přı́tomnost ostatnı́ch trhovců tı́m, že zvyšujı́

svůj hlas a vymýšlejı́ rafinovanějšı́ slogany, ale nereagujı́ na výkřiky ostatnı́ch

konkrétně. Důležitá je rychlost a co největšı́ expresivnost. Internetová diskuse

tohoto druhu, tedy ne zaměřená konkrétnı́m směrem, jako jsou třeba diskuse

týkajı́cı́ se nějakého hobby, je tak zaplněna ”výkřiky do tmy“, přı́spěvky,

kterými si jejich autor spı́še ulevı́, než aby měl za cı́l navázat komunikaci s

ostatnı́mi. Tento fakt snı́žil množinu pro analýzu vhodných replik, protože jak

již bylo řečeno, na samostatně stojı́cı́ch přı́spěvcı́ch se jazyková zdvořilost tolik

neukazuje. V tomto přı́padě samozřejmě pomı́jı́m samostatně stojı́cı́ vulgárnı́

a jiné urážlivé přı́spěvky. Takové přı́spěvky jsem však ve zkoumané množině

replik, patrně dı́ky fungujı́cı́ cenzuře (viz kap. 3) nezaznamenal.

Tomuto aspektu technicky zprostředkované komunikace se u nás věnuje

ve svých pracı́ch napřı́klad Světla Čmerjková (1997) nebo Eva Jandová (2006).

Čmejrková se ve svém článku (Čmejrková, 1997) zabývá diskursem e–mailové

korespondence a specifiky, který tento druh komunikace má. Tento typ

diskurzu stavı́ na pomezı́ mluveného dialogu a psaného monologu. Tato

dvojakost je typická pro technicky zprostředkovanou komunikaci, která stojı́

na pomezı́ psané korespondence a mluveného dialogu. Některé repliky z

analyzovaného materiálu dokonce majı́ podobu čistě psané korespondence.

Takové extrémnı́ přı́pady však jsou v rámci analyzované množiny replik

vzácnostı́.

Dle Čmerjkové (1997) autoři zaběhnuté komunikačnı́ strategie

přizpůsobujı́ novým podobám komunikace, které tyto technologie přinesly.

Z praktického hlediska je počı́tačově zprostředkovaná komunikace komunikacı́

psanou. Chce-li autor textu odeslat zprávu, musı́ zasednout ke klávesnici a,

podobně jako kdyby psal dopis, tuto zprávu napsat a následně odeslat. Co je

však specifické pro tento způsob a co ho do značné mı́ry odlišuje od dopisnı́

korespondence, je dle Čmerjkové (1997) jistá mı́ra spontánnosti a opětovné

editovatelnosti. Internetové diskuse nabı́zejı́ jejich uživatelům možnost se

ke svým přı́spěvkům vrátit a zpětně je upravovat. V přı́padě zkoumaných

diskusı́ to však uživatelům umožněno nenı́. Novinky.cz ani iDnes.cz nenabı́zı́

svým uživatelům možnost přı́spěvky jakkoliv znovu upravovat. S největšı́

pravděpodobnostı́ ze strachu, že uživatelé schválně vyvolajı́ některým ze

svých přı́spěvků hádku a pak jej zpětně upravı́, aby na ně nemohla být svalena
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vina a podobně. nezdá se však, že by to uživatelům jakkoliv vadilo, nebot’

jsem nezaznamenal žádnou relevantnı́ stı́žnost. Důsledkem je spontánnı́, často

zmatečný charakter těchto diskusı́. Ne však nespisovný, viz nı́že.

Tradičnost dopisnı́ korespondence s sebou nese určitý respekt k tomuto

médiu. Dopis je v dnešnı́ době převážně sdělenı́m o nějaké důležité společenské

události nebo sdělenı́m obchodnı́m. V každém přı́padě se jedná o cosi oficiálnı́,

k čemuž autor přistupuje s respektem. Tento aspekt v přı́padě e–mailu,

a silněji pak internetových diskusı́, paradoxně mizı́. Autoři užı́vajı́ strategiı́

mluveného projevu, protože dı́ky rychlosti tohoto média očekávajı́ prakticky

okamžitou odpověd’, podobně jako kdyby se jednalo o rozhovor tvářı́ v tvář.

Účastnı́ci počı́tačem zprostředkované komunikace nedbajı́ na prostorovou

a časovou vzdálenost mezi sebou. Okamžitost je nejen předpokládána, ale

často i očekávána a vyžadována. Grafická podoba však připomı́ná dopisnı́

korespondenci. I přes neformálnost a otevřenost přistupujı́ účastnı́ci diskuse

ke tvorbě zprávy tak, jako kdyby psali skutečný dopis. Snažı́ se vyvarovat

nespisovných tvarů slov (Čmejrková, 1997). Toto však paradoxně narážı́ na

prvky spontánnosti, což dále dotvářı́ typickou podobu internetové diskuse. Až

na pár výjimek jsou přı́spěvky spisovné, ba dokonce vykazujı́ určitou mı́ru

stylovosti ne nepodobnou té, kterou nacházı́me v dopisnı́ korespondenci. A

pokud se přeci jen objevı́ chyby, pak jsou to jen drobné překlepy, absence

diakritiky, či ne přı́liš normativnı́ použitı́ interpunkčnı́ch značek.

Dalšı́m rozdı́lem oproti klasické psané korespondenci je skutečnost,

že autoři e–mailů a odpovědı́ v internetových diskusı́ch své zprávy často

nijak neopravujı́ a neměnı́. Návrat k jednou odeslanému textu e–mailu je

obtı́žný, v přı́padě elektronické diskuse to možné je, ale nenı́ to pravidlem

pro všechny internetové diskuse. Zpětně upravené přı́spěvky jsou také často

dodatečně označeny systémem diskuse jako upravené, aby dalšı́ uživatelé

věděli, že autor svůj přı́spěvek dodatečně editoval. Tak tomu je napřı́klad na

sociálnı́ sı́ti Facebook. Efekt této vlastnosti je dle Čmerjkové (1997) předevšı́m

psychologický. Autoři se neradi vracejı́ k jednou napsanému, a pokud by

to přesto udělali, ocitli by se v nevýhodě, protože rychlost a spontánnost

komunikace v tomto diskurzu stavı́ do výhody ty účastnı́ky, kteřı́ se vyjadřujı́

rychle a stroze. To v důsledku dále formuje pravidla tohoto diskurzu a odrazuje
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nové účastnı́ky od strategiı́, které by jinak v pı́semném projevu použili

(Čmejrková, 1997).

Dále je důležité zmı́nit, že tolerance chyb, které nutně vznikajı́ tı́m,

že autoři po sobě své komunikáty neopravujı́, existuje i na stranách adresátů. To

dále kontrastuje při porovnánı́ s psaným projevem v papı́rové korespondenci,

kde jsou hrubé chyby a špatná stylistika něčı́m, co v očı́ch adresáta

přı́mo vypovı́dá o nekompetenci autora. V přı́padě e–mailové korespondence

a předevšı́m internetové diskuse jde o jev naprosto běžný. S nařčenı́m

o nekompetenci se paradoxně setká takový přispěvatel, který na chyby

ostatnı́ch upozorňuje. Je ale zajı́mavé, že tuto strategii někteřı́ volı́ záměrně jako

prostředek diskreditace.

Prostředı́ internetových diskusı́ je v tomto ohledu ještě extrémnějšı́.

Autoři komunikátů se snažı́ použı́vat strategiı́ psaného projevu tam, kde je

vyžadována rychlost a kondenzovanost odpovědı́ (Jandová, 2006, str. 192-193).

Dlouhé projevy jsou často spı́še na škodu a jejich autoři jsou ostatnı́mi účastnı́ky

diskuse zesměšňováni, protože délka takového komunikátu neodpovı́dá

pravidlům diskurzu tohoto specifického prostředı́. V přı́padě internetové

diskuse tak vzniká komunikačnı́ prostředı́, které nejen že přes svou psanou

podobu připomı́ná spı́še mluvený projev, ale krátkostı́ svých replik má blı́že

dokonce k hádce než k diskusi (Jandová, 2006, str. 197).

Přesto nenı́ internetová diskuse digitálnı́ analogiı́ mluveného dialogu.

Dı́ky možnosti sdělit svou zprávu nezávisle na ostatnı́ch účastnı́cı́ch diskuse

tak autor komunikátu nemusı́ čekat, až se na něj dostane slovo. Oproti

mluvenému dialogu jde tedy o výrazný rozdı́l, protože v jeho přı́padě by

účastnı́ci nemoderované diskuse museli nutně hovořit jeden přes druhého.

Tomuto střı́dánı́ mluvčı́ch napomáhá ještě dalšı́ skutečnost a tou je možnost

autora reagovat specificky jen a pouze na některého z ostatnı́ch diskutujı́cı́ch.

Či dokonce konkrétně pouze na některou část komunikátu, na který odpovı́dajı́

(Čmejrková, 1997). To autoři komunikátu realizujı́ takzvaným odpovı́dánı́m

(citovánı́m), kdy do své zprávy zahrnou pouze tu část zprávy, na kterou chtějı́

reagovat (viz kap. 3).
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2 Vybrané přı́stupy zkoumánı́ zdvořilosti

Jak již bylo zmı́něno v úvodnı́ části této práce, neexistuje obecný

a univerzálně platný lingvistický přı́stup ke zkoumánı́ zdvořilosti. Autoři

pragmaligvistických teoriı́ o zdvořilosti nabı́zejı́ množstvı́ metod vhodných

ke zkoumánı́ dané problematiky, žádná z těchto metod ale nenı́ natolik úplná,

aby přesně postihla všechny aspekty (Chejnová, 2012, str. 9–10). Pro potřeby

této práce jsem proto vybral jen metody některé, tak aby se vzájemně vhodně

doplnily a dovolily mi tak obsáhnout co možná nejvı́ce jevů, které se ve vybrané

množině komunikátů objevujı́.

Největšı́ nedostatky vidı́m v účelu, za pro který tyto teorie byl

zkonstruovány. S výjimkou zkoumánı́ použitých gramatických prostředků,

které netvořı́ celistvou metodologii analýzy jazykové zdvořilosti, jsou všechny

použité teorie zaměřeny na zkoumánı́ zdvořilosti, ne projevy slušného chovánı́

v jazyce a ne naopak. I jejich použitı́ coby nástroje analýzy je značně

problematické, protože se jedná spı́še o doporučenı́, jak zdvořilou komunikaci

vytvářet, než o to, jak takové jednánı́ zkoumat.

Pro mé potřeby analýzy jsem tedy byl nucen to, jak tyto teorie fungujı́,

otočit. otočit v tom smyslu, že bylo nutné na nezdvořilé projevy nahlı́žet z

hlediska toho, jak principy zdvořilého jednánı́ porušujı́ a ne jak je dodržujı́.

Vzhledem ke spı́še doporučujı́cı́mu charakteru těchto teoriı́, to však s sebou

neslo značné těžkosti, protože v takovém přı́padě jsem použil existujı́cı́

metodologii k úkolu, ke kterému nebyla primárně určena. Bohužel, nenı́

mi známa žádná teorie, která by se tı́mto způsobem zabývala jazykovou

zdvořilostı́, natož jazykovou nezdvořilostı́.

Následujı́cı́ část popisuje vybrané metody zkoumánı́ projevů jazykové

zdvořilosti. Zároveň je v každé části popsáno jaký způsobem bylo k aplikaci

těchto principů přistoupeno v rámci a analýzy a v přı́padě těžkostı́ plynoucı́ch

z výše popsaného, také jakým způsobem byly jednotlivé teorie upraveny.

2.1 Gramatické prostředky

Volba zdvořilostnı́ch strategiı́ se uplatňuje ve volbě slovesného způsobu,

předevšı́m způsobu rozkazovacı́ho či častým užitı́m kondicionálu v otázce

(Mohl byste?). A také ve slovesné osobě, která sloužı́ k rozlišenı́ tykánı́ a vykánı́.
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Pro češtinu je také důležité rozlišovánı́ vokativu a nominativu v oslovenı́ch

(Panı́ Janko). Častým jevem je také nepřı́mé vyjadřovánı́ pomocı́ 3. osoby

(Doufám, že takový trdla jako ty budou neplodnı́) (Chejnová, 2012, str. 30).

Dále se uplatňuje užı́vánı́ a zneužı́vánı́, různých honorifik. Tato rovina

sociálnı́ deixe (Chejnová, 2012, str. 73) je v přı́padě internetové diskuse,

ve které jejı́ účastnı́ci vůči sobě zaujı́majı́ stejnou sociálnı́ distanci, velmi

rozšı́řená a jako nástroj diskreditace dokonce nadužı́vána. Pravidla diskusı́

zpravodajských serverů Novinky.cz a iDnes.cz nedovolujı́ přispěvatelům

přidávat své přı́spěvky pod naprostou anonymitou. Respektive je vyžadováno,

aby se pro možnost přidánı́ svého přı́spěvku přihlásili pod svým jménem či

vymyšlenou přezdı́vkou. Do jaké mı́ry se toto jméno shoduje se skutečným

jménem, nenı́ předmětem tohoto výzkumu. Stěžejnı́ je, že právě takovéto

deiktické odkazy na jména, pohlavı́, profesi, věk a dalšı́ osobnı́ identifikačnı́

prvky (Hirschová, 2006, str. 75) jsou ve zkoumané množině komunikátů

převažujı́cı́m jevem a často také nástrojem verbálnı́ agrese v přı́padě jejich

záměrného zneužitı́.

Zkoumánı́ zdvořilosti skrze analýzu použitých, a zneužitých,

gramatických prostředků se mi jevila jako nejjistějšı́ způsob, jak projevy

jazykové etikety najı́t a kategorizovat. tento přı́stup však nenı́ bez nedostatků.

Selhává v situacı́ch, kdy je potřeba popsat promluvu, která je nezdvořilá ne

volbou použitých gramatických prostředků, ale způsobem, jakým je napsána

či řečena. Jinými slovy, přı́spěvky, které se dı́ky volbě zdvořilých prostředků

na prvnı́ pohled jevı́ jako zdvořilé, mohou být nezdvořilé a naopak. V rámci

analyzovaného jazykového materiálu jsou to napřı́klad repliky K1-R54,

K1-R54
A: Kurňa,a já blbec sem
myslél,že sa tam chodijá učit.

B: A Vy jste tam chodil na

češtinu? Nevěřı́m.

K1-R78,

K1-R78
A: Policisté měli u sebe, na
rozdı́l od těch lidı́
v restauraci, zbraně. Ale
v souladu s předpisy nechali
bezbranné postřı́let a čekali,
až budou v desateronásobné
přesile. Až se zase nějacı́

policajti zabijı́ v autě kvůli
tomu, že policajt řidič
nezvládne řı́zenı́ a dostane
smyk, je třeba je vyznamenat za
hrdinstvı́, vystřı́let čestné
salvy a nadstandardně odškodnit
rodiny (zasypaný havı́ř má menšı́
"cenu"). At’ žije ministr
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Chovanec, který přikvačil
zachraňovat situaci ! B: Než

něco nadatlujete, tak si to
zjistěte jak to bylo. Policajti

nikoho nešt’astnı́ku nenechali
postřı́let, protože těch osm
bylo už po smrti. Postřı́lel je
hned když vešel do pivnice. Ach
jo, Vašı́čku, ach jo.

nebo replika K2-R60 z druhého komunikátu

K2-R60
A: Panı́ Burjánková, vaše
srovnánı́ je úplně mimo, dáváte
vandalstvı́ na stejnou úroveň
jako brutálnı́ vraždu, ale mezi

tı́m je podstatný rozdı́l, který
ani nemá smysl uvádět.
Přemýšlejte aspoň trochu než
něco napı́šete

2.2 Kooperačnı́ princip Paula Grice

Kooperačnı́ princip Paula Grice (1975) ustanovuje takzvané maximy,

které majı́ pro komunikanty v ideálnı́m přı́padě představovat sadu pravidel,

pomocı́ kterých by ve své komunikaci dosáhli nejlepšı́ho souladu a maximálnı́

efektivity. Grice definoval čtyři maximy, a to: kvality – neřı́kej nic, co nenı́

pravda, kvantity – řı́kej jen tolik, kolik je komunikačnı́ situacı́ vyžadováno,

relevance – mluv k věci a způsobu – vyhni se mnohoznačnosti. Chejnová (2012,

str. 32) ovšem dodává, že naprosté dodržovánı́ kooperačnı́ho principu může

naopak vést ke konfliktům, což nastává i v přı́padě opačného extrému.

Davies (2007) upozorňuje, že kooperačnı́ princip je založený ne na ochotě

spolupracovat, ale na racionalitě, protože člověk se snažı́ za každou cenu

domluvit, a manifestuje se ani ne jako určité obecně platné pravidlo

komunikace, ale spı́še až na individuálnı́ psychické úrovni jednotlivých

komunikantů. Neexistujı́ tedy promluvy, které by byly zdvořilé za každých

okolnostı́, komunikujı́cı́ musı́ své jednánı́ vždy přizpůsobit dané situaci.

Hlavnı́ strategiı́ autora je, aby adresát pochopil, co má autor

na mysli. Pomocı́ ostenze tedy dává autor adresátovi najevo, kam by měl

komunikovanou situaci zařadit, jak ji pochopit. Právě porušovánı́m norem či

zacházenı́m do extrémů v přı́padě Griceových maxim dosahujı́ autoři svého cı́le

zdiskreditovat adresáta své zprávy. Jde o porušovánı́ nezáměrné, respektive o

záměrné porušovánı́ Gricovo maxim. Nepředpokládám, že diskutujı́cı́ budou

obeznámeni s pravidly kooperačnı́ho principu. navı́c ti, kteřı́ verbálně napadajı́

druhé, jej porušujı́ v každém přı́padě, at’ už tak činı́ záměrně či nikoliv.

A naopak v přı́padě dodrženı́ normy zůstat zdvořilými.
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Zdvořilostnı́ princip je však ze všech zvolených přı́stupů zkoumánı́

nejhůře aplikovatelný. Byl vytvořen coby sada pravidel správného vyjadřovánı́.

Jednotlivé maximy nejsou analytickým nástrojem, ale řadou doporučenı́ o tom,

jak se vyjadřovat tak, abychom dosáhli vhodné řečové etikety a vzájemného

porozuměnı́. Řečová etiketa je však poplatná sociálnı́mu prostředı́. Právě

úzká návaznost na kontext a sociálnı́ normy jsou nedostatkem kooperačnı́ho

principu. Komunikát nelze vytrhnout z kontextu a tak nemůže být Gricova

teorie považována za univerzálně aplikovatelnou. Přesto se domnı́vám, že

pro analýzu některých jevů, které se ve vybraných komunikátech objevujı́,

plně dostačuje (viz 5.1.2), nebot’ kontext a sociálnı́ prostředı́ je v přı́padě obou

analyzovaných komunikátů stejné, tedy internetová diskuse.

2.3 Teorie zdvořilosti P. Brownové a S. Levinsona

Penelope Brownová a Stephen S. Levinson (1987) pracujı́ s představou

modelového komunikanta a pojetı́m zachovánı́ tváře. V jejich podánı́ je

zdvořilost snahou producenta zachovat adresátovu tvář tı́m, že se pokusı́

vyhnout takovému jednánı́, které by adresátovu tvář nějakým způsobem

ohrožovalo. Dále zavádějı́ pojem tzv tváře. Tvář je v tomto konceptu jakási

veřejná afektivnı́ představa účastnı́ků komunikace, určitá forma sociálnı́ho

statusu, který si každý diskutujı́cı́ snažı́ udržet, přı́padně vydobýt.

Teorie zdvořilosti rozlišuje tvář na pozitivnı́ a negativnı́. Negativnı́ tvář je

definována jako snaha komunikujı́cı́ho o to, aby v dosaženı́ jeho cı́lů nestálo nic

nebo nikdo v cestě. Negativnı́ tvář v sobě podle Brownové a Levinsona zahrnuje

touhu po prostoru, svobodu jednánı́ a snahu o seberealizaci a o validaci

sociálnı́ho okolı́. Negativnı́ tvář se projevuje v jednánı́ s cizı́mi lidmi či jiné

formě veřejné komunikace. Pozitivnı́ tvář ležı́ v protikladu k negativnı́ tvářı́.

Představuje snahu o harmonii v osobnı́ch vztazı́ch a o kladné přijetı́ cı́lů jednánı́

komunikujı́cı́ho. Uplatňuje se v blı́zkých osobnı́ch vztazı́ch, napřı́klad v rodině

nebo úzkém okruhu přátel, nebo ve skupině, která sdı́lı́ společné hodnoty.

(Brown & Levinson, 1987, str. 62–63)

Zachovánı́ obou tvářı́ je hlavnı́ motivacı́ komunikujı́cı́ch, jelikož jsou

ale ve vzájemném protikladu, docházı́ k určitým kompromisům a situacı́m,

které, at’ už záměrně či nikoliv, ohrožujı́ tvář.
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Teorie zachovánı́ tváře se ze všech vybraných principů zkoumánı́

zdvořilosti jevila jako nejsnáze aplikovatelná. Předevšı́m v tom smyslu, že

kromě metodologii analýzy jazykové zdvořilosti, také jako jediná z vybraných

teoriı́ nabı́zı́ i metody pro zkoumánı́ jazykové nezdvořilosti. Nicméně, podobně

jako v přı́padě ostatnı́ch teorie použité v této práci selhává při aplikaci na psaný

text, u kterého nelze přı́mo pozorovat reakci adresátů.

2.4 Maxima taktu Geoffryho Leeche

Podle amerického lingvisty Geoffryho Leeche (1983) kooperačnı́ princip

P. Grice úplně nedostačuje k tomu, aby osvětlil řečovou etiketu komunikantů,

protože se zaměřuje jen na přı́pady, ve kterých autoři úmyslně lžou či jinak

explicitně nedodržujı́ čtyři Gricovy komunikačnı́ maximy. Chejnová (2012,

str. 35) Grice namı́tá, že i v přı́padě porušenı́ kooperačnı́ho principu je mluvčı́

stále schopen zformulovat svou výpověd’ tak, aby mu bylo bez problémů

rozumět. ”If one tells a lie in English, one breaks one of Grice’s maxims (a Maxim of

Quality); but this does not mean that one fails in any way to speak the English language.

In fact, it has been claimed that part of the definition of human languages is that

they can be used to deceive or misinform.“ (Leech, 1983, str. 8) Diskutujı́cı́ ostatně

v analyzovaném materiálu použı́vajı́ tyto strategie, tedy záměrné porušovánı́

maxim, velice často také (viz závěr).

Z nasbı́raného jazykového materiálu je zřejmé, že účastnı́ci diskusı́

zřı́dkakdy jednajı́ podle pravidel kooperačnı́ho principu, protože, jak Grice

sám poznamenává, nejde o žádná pravidla, ale o deskriptivnı́ nástroj. Autor

může svou výpověd’ postavit tak, aby odpovı́dala jeho morálnı́mu standardu

řı́kat pravdu a tak splnit maxim kvality, ale ve skutečnosti se tak stává jen

velice zřı́dka (Leech, 1983, str. 9). Gricovy principy zdvořilosti jsou užitečným

nástrojem pro analýzu zdvořilosti, nejsou však schopny obsáhnout je v plné

mı́ře. Považuji proto za užitečné rozšı́řit je ještě o jednu maximu, kterou ve

své dřı́vějšı́ publikaci (1980) Leech nabı́zı́. Jedná se o maximu taktu (Leech,

1980, str. 109), která se týká toho, jak se adresát svou výpovědı́ snažı́ předejı́t

konfliktnı́ situaci, či ji naopak vyvolat.

To je relevantnı́ pro zkoumánı́ etikety internetových diskusı́, protože

maxima taktu je porušována tı́m, že autoři užijı́ nepřı́mé vyjádřenı́ raději

než přı́mou verbálnı́ agresi. Takových nepřı́mých vyjádřenı́ se ve zkoumaném
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jazykovém materiálu objevuje velké množstvı́ (viz tabulka v závěru práce).

Podle Leeche je právě nepřı́most vyjadřovánı́ (Leech, 1980, str. 109) a jejı́ různé

stupně to, co umožňuje zachovat jazykovou etiketu. Napřı́klad věta (1) ”Rád

bych, kdybys mi půjčil nějaké penı́ze.“ je mnohem taktnějšı́ než věta (2) ”Dej mi

penı́ze.“, protože je řečena s vyššı́ mı́rou nepřı́mosti. Věta (1) nenı́ formulována

jako rozkaz a inherentně neočekává nějakou činnost v odpovědi na ni. Ve

zkoumaném jazykovém materiálu se vyskytujı́ odlišné stupně porušovánı́ této

maximy. At’ už jde o hrubé odkloněnı́ se od této normy napřı́klad v K1-R6

K1-R6
A: Jakeš byl skvělým
představitelem starých komančů,
kteřı́ uvěřili v tzv. "vědecký
komunismu\, zmocnili se moci
v r.1948 a měli se z toho fajn.
Komunisté jsou ovšem včerejšı́,
poraženı́ nepřátelé. Nynı́ je

hlavnı́m nepřı́telem havlistické
lůza, ničı́cı́ Evropu a jejı́
starou civilizaci. B: bež se

léčit ... C (odpovı́dá A): ...

navštivtě psychiatrickou
léčebnu - Oni Vám poradı́ -
ulevı́ se Vám ...

nebo slovnı́ přestřelka v K2-R48

K2-R48
A: Bože, Vy jste demagog. B:
Aha... argumentacne velice
vyzrala reakce!;-D A: Uznávám,

s demagogem to skutečně neumı́m.

Přiznávám Vám vı́tězstvı́. B:

Opakujete se... Nevim jake
vitezstvi mate na mysli, nemeli
jsme tu moznost se utkat. Ale
preju hezky vecer!

který svou blı́zkostı́ ke splněnı́ maximy taktu kontrastuje s ideou slušnosti,

kterou má maxima představovat a tak je cı́leně neslušný.

Maxima taktu byla vybrána za účelem vhodně doplnit Gricovo maxima,

ale i přes toto doplněnı́ se stále nejedná o dokonale aplikovatelnou metodologii.

Podobně jako všechny ostatnı́ teorie, i maximou taktu obohacený Gricovo

kooperačnı́ princip si neumı́ úplně poradit s analýzou psaných replik. Navı́c

zde hraje velkou roli subjektivita, to jak adresát konkrétnı́ repliku pochopı́,

zda vůbec rozpozná intence odesilatele či přı́padně prohlédne jeho falešnou

neupřı́mnost. Tyto aspekty nelze rozpoznat jen na bázi psaných odpovědı́

adresátů. Repliky jako nepřı́má vyjádřenı́ jsem tedy hodnotil na bázi svého

vlastnı́ho úsudku.
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3 Charakteristika jazykového prostředı́

Zdrojem analyzovaných komunikačnı́ch událostı́ jsou webová diskusnı́

fóra českých zpravodajských webů Novinky.cz a iDnes.cz. Jedná se o částečně

moderované, tematicky zaměřené veřejné diskuse, ve kterých jsou jednotlivé

přı́spěvky implicitně řazeny chronologicky. V přı́padě serveru iDnes.cz má

pak čtenář možnost seřadit si přı́spěvky i hierarchicky, podle jednotlivých

diskusnı́ch vláken. Oba servery umožňujı́ diskutujı́cı́m na se be vzájemně

reagovat a tı́m vytvářet jednotlivá vlákna diskuse. Rozčleněnı́ diskuse na taková

vlákna pak nejlépe popisuje následujı́cı́ obrázek:

A: Text zakládajícího komentáře

B: Odpověď jiného uživatele na repliku A

C: Odpověď jiného uživatele na repliku A

A: Odpověď A na repliku C

C: Odpověď uživatele C

D: Odpověď nového uživatele D

Zde je červenou barvou (přerušovaná čára) zobrazeno tzv. vlákno,

řetězec replik, které na sebe v rámci diskuse přı́mo navazujı́. Právě taková

vlákna, včetně zakládajı́cı́ho komentáře, jsou v rámci jazykového materiálu

analyzována.

V tomto ohledu je důležité upozornit na fakt, že takto vnořená vlákna na

sebe reagujı́cı́ch komunikantů se ve zkoumaném jazykovém prostředı́ vyskytujı́

překvapivě velice zřı́dka. I přes velké množstvı́ analyzovaných diskusı́ stále

většina komentářů samostatně a dalšı́ vlákna dále netvořily, což snı́žilo počet

replik, které se hodily k analýze jazykové zdvořilosti, nebot’ ta se nedá zkoumat

na samostatných replikách bez odpovědi.1

Téma diskusı́m udává zpravodajský článek, kterému diskuse přináležı́.

Přı́spěvky diskutujı́cı́ch se z velké části vyjadřujı́ k diskutovanému tématu,

některé přı́klady z obou analyzovaných komunikátů však dokládajı́, že tomu

tak nemusı́ být vždy. Jak diskusnı́ fórum webu Novinky.cz, tak iDnes.cz je

1Konkrétnı́ počet diskusı́ a komentářů, ze kterých bylo vybı́ráno, předkládá následujı́cı́
kapitola.
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moderované. To znamená, že chtějı́-li autoři přispět svým názorem, musı́

dodržovat pravidla, která si oba weby stanovujı́. Nedodrženı́ těchto pravidel

pak může vést k dočasnému, při opakovaném porušenı́ permanentnı́mu,

zamezenı́ přı́stupu do diskusnı́ho fóra.

Redakce obou zpravodajských webů se dle svých vlastnı́ch slov snažı́

o vytvořenı́ slušné a smysluplné diskuse bez vulgarity, agrese a urážek.

Napřı́klad v pravidlech serveru iDnes stojı́: ”Váženı́ čtenáři, o vaše názory velmi

stojı́me. Chceme však, aby diskuse měly smysl. Proto vás prosı́me, diskutujte slušně

a k tématu článku. Přı́spěvky, které ve slušné a kultivované diskusi nemajı́ mı́sto,

mažeme.“2

Jednotlivé přı́spěvky tedy nemusı́ zůstat zobrazeny natrvalo. Pokud je

přı́spěvek smazán moderátorem, je na jeho mı́sto umı́stěno upozorněnı́ na

porušenı́ pravidel a původnı́ přı́spěvek vidět nenı́. To má významný vliv na

podobu diskusı́. Komunikanti se snažı́ vyhnout postihu ze strany moderátorů,

a tak upravujı́ svůj projev. Objevuje se vı́ce neupřı́mných útoků a přı́má slovnı́

agrese, jako jsou napřı́klad vulgárnı́ nadávky a neslušná přirovnánı́, se naopak

neobjevujı́ vůbec. Poměr počtů těchto prvků se nacházı́ v tabulce v závěru

práce. U některých uživatelů se objevuje také sebecenzura, viz napřı́klad replika

K1-R24.

Obě diskusnı́ fóra jsou veřejná a umožňujı́ přispı́vat komukoliv, kdo

se zaregistruje. V přı́padě serveru Novinky.cz registraci navı́c předcházı́

nutnost uvést korespondenčnı́ adresu, na kterou aspirujı́cı́mu přispěvateli

přijde registračnı́ kód, pomocı́ kterého bude moci v registraci pokračovat.

Redakce Novinky.cz se tak snažı́ předejı́t vulgaritám, urážkám a ”plevelu

šı́řenému anonymnı́mi hrdiny skrývajı́cı́mi se za tajemnými přezdı́vkami.“3

V přı́padě nepřı́mých útoků je však snaha moderátorů, s výjimkou

vulgárnı́ch a jinak očividně neslušných přı́spěvků, často neúčinná, což

dokazuje vysoký počet replik, které jsem charakterizoval jako nezdvořilé. Je

pravděpodobné, že tak velké množstvı́ komentářů, které denně přibývá, nelze

kontrolovat ručně jeden po druhém. Předpokládám, že moderátoři majı́ k

2http://redakcni.blog.idnes.cz/c/317826/Deset-hlavnich-duvodu-proc-jsme-vam
-mozna-smazali-prispevek.html

3http://www.novinky.cz/specialy/dokumenty/160329-vitejte-v-nazorovem-foru-serveru
-novinky-cz.html
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dispozici vyhledávacı́ nástroje, které vulgárnı́ přı́spěvky naleznou a upozornı́

je na ně. Pro ostatnı́ neslušné komentáře je zde možnost jejich autora nahlásit.

To je využı́váno i coby prostředek slovnı́ agrese, když si komunikanti vyhrožujı́,

že přı́spěvky toho druhého nahlásı́ moderátorům.
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4 Charakteristika jazykového materiálu

Na přelomu roku 2014 a 2015 jsem shromažd’oval veřejně přı́stupné

(viditelné pro všechny návštěvnı́ky bez nutnosti registrace) diskusnı́ přı́spěvky

z internetových diskusı́ českých zpravodajských webů Novinky.cz a iDnes.cz.

Mým cı́lem bylo vybrat takové přı́spěvky, které efektivně ilustrujı́ přı́pady

diskuse, při kterých mezi účastnı́ky docházı́ k určité názorové výměně

a přesvědčovánı́. Zaměřil jsem se předevšı́m na takové projevy, které vhodně

vykreslujı́ použitı́ etikety v jazykovém vyjadřovánı́, at’ už šlo o strategie

diskreditace jiných účastnı́ků diskusı́, nebo naopak o vyjádřenı́ podpory.

Diskuse byly vybı́rány cı́leně s ohledem na potenciálnı́ mı́ru

nesvárlivosti mezi jejich účastnı́ky. Předpokládal jsem, že kontroverznı́ témata

zastřešujı́cı́ch článků spı́še přimějı́ komentujı́cı́ na sebe reagovat a nezůstat jen

u samostatných přı́spěvků a již se k diskusı́m nevracet. Omezenı́ na bázi těchto

kritériı́ tak redukovalo jazykový materiál o samostatně stojı́cı́ přı́spěvky, na

kterých nelze dobře zkoumat projevy jazykové zdvořilosti, protože ty vyplývajı́

až ze vztahu mluvčı́–adresát, přı́padně mluvčı́–vı́ce adresátů.

Zastřešujı́cı́ téma jednotlivých diskusı́ bylo vybı́ráno s ohledem na vyššı́

citlivost tématu. Jsou to takové články, které se týkajı́ domácı́ho či světového

politického děnı́, tragédiı́ či minorit. Předpokládám, že taková témata budou

spı́še zdrojem slovnı́ch konfliktů, při kterých se zkoumané strategie jazykové

etikety projevı́ nejčastěji.

Shromážděné přı́spěvky nebyly nijak dodatečně jazykově upravovány.

Provedl jsem pouze drobné grafické (převedenı́m emotikonů z grafické podoby

na textovou) a typografické úpravy (velikost a barva pı́sma). Dále jsem upravil

způsob, kterým se jednotlivé přı́spěvky za sebou řadı́ tak, aby bylo zřejmé,

jak na sebe jednotlivı́ autoři odpovı́dajı́. Původnı́ diskuse řadı́ přı́spěvky podle

jednotlivých vláken diskuse a až poté chronologicky.

Shromážděné přı́spěvky sestávajı́ z velké části ze dvou replik.

Do přikládaného přı́spěvku tedy neuvádı́m dalšı́ vlákna, kromě přı́padů,

kdy nějakým způsobem zasahujı́ do hlavnı́ diskuse. Tedy takové přı́spěvky,

které dohromady tvořı́ nějaký dialog, nebot’, jak jsem již mnohokrát uvedl

v předchozı́ části práce, analýza projevů řečové etikety je možná až ze

vztahu dvou a vı́ce komunikantů. Vybrané přı́spěvky jsou řazeny stromově

a chronologicky s nejstaršı́m přı́spěvkem nahoře. Jména autorů a jejich bydliště,
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což jsou prvky uvedené u všech přı́spěvků v diskusı́ch vybraných webů, jsou

analýza nezohledňuje, proto je nahrazuji velkými pı́smeny abecedy tak, abych

od sebe odlišil jednotlivé autory. (např. A: Souhlası́m...)

Jazykový materiál dále rozděluji na dvě skupiny. Přı́lohou čı́slo 1 jsou

diskusnı́ přı́spěvky, které byly vybrány z webu Novinky.cz, přı́loha čı́slo 2 pak

obsahuje přı́spěvky z webu iDnes.cz. Analyzovaný jazykový materiál činı́:

Celkem diskusı́:

40 (Novinky.cz 23, iDnes.cz 17)

Celkem komentářů:

Přibližně 21 tisı́c4

Většina komentářů stála v diskusı́ch jednotlivě a bez odpovědi. Takové

přı́spěvky jsem do analýzy nezahrnul. Vybraný jazykový materiál činı́:

Zdroj Novinky.cz:

Celkem 96 komunikačnı́ch událostı́.5

Z toho 9 komunikačnı́ch událostı́ vyjadřujı́cı́ch podporu.

Zdroj iDnes.cz:

Celkem 103 komunikačnı́ch událostı́.

Z toho 9 komunikačnı́ch událostı́ vyjadřujı́cı́ch podporu.

V celkovém počtu nejsou zahrnuta grafická slova, která jsou pouze

citacemi předchozı́ch přı́spěvků. Jak zmiňuje Jandová (2006, str. 17), uživatel

může ”kopı́rovat pasáže zveřejněného textu a dále s nimi pracovat.“ Ty mohou mı́t

podobu plně citovaného textu, na který posléze autor odpovı́dá, nebo pouze jen

citovaného jména autora, za kterým jeho názor dále chybı́. V takovém přı́padě

takový text nahrazuji spojenı́m [citovaný text]. Hypertextové odkazy považuji

za jedno slovo.

4Přesný počet nebylo možné zjistit, řada diskusı́ už nenı́ k dispozici a celkový počet
komentářů lze pouze odhadovat ze zobrazeného počtu jednotlivých stran.

5Komunikačnı́ událost chápu jako soubor replik, které na sebe vzájemně navazujı́, jsou
seřazeny chronologicky a vyskytujı́ se v rámci jednoho vlákna diskuse. (vı́ce viz výše)
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Jednotlivé komunikačnı́ události jsou v textu odkazovány pomocı́

spojenı́ Kx-Kyy, kde x je čı́slem skupiny komunikačnı́ch událostı́ a yy pak čı́slem

konkrétnı́ repliky. Začátek a konec repliky je oddělen vodorovnou čarou.

Přı́klad takto zapsané repliky:

K1-R4
A: Děkujte zato pravicovým
zlodějům z ODS a Kalouskovy
s Hegerem.........

B: Tak se vrat’ do Polska, když
máš problém joudo a piluj
češtinu.

Komunikačnı́ události jsem vybı́ral s ohledem na explicitnost

obsažených zdvořilých a nezdvořilých řečových strategiı́. Zaměřil jsem se

předevšı́m na ty přı́spěvky, které se nějakým způsobem, volbou nezdvořilých

či zdvořilých prvků nebo svou stylistikou vı́ce odlišovaly od většiny ostatnı́ch

přı́spěvků dané diskuse. Všechny zpracované komunikačnı́ události se nacházı́

v přı́loze.

18



5 Analýza projevů zdvořilosti

Vzhledem k povaze zkoumaného jazykového materiálu bych pro

lepšı́ přehlednost rád rozdělil analýzu do dvou hlavnı́ch bloků. Prvnı́ blok

se bude zabývat nezdvořilostı́. Tedy takovými zdvořilostnı́mi strategiemi,

které účastnı́ci diskusı́ použı́vajı́ k diskreditaci ostatnı́ch. Sem patřı́ všechny

způsoby vyjadřovánı́ neúcty a slovnı́ agrese, at’ už je vyjádřena přı́mo,

nepřı́mo či grafickou podobou přı́spěvku (K1-R68: B: VY JSTE NEBETYČNÝ

CHUDÁK.....). Druhá část této kapitoly analyzuje zdvořilost. To znamená

všechny ukázky zdvořilosti a projevů podpory, které se v obou komunikátech

objevovaly. Nutno dodat, že druhá sekce je podstatně kratšı́ než prvnı́, protože

přı́klady projevů pozitivnı́ zdvořilosti se v komunikátech neobjevujı́ tak často

jako přı́klady zdvořilosti negativnı́.

V kapitole 3 jsem naznačil, že aplikace vybraných přı́stupů zkoumánı́

zdvořilosti je, a to předevšı́m na psaný text, problematická. Vybrané teorie

úzce spoléhajı́ na emocionálnı́ reakce účastnı́ků komunikace, které je však ze

psaného textu obtı́žně zjistitelná. Proto se při kategorizaci jednotlivých replik

opı́rám o vlastnı́ úsudek a snažı́m se odhadnou citové reakce diskutujı́cı́ch sám.

To samozřejmě zkresluje závěry této analýzy, avšak mám k dispozici pouze

psané projevy a použité teorie zkoumánı́ jazykové zdvořilosti neznemožňujı́

jejich použitı́ jen a pouze pro analýzu psaného textu.

Tato analýza nemá za cı́l zkoumat, proč se diskutujı́cı́ vyjadřujı́ tak,

jak se vyjadřujı́. Dále také opomı́jı́m vztah jednotlivých replik k probı́ranému

tématu, a to předevšı́m z toho důvodu, že z velké části nemajı́ s diskutovaným

tématem přı́liš společného, a dále také proto, protože analyzované zdvořilostnı́

strategie se ukazujı́ až při dialogu účastnı́ků mezi sebou. (Chejnová, 2012,

str. 23) Přı́spěvky, které jsou sice zdvořilé, ale nevážou na sebe žádné dalšı́

odpovědi a v diskusi stojı́ samostatně, neanalyzuji (vı́ce viz předchozı́ kapitola).

5.1 Nezdvořilost

V kapitole 2 jsem nastı́nil metody zkoumánı́ zdvořilosti, které považuji

za vhodné. Tyto metody byly vytvořeny za účelem zkoumat zdvořilost.

Vystupujı́ jako rámce pravidel či analytický aparát, který má usnadnit tvorbu

a zkoumánı́ takových promluv, které jsou zdvořilé. Pro účely této analýzy
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byly vybrány proto, že právě odchýlenı́ se od těchto pravidel jazykové

etikety je vnı́máno jako nezdvořilé. S výjimkou konceptu ohroženı́ negativnı́

tváře (viz 2.3), která se přı́mo zabývá jazykovou strategiı́, která úmyslně

ohrožuje adresáta promluvy, jsou všechny analyzované promluvy analyzovány

v ”nepřı́mém poměru“ ke zmı́něným konceptům jazykové zdvořilosti.

Jinými slovy, každá promluva, která porušuje tato pravidla jazykové etikety,

je považována za přı́klad projevu negativnı́ zdvořilosti.

Následujı́cı́ sekce analyzuje přı́klady projevů nezdvořilosti následovně.

V obou analyzovaných komunikátech jsem vyhledal takové promluvy,

které využı́vajı́ některé z jazykových strategiı́ zmı́něných v začátku práce

(viz 2). Tyto strategie jsou rozděleny do jednotlivých, samostatných sekcı́

pro jejich lepšı́ analýzu. Je zřejmé, že v takovém přı́padě je analýza

umělým konstruktem, protože mluvčı́mi využı́vané strategie diskreditace

se v promluvách neobjevujı́ individuálně, ale mluvčı́ často tyto strategie

kombinujı́. V zájmu přehlednosti a systematičnosti mé analýzy ale nahlı́žı́m

na všechny přı́pady odděleně. Celková situace je posléze shrnuta v závěru této

práce.

5.1.1 Gramatické a lexikálnı́ prostředky

Způsoby diskreditace založené na užı́vánı́ takových gramatických

prostředků, které jsou v konverzaci mezi lidmi, kteřı́ se navzájem přı́liš neznajı́,

např. v přı́padě konverzace tzv. na ulici, jsou v obou komunikátech zastoupeny

ve velké mı́ře. Kvantitativnı́ srovnánı́ se nacházı́ v závěru práce.

Rozkazovacı́ způsob

Užitı́m rozkazovacı́ho způsobu mluvčı́ vyzývá adresáta k nějaké

činnosti. V některých prostředı́ch je na užitı́ imperativu mezi lidmi, kteřı́ se

navzájem blı́že neznajı́, považováno za neutrálnı́ (např. v armádě), ale v běžné

konverzaci lidı́, kteřı́ se osobně nijak neznajı́, je užı́vánı́ imperativu považováno

za krajně nezdvořilé. Mluvčı́ proto volı́ jiné gramatické prostředky, jako je

napřı́klad kondicionál, aby spı́še než přı́mý rozkaz vyjádřili přánı́.

Porušovánı́ tohoto principu slušného chovánı́ je v analyzovaném

materiálu zastoupeno v hojné mı́ře. Jako přı́klad mohu uvést K1-R6
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A: Jakeš byl skvělým
představitelem starých komančů,
kteřı́ uvěřili v tzv. "vědecký
komunismu\, zmocnili se moci
v r.1948 a měli se z toho fajn.
Komunisté jsou ovšem včerejšı́,

poraženı́ nepřátelé. Nynı́ je
hlavnı́m nepřı́telem havlistické
lůza, ničı́cı́ Evropu a jejı́
starou civilizaci.
B: bež se léčit ...

nebo při užitı́ 2. osoby plurálu v K1-R18

A: Milouš Zeman nejenže má
povinnost se za svou sprostotu
lidem i civilizovanému světu
OMLUVIT, ale MĚL BY SÁM
ODSTOUPIT z funkce prezidenta
republiky!!!!!!! Podepsal jsem
PETICI za ODSTOUPENÍ tohoto
MUŽIKA.

B: JDĚTE S PETICEMA DO PR...
TENHLE ZDEBILNĚNÝ STÁT NIC
JINÝHO TOTIŽ NEUMÍ,JESTLI JSTE
SI NEVŠIML,TAK ZA ZEMANEM JE
80% VOLIČU,TAK JAKÉ ODSTOUPIT.
JIST+Ě VÁM BŮH ODPUSTÍ,ZA TA
HŘÍŠNÁ SLOVA

V analyzovaném materiálu se objevuje celkem 37 přı́padů (14 pro K1,

23 pro K2) užitı́ imperativu jako nástroje neúcty vůči ostatnı́m diskutujı́cı́m.

Podmiňovacı́ způsob

Podmiňovacı́ způsob, stejně jako způsob rozkazovacı́, mnohdy dokáže

vyjádřit kromě podmı́něného stavu také určitou zdvořilou žádost. V běžné

konverzaci je považován za žádoucı́, protože adresáta nestavı́ do podřazené

role přı́mo a výzva k činnosti je formulována tak, aby nechala adresátovi

dostatek prostoru k možnému odmı́tnutı́ (Hirschová, 2006, str. 179). To je

žádoucı́ v přı́padě udržovánı́ pozitivnı́ zdvořilosti, této vlastnosti se dá však

využı́t coby prostředku do určité mı́ry skryté verbálnı́ agrese, což je strategie,

která se v analyzovaných komunikátech vyskytuje také, ale v mnohem menšı́

mı́ře.

Napřı́klad v K1-R1

A: [citovaný text]
B: Renáta Vosátková
přál bych Vám abyste se dočkala

důchodu závistivá slečno nebo
panı́.

kde mluvčı́ nevyjadřuje své vlastnı́ přánı́, ale naopak přeje něco adresátovi.

Objevujı́ se i repliky, ve kterých mluvčı́ kombinujı́ rozkazovacı́ a podmiňovacı́

způsob zároveň, napřı́klad K1-R21
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A: Hluboce se stydı́m za
prezidenta České republiky !!
Fuj !!
B: Ano pane
Kuřátko...styd’te se...zalezte
do kanálu a pomažte se

exkrementy, abyste se mohl
stydět ještě hlouběji než
doposud. Možná, že
byste se mohl dokonce studem
propadnout...styd’te se !!!

Tento způsob užitı́ kondicionálu je však jako strategie nezdvořilosti

zastoupen v jazykovém materiálu zřı́dka. Jejich počet činı́ celkem 8 přı́padů

(5 pro K1, 3 pro K2).

Tykánı́ a vykánı́

Rozlišovánı́ mezi tykánı́m a vykánı́m patřı́ v češtině bezesporu k hlavnı́m

způsobům, kterých se při vyjadřovánı́ zdvořilosti použı́vá. Dı́ky charakteru

zkoumaného komunikačnı́ho prostředı́, které balancuje na pomezı́ psanosti

a mluvenosti, je tento rozdı́l ještě umocněn tı́m, že v pı́semném projevu

se zájmeno Vy, v přı́padě uctivého jednánı́, pı́še s velkým pı́smenem v na

začátku. Tento způsob se však neobjevuje ve všech analyzovaných replikách,

což nasvědčuje tomu, že ani mluvčı́ si nejsou jistı́ tı́m, či dokonce neznajı́, jaké

formy jsou správné pro dopisnı́, pı́semnou korespondenci K1-R39

A: [citovaný text]
B: Dobrý den Roberte, pro sebe
doufám, že tam to oboustranné
morálnı́ selhánı́ vidı́te.

Popřemýšlejte zda pojem
samostatná práce nenı́ přece
jenom jednoznačně určen.

nebo K1-R54.

A: Kurňa,a já blbec sem
myslél,že sa tam chodijá učit.

B: A Vy jste tam chodil na
češtinu? Nevěřı́m.

Nebo bez velkého pı́smene v K1-R52

A: [citovaný text]
B: Pane Goldmane, máte pocit,
že se opravdu homosexualita dá

léčit. Možná byste se měl jı́t
léčit vy. PAKO jedno.

Vykánı́ se objevuje překvapivě i v těch přı́padech, kdy je celková

promluva mluvčı́m zamýšlena jako diskreditujı́cı́. V řadě analyzovaných

komunikačnı́ch událostı́ tak existuje určitý kontrast mezi celkovým

nezdvořilým vyzněnı́m zprávy a použitou zdvořilostnı́ strategiı́. Tento jev

se nejvı́c ukazuje právě v přı́padech, kdy mluvčı́ v oslovenı́ adresátů volı́

v odpovědi mezi tykánı́m a vykánı́m, např. K2-R48
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A: Bože, Vy jste demagog. B: Aha... argumentacne velice
vyzrala reakce!;-D

nebo K1-R42

A: Nejhoršı́ je, že člověku už
připadá, že dobromyslný
Škromach by byl proti tomuhle
výhra

B: To znamená, že mediálnı́
masáž u Vás zabrala

Dı́ky záměru mluvčı́ho adresáta verbálně napadnout je, i přes použitı́

vykánı́, konečné zněnı́ sdělenı́ chápáno jako nezdvořilé. Samotná přı́tomnost

vykánı́ ještě neznamená, že bude replika zdvořilá. Vı́ce o tom, které dalšı́

pragmalingvistické aspekty ovlivňujı́ zněnı́ použitých přı́kladů viz. 5.1.2 a dále.

Tykánı́ se ve zkoumaném jazykovém materiálu objevuje celkem

v 37 přı́padech (21 pro K1, 16 pro K2), vykánı́ pak v 106 přı́padech (59 pro K1,

57 pro K2).6 I přes negativnı́ sentiment analyzovaných diskusı́ ve velké mı́ře

převažuje vykánı́ nad tykánı́m. Adresáti sami nemajı́ proti jednomu či druhému

způsobu výhrady, kromě dvou přı́padů, v K2-R91

A: pokud si myslim ze placas
nesmysly, tak ti dam -,
a naopak. Duvody ti tady rekli
jiz jini

B: A od kdy si tykáme Kadle?
tak nějakou úctu k sobě jo?

a v K2-R93

A: Ty fakt nemáš ani těch
usmolených 1000 euro aby sis
tam na týden zajela
a přesvědčila se na vlastnı́

oči? ;-D Jsou tam
i pětihvězdičkové hotely
B: Komu tykate, tluchubo?

Pro úplnost je třeba zmı́nit, že jde o dva rozdı́lné přispěvatele ve dvou

různých diskusı́ch.

Vokativ a nominativ v oslovovánı́, pozdravy, loučenı́

Druh a způsob oslovenı́ jsou dalšı́mi prostředky, kterými se vyjadřuje

zdvořilost. K analýze vybraných replik jsem přistupoval s předpokladem,

6Každá replika obsahujı́cı́ vykánı́, at’ už je počet jednotlivých replik obsahujı́cı́ vykánı́
jakýkoliv, je považována za jeden přı́pad. Pokud taková replika obsahuje i tykánı́, považuji
ji za samostatný přı́pad. Jinými slovy, pokud replika obsahuje vykánı́ a tykánı́ zároveň, počı́tám
ji do obou těchto kategoriı́ zvlášt’.
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že se k sobě diskutujı́cı́ budou obracet s pokud možno nejmenšı́ mı́rou

zdvořilosti. To bylo dáno tı́m, že jde o internetové prostředı́, kde je očekávána

vyššı́ mı́ra upřı́mnosti a přı́močarosti ve vyjadřovánı́, s čı́mž se pojı́ také menšı́

mı́ra sociálnı́ distance7, protože ta ve virtuálnı́m prostředı́ prakticky neexistuje

(viz. 1.1).

Očekával jsem tedy menšı́ mı́ru zdvořilosti, která se užı́vá v pı́semné

korespondenci a při veřejném styku. Velká část diskutujı́cı́ch však překvapivě

využı́vá velké množstvı́ těchto postupů. Kromě výše zmı́něného vykánı́ se

v obou komunikátech objevujı́ časté přı́klady oslovenı́ vokativem, např. K1-R8

A: [citovaný text]
B: Pane Křı́ži, je mi Vás lı́to.
Jste tzv Troll. Člověk, který
nemá zřejmě jinou přı́ležitost

ke komunikaci, než že se
vměšuje do komunikacı́ jiných
lidı́.[...]

a nominativem, např. K1-R16

A: [citovaný text] B: Pane Raul, ten váš češtin
ten má sı́lu. [...]

Častá jsou také užitı́ honorifik, o kterých se zmiňuje Hirschová (2006, str. 70)

jako o druhu sociálnı́ deixe, např. K1-R20

A: Podepsal jsem petici za
odstoupenı́ toho mužı́ka.
B: Já jsem zase,
strejdo faráři, podepsal petici

za odstraněnı́ nemravných
cı́rkevnı́ch restitucı́.

Zajı́mavým jevem je velmi časté užı́vánı́ honorifik, která nesou ideologický

význam, obzvláště pak honorifika pocházejı́cı́ z obdobı́ socialismu,

např. v K2-R24

A: Soudruzi herci chtěli
podnikat. A když jim to nejde,
tak chtějı́ prachy od státu.

B: mila soudruzko. Soudruzi
herci chteli pouze dohrat
sezonu podle nastavenych
pravidel. [...]

O tomto specifickém slovnı́ku a způsobu jeho užı́vánı́ vı́ce později (viz dalšı́

specifická slovnı́ zásoba).

7Předpokládám, že lidé, kteřı́ se osobně neznajı́, jsou na sebe vı́ce zdvořilı́.
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Celkově se oslovenı́ vokativem vyskytuje v 24 přı́padech (13 pro K1,

11 pro K2), nominativem v 7 přı́padech (5 pro K1, 2 pro K2). Honorifik se

objevuje malé množstvı́, pouze 5 přı́padů (3 pro K1, 2 pro K2).

Ve formě pozdravů se opět ukazuje rozdı́l mezi tı́m, jak jednotlivı́

mluvčı́ vnı́majı́ jazykové prostředı́. Zatı́mco většina chápe internetovou diskusi

jako rozhovor, objevuje se řada přı́spěvků, které svojı́ formou oslovenı́

ostatnı́ch mluvčı́ připomı́ná pı́semnou korespondenci (srov. Čmejrková, 1997),

např. K1-R66

A: jj "Romové"to je hodně
vděčný téma pro českou
majoritu..[...]
B: Milý pane Súkenı́k, toto nenı́
o rasizmu, to je o rovném

přı́stupu k právům a hlavně
k povinnostem. Pokud vedle mne
bude bydlet cikán, který se
chová slušně, tak nikdo neřekne
ani popel. Vı́te???

Přı́pady loučenı́ se v analyzovaném materiálu objevujı́ jen zřı́dka.

Je zajı́mavé, že uživatelé volı́ mezi užı́vánı́m korespondenčnı́ho druhu

pozdravu a loučenı́, ale nikdy, v přı́padě negativnı́ zdvořilosti, nepoužili oba

prvky zároveň. V celém analyzovaném materiálu se přı́pad použitı́ obou prvků

objevuje pouze v K1-R57, který je ale svým sentimentem pozitivnı́, a do sekce

o negativnı́ zdvořilosti jej proto nezařazuji.

Nepřı́most vyjádřená třetı́ slovesnou osobou

Nepřı́mé odpovědi vyjádřené třetı́ osobu, které majı́ spı́še povahu

konstatovánı́ než přı́mé odpovědi adresátovi sdělenı́, se v jazykovém materiálu

vyskytujı́ nezřı́dka. Svým způsobem však plnı́ roli daleko většı́ho slovnı́ho

útoku než přı́mo sdělované odpovědi pomocı́ prvnı́ osoby, protože se snažı́

sdělit svůj názor všem a ne pouze adresátovi, o kterém se vyjadřuje. Srovnejme

napřı́klad následujı́cı́ dvě repliky: K1-R58,

A: No, předevšı́m k němu vede
zcela stup**nı́ politika USA
založená na rozvracenı́
a devastaci muslimských států
a na terorizovanı́ a vražděnı́

statisı́ců muslimů emerickými
"hrdiny"
B: ...už ti někdo řekl, že jsi
blb jak vagon hlı́ny?

kde je cı́lenost odpovědi ještě vı́ce umocněna použitı́m druhé osoby singuláru,

a K2-R52,
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A: [citovaný text] B: Tady zas někdo lže, jako
kdyz Rudé Právo tiskne.

která se o adresátovi vyjadřuje obecně, jako by rozhlašovala ostatnı́m

diskutujı́cı́m vyjadřovaný názor.

Takových přı́padů se v materiálu objevuje celkem 12 (5 v K1, 7 v K2).

Pejorativnı́ výrazy

V úvodu této práce (1.1) jsem jazykové prostředı́ analyzovaného

materiálu přirovnal k hádce. Kromě výše uvedených gramatických prostředků,

které diskutujı́cı́ pro svou obranu či slovnı́ útok využı́vajı́, jsou hojně

zastoupeno i hanlivé lexikum. Objevuje se zde celé spektrum této slovnı́ zásoby,

od slov, která jsou pouze mı́rně hanlivá, např. K1-R24,

A: Macháček už to nehul a hovoř
za sebe! Troubo.
B: prosı́m tě co to meleš za
kraviny,má pravdu a ty musı́š

být totálně vyrabovaný,v hlavě
nas..no......

přes slova hrubšı́ K2-R23,

A: každý komediant by chtěl být
celebritou,brát autorská
práva,dotace,granty,večı́rky.Jak
bylo v černých

baronech-klapka,herečky,
pı́chanı́,chlastánı́
B: blbečku

až po slova velmi hanlivá, která se však, z důvodu hrozby cenzury ze

strany provozovatelů diskuse, objevuje jen zřı́dka a jejich autoři ji sami

částečně cenzurujı́, aby se vyhnuli přı́padnému zákazu přidávánı́ přı́spěvků,

např. K2-R40

A: nemám problém jednou za tři
roky vyhodit z balkonu pračku
i ledničku - je to tak 12 až 15
000,- ....a to je cca max.

polovina mé měsı́čnı́ čisté mzdy
- no bóže ..[...]
B: A co životnı́ prostředı́? Na
to se.eš co?

Podobných přı́padů velmi hanlivých slov v komunikátech přı́liš nenı́.

Je to dáno tı́m, že přı́má urážka pomocı́ pejorativnı́ho označenı́ je snadno

odhalitelná moderátory diskusı́ a tak jsou přispěvatelé opatrnı́ a raději využı́vajı́

jiných strategiı́ diskreditace.
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Oba komunikáty obsahujı́ celkem 17 přı́padů pejorativnı́ch označenı́

(10 v K1, 7 v K2).8

Dalšı́ specifická slovnı́ zásoba

Zmı́nil jsem, že se v analyzovaných diskusı́ch často operuje se slovnı́

zásobou, která je nějak ideologicky zabarvená. To je v prvnı́ řadě dáno

tı́m, že většina diskutovaných témat, která vyvolávajı́ konfliktnı́ situace mezi

mluvčı́mi, je politického charakteru. Diskreditace pomocı́ připsánı́ adresáta

k některé z politických stran je častým jevem, např. v K2-R27

A: Ach tak, tak to dovolte
abych vás poučil, že znaménko +
a - patřı́ do kategorie
matematických symbolů. Grafický
symbol bude ten, který jste
použil na konci komentáře, na

který vám ted’ reaguji. Jsem
rád, že jsme si váš omyl rychle
vysvětlili.
B: Hm, takže jste lhář a ještě
navı́c hloupý.
Vy jste sociálnı́ demokrat, že?

nebo v K2-R48

A: Bože, Vy jste demagog. B: Aha... argumentacne velice
vyzrala reakce!;-D

Objevujı́ se však ideologická lexika, která tuto pomyslnou bariéru

překonávajı́ a vyskytujı́ se v diskusı́ch jakéhokoliv tématu. Jde o slovnı́

zásobu, která je specifická pro obdobı́ socialismu (soudruh, soudruhy,

soudružka, soudruhu, mužik, bolševická jednohubko, Stachanovec, rudým

bratrům, ”úderný”argument), které diskutujı́cı́ použı́vajı́ výhradně za účelem

zdiskreditovat adresáta, např. v K1-R35

A: Umı́š něco jiného,než
propagandistická hesla
neziskovek?Trapné pořád
dokola,dokola.....

B: a co tady omýláte vy,
bolševická jednohubko..

Ideologicky zabarvených výrazů se v materiálu vyskytuje celkem 15

(11 pro K1, 4 pro K2).

8Za pejorativnı́ považuji taková slova, která jsou přı́mo použita pro označenı́ adresáta.
Nepočı́tám hanlivá slova, která se nijak nepojı́ s osobami diskutujı́cı́ch.

27



5.1.2 Kooperačnı́ princip

Kooperačnı́ princip stavı́ na myšlence, že ”základnı́m předpokladem, který

platı́ oboustranně, je, že partneři spolu v komunikaci kooperujı́“, (Hirschová, 2006,

str. 139). Podobně jako Homoláč (2009, str. 164) chápu kooperačnı́ princip

jako nástroj analýzy diskurzu a nikoliv jako sadu inherentně existujı́cı́ch

a zavedených pravidel, o kterých všichni mluvčı́ vı́. Přesto se domnı́vám,

že analýza pomocı́ kooperačnı́ho principu nabı́zı́ vhodný způsob, kterým

problematiku analyzovat, zkoumáme-li ji ve smyslu odklonu od těchto

principů, a to i přesto, že je Gricova teorie považována za částečně překonanou

(Hirschová, 2006, str. 139) a ne stejně aplikovatelnou napřı́č všemi sociálnı́mi

prostředı́mi (Chejnová, 2012, str. 34). Kooperačnı́ princip je analytický konstrukt

a až nesoulad mezi těmito ”pravidly“ a tı́m, co se skutečně řı́ká, uvádı́ v pohyb

vyvozovánı́ sdělenı́, která nejsou mluvčı́m explicitně sděleny.

Grice definuje 4 maximy (Grice, 1975), pravidla, kterých by se měl

každý mluvčı́ držet, pokud chce, aby jeho komunikace byla smysluplná:

1. maxima kvality

(a) Neřı́kej nic, co nenı́ pravda.

(b) Neřı́kej to, pro co nemáš dostatek důkazů.

2. maxima kvantity

(a) Neřı́kej vı́c, než je pro danou komunikaci nutné.

3. maxima relevance

(a) Mluv k věci.

4. maxima způsobu

(a) Vyhni se mnohoznačnosti.

(b) Svou promluvu vhodně uspořádej.

(c) Vyhni se redundanci informacı́.

Tyto zásady kooperačnı́ho principu později Leech (1983) rozšı́řil o dalšı́

maximy, protože se domnı́vá, že kooperačnı́ princip sám o sobě nedokáže

vysvětlit, proč mluvčı́ často užı́vajı́ nepřı́mého vyjadřovánı́, když tı́m vlastně
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porušujı́ ideu kooperace a nutı́ adresáta do dešifrovánı́ implikatur. (Hirschová,

2006, str. 156)

5. maxima taktu

(a) Vůči adresátovi nevystupuj z pozice autority.

(b) Minimalizuj výrazy, které vyvolávajı́ pocit rozkazu.

(c) Maximalizuj výrazy, které naznačujı́ výhodu pro adresáta.

Leech rozšiřuje sadu komunikačnı́ch maxim ještě dále, pro své účely jsem

však vybral pouze maximu taktu, nebot’ se domnı́vám, že použitı́ těchto dalšı́ch

maxim by jen vedlo ke zbytečným nejasnostem, protože Gricovy a Leechovy

maximy se na mnoha mı́stech překrývajı́ (srov. Hirschová, 2006, str. 175)

Následujı́cı́ část tedy bude analyzovat porušovanı́ Gricovo maxim

vzhledem k ostatnı́m diskutujı́cı́m, a to v přı́padech, kdy si adresáti replik

porušujı́cı́ pravidla tento fakt sami uvědomujı́ a dávajı́ to explicitně najevo.

Dále také ty přı́pady, kdy se replika explicitně netýká diskutovaného tématu,

(porušenı́ maximy relevance) a jejı́ mluvčı́ ji pronesl jen za účelem diskreditace

adresáta takové promluvy.

Leechovy maximy taktu a jiné speciálnı́ přı́pady stavı́m samostatně,

protože se porušenı́ této maximy v analyzovaném materiálu objevuje často

spolu s porušenı́m některých předchozı́ch čtyř maxim zároveň. Rozhodl jsem

se tedy, že v zájmu přehlednosti tyto přı́pady oddělı́m.

Porušenı́ maximy kvality

Již jsem zmı́nil, že nenı́ možné analyzovat předkládaný materiál

po pravdivostnı́ stránce. Předkládané repliky jsou analyzovány tak, jak se

objevovaly na diskusnı́ch fórech, a vyjadřujı́ osobnı́ názory každého

z diskutujı́cı́ch. Hodnocenı́ pravdivosti jejich komentářů je navı́c irelevantnı́

v rámci tématu této práce, protože se netýká jazykové etikety. Co ale tuto

maximu a jazykovou etiketu spojuje, jsou situace, kdy se mluvčı́ vzájemně

napadajı́ právě v přı́padech, ve kterých majı́ názor, že adresát vyslovuje

nepravdivá sdělenı́, a tudı́ž porušuje maximy kvality.

Prostudujme následujı́cı́ dva přı́klady:

K2-R92
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A: Krym je na tom nynı́ lépe,
než by na tom byl být nadále
ukrajinský - to je evidentnı́.
B: ano, proto odpı́skali loňskou
turistickou sezónu a když

chtějı́ navštı́vit svoji rodinu,
tak jim to zabere den...
kdybyste si aspoň nelhal do kapsy..

a K2-R96.

A: [citovaný text] B: Ta vaše prvnı́ věta je
obyčejná lež, u toho bych
začal.

V obou přı́padech mluvčı́ v odpovědi napadajı́ adresáty tı́m, že je osočujı́ za

nepravdivá tvrzenı́. Oba weby samozřejmě nenutı́ diskutujı́cı́ k tomu, aby řı́kali

jen pravdu. Všechny analyzované diskuse jsou bohaté na projevy a porušovánı́

jazykové etikety právě z toho důvodu, že mluvčı́ mohou vyjádřit svůj vlastnı́,

osobnı́ názor.

Individualita je právě ten prvek, který se zde manifestuje. Je docela

možné, že existuje objektivnı́, vůči diskusi vnějšı́ pravda, ke které

mohou mluvčı́ ve výše zmı́něných replikách referovat. Je však mnohem

pravděpodobnějšı́ uvažovat o tom, že referujı́ k pravdě vlastnı́.

Jinými slovy, individualita se v analyzovaném materiálu projevuje

nesmı́rně často. Tyto nejsou pouze jen ”hovorem pro hovor“, jak je nazývá

Mathesius (1982), ale jsou vedeny za určitým cı́lem. Cı́lem v tomto přı́padě tedy

nenı́ pouze udržovat vztah (Jandová, 2006, str. 196), ale potlačit názor adresáta

a přı́padně prosadit názor vlastnı́.

Použitı́ odkazů na porušenı́ maximy kvality se v analyzovaném

materiálu objevuje celkem 48 (13 v K1, 35 v K2).

Porušenı́ maximy kvantity

Přı́pady podobné těm z části výše můžeme nalézt i v rámci porušovánı́

maximy kvantity. Opět nenı́ cı́lem této práce určit, zda jednotlivý mluvčı́

svými promluvami porušujı́ maximu kvantity či nikoliv, lze ale nalézt přı́pady,

kdy jsou za to odsuzováni ostatnı́mi diskutujı́cı́mi, např. v K1-R8

B: Tak jsem prostě divnej.
Nedělám nic jiného, než že se
50 let snažı́m žı́t slušně
a poctivě a nikomu neškodit.
Nepopı́rám, že s tı́mto přı́stupem

neustále narážı́m. Ponejvı́ce
u takových hajzlů, jako seš ty.
A: Pane Křı́ži, je mi Vás lı́to.
Jste tzv Troll. Člověk, který
nemá zřejmě jinou přı́ležitost
ke komunikaci, než že se
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vměšuje do komunikacı́ jiných
lidı́. Které ho vlastně

nezajı́majı́, nemá k nim co
zajı́mavého řı́ct, ale snažı́ se
je za každou cenu vyhrát.[...]

nebo přı́pady, kdy se výrazy opakujı́ a tohoto nadbytku je využito jako slovnı́

agrese přı́mo, např. v K1-R21.

A: Hluboce se stydı́m za
prezidenta České republiky !!
Fuj !!
B: Ano pane Kuřátko... styd’te
se... zalezte do kanálu

a pomažte se exkrementy, abyste
se mohl stydět ještě hlouběji
než doposud. Možná, že byste se
mohl dokonce studem
propadnout...styd’te se !!!

Výše uvedená strategie je v jazykovém materiálu obzvlášt’ široce

zastoupena. Totiž implikatura, která vzniká z rozporu mezi explicitně

vyjádřenou informacı́ a sdělenı́m, které ze zprávy pouze vyplývá (Hirschová,

2006, str. 140-142), je jev, který se v analyzovaném materiálu vyskytuje coby

prostředek diskreditace adresáta takového sdělenı́ nejčastěji.

To je dáno tı́m, že explicitnı́ vyjádřenı́ jsou snadno odhalitelná

moderátory diskusı́, a proto se jim diskutujı́cı́ snažı́ vyhýbat. Přı́kladem budiž

sebecenzura některých přı́spěvků, např. v K1-R18.

A: Milouš Zeman nejenže má
povinnost se za svou sprostotu
lidem i civilizovanému světu
OMLUVIT, ale [...]

B: JDĚTE S PETICEMA DO PR...
TENHLE ZDEBILNĚNÝ STÁT NIC
JINÝHO TOTIŽ NEUMÍ,JESTLI [...]

Tato sebeobrana před moderátory však nenı́ hlavnı́ motivacı́, která stojı́ za tı́m,

proč jsou implikatury tak hojně využı́vány. Porušenı́ kooperačnı́ho principu

nenı́ vždy nutně porušenı́m kooperace. (Hirschová, 2006, str. 142) A to

i v přı́padech, že se vzájemně slovně napadajı́, nebot’ právě tento proces slovnı́

války je jistým druhem kooperace. Ale ne kooperace ve smyslu spolupráce, což

by vyžadovalo zachovánı́ vzájemné úcty a jazykové zdvořilosti, ale kooperace

řečové, ve které účastnı́ci takového rozhovoru nemajı́ za cı́l dobrat se určitého

konsensu, ale zahltit adresáta co možná nejvı́ce nezdvořilými implikaturami

tak, aby ten nakonec svoje vlastnı́ snaženı́ sdělit názor vzdal. Toho si jsou někteřı́

účastnı́ci diskuse dokonce sami vědomi, jak ilustruje již výše zmı́něný přı́klad

z K1-R8.

Porušenı́ maxima kvantity se vyskytuje v celkem 12 přı́padech (8 v K1,

4 v K2).
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Porušenı́ maximy relevance

Porušovánı́ maximy relevance se často vyskytuje spolu s porušenı́m

maximy kvantity, nebot’ informace, která je nad rámec promluvy, často nebývá

relevantnı́ tématu promluvy. V přı́padě analyzovaného materiálu se jedná

o ty komentáře, které explicitně napadajı́ své adresáty tı́m, že je obviňujı́

z nerelevantnosti vzhledem k diskutovanému tématu, jak ukazuje následujı́cı́

přı́klad z K1-R27.

A: Čistokrevný kapitalismus
spojený s demokraciı́,tak už
máte co jste chtěli a co jste
si vyzvonili s notorickým
opilcem a lhářem... Darebáci
v tomto prohnilém systému
tvořili zákony pro darebáky...
B: Nechci Vám kecat do života,
ale právě jste dočetl článek
o tom, že v "prohnilém

systému"fungujı́ "zákony pro
darebáky"právě proti darebákům.
Ale Vy tady musı́te 3,14čovat
furt, co? Ale co chtı́t na
Novinkách, kde nadávky
a negativnı́ komentáře
převažovaly i pod článkem
o tom, že Polský vědec vynašel
dı́lčı́ lék na rakovinu.

Nebo podobný přı́klad z K2-R89, který navı́c využı́vá i ideologické prvky,

které jsou analyzovány výše (viz 5.1.1).

A: Pro naši zem je přı́značné,
že ministra vnitra dělá člověk,
který se pokusil podrazit svého
vlastnı́ho předsedu a provést
puč ve své straně. Za to, [...]

O ministru financı́ se raději
vyjadřovat nebudu.
B: Ach bože, pane Zahradnı́čku,
mluvte vı́ce k věci a nehřejte
si tady stranickou polı́včičku.

Porušovánı́ maximy relevance však nemusı́ být nutně ve smyslu

relevantnosti výpovědi k tématu diskuse. Pod porušovánı́ maxima relevance

dále patřı́ různé narážky nebo nepřı́mé žádosti, které ovlivňujı́ adresáta

takové promluvy nepřı́mo, a tak zůstávajı́ zdvořilé. Srovnejme následujı́cı́ dva

přı́klady, které ilustrujı́ jeden extrém v podobě narážky ve smyslu zachovánı́

zdvořilosti (K2-R41),

A: Lidstvo miluje konspiračnı́
teorie a tak vymyslelo
kurvitko. Takového novodobého
boha - vysvětlujı́cı́ zdánlivě
nevysvětlitelné

B: Drahý pane Starý,mám s tı́mto
fenoménem osobnı́ zkušenosti.A
nejsem sám.

a extrém druhý, který naopak ukazuje snahu agresivně zaútočit na adresáta tı́m,

že se těmito pravidly zdvořilosti řı́dit vůbec nebude (K1-R79).
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A: [citovaný text] B: Jiřı́ Vensky, umı́te čı́st?
Jestli ano, tak jste nechápavý,
infantilnı́ rádoby chytrák.

V tomto přı́padě jsou obě repliky využity k napadenı́ adresáta, rozdı́l je ale

v tom, jak mluvčı́ zacházı́ se svojı́ promluvou tak, aby se bud’ bránil přı́padné

kritice, která by mohla následovat, nebo aby cı́leně a agresivně adresáta napadl.

V obou přı́padech je však snahou mluvčı́ho adresáta slovně napadnout.

Časté využitı́ nacházı́ také různé eufemismy a presupozice. Přı́mé

použitı́ vulgárnı́ch výrazů je hrubým porušenı́m pravidel diskuse a tak mluvčı́

často sahajı́ po strategiı́ch, které dokážı́ vyjádřit totéž, čı́mž nutı́ adresáta do

delšı́ ostenze.

A: Hluboce se stydı́m za
prezidenta České republiky !!
Fuj !!

B: [...] zalezte do kanálu
a pomažte se exkrementy, abyste
se mohl stydět [...]

Použitı́ presupozic9 je v analyzovaném textu velmi častým jevem (viz nı́že),

protože se dı́ky nim mluvčı́ vyhýbá přı́mému obviněná adresáta, a tak se snažı́

zůstat být zdvořilým tı́m, že nezaútočı́ na osobu adresáta přı́mo, viz několik

vybraných přı́kladů nı́že:

(K1-R6) C (odpovı́dá A): ... navštivtě psychiatrickou
léčebnu - Oni Vám poradı́ - ulevı́ se Vám ...

(K1-R17) B: Vy jste zajisté přı́kladem kultivovaného projevu

(K1-R29) B: dalšı́ důkaz, že někteřı́ pražáci berou něco
proti inteligenci

(K2-R3) B2: aby se ti nepřipálil oběd

(K2-R18) B: No, o své inteligenci jste toho řekl dost

Porušenı́ maximy relevance se vyskytuje celkem v 82 přı́padech (48 v K1,

34 v K2). Z toho presupozic pak celkem 50 (31 v K1, 19 v K2).

Porušenı́ maximy způsobu

Ačkoliv porušovánı́ maximy způsobu nenı́ tak hojně zastoupeno jako

porušovánı́ maximy relevance, přesto se v analyzovaném materiálu najdou

9Presupozicemi rozumı́m takové repliky, kterými jejich autoři dávajı́ nepřı́mo najevo své
mı́něnı́ o adresátovi.
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přı́pady, ve kterých tuto strategii mluvčı́ k diskreditaci využı́vajı́. Porušenı́

této maximy totiž nabı́zı́ mluvčı́mu možnost se při přı́padné konfrontaci

odvolat na řadu možných interpretacı́, které takto jinak vágnı́ promluva nabı́zı́.

A na druhou stranu právě tato možnost několika různých interpretacı́ je

to, co dle mého názoru vede velké množstvı́ uživatelů k porušovánı́ právě

zmı́něné maximy. Prostředı́ analyzovaných diskusı́ byla až na pár pozitivnı́ch

přı́spěvků (viz Zdvořilost) velmi negativnı́ a toxická10. Dle reakce jednotlivých

přispěvatelů lze soudit, že jde o osobnosti citlivějšı́ na negativnı́ komentář cı́lený

na jejich vlastnı́ osobu. Implikatura vyplývajı́cı́ ze schválně vágnı́ odpovědi se

pak stává pro mluvčı́ho jakousi zbranı́, protože jejı́ adresát z nı́ nepochybně

vyvodı́ nejurážlivějšı́ význam.

Prostudujme pár následujı́cı́ch přı́kladů. Prvnı́ je ukázkou diskreditujı́cı́

strategie, která porušuje maximu způsobu tı́m, že je velmi mnohoznačná

(K1-R5):

A: České ženy jsou pekné m.chy,
vı́ se to o nich na celém světě!
Využı́vajı́ tady pro ně nastavený
politický systém! Jestli mohu

mladým klukům poradit, tak si
na ně dávejte velký pozor!!!
B: Vyhráváte doživotnı́
dovolenou u docenta
Chocholouška.

V této replice mluvčı́ neřı́ká, že adresát je bláznem, ale záměrně využı́vá

odkazu na populárnı́ kulturu k tomu, aby tento pocit v adresátovi vyvolal.

Porušuje však maximu tı́m, že k dosaženı́ této implikatury použı́vá záměrně

mnohoznačnou odpověd’, protože adresát, který by si snad nebyl vědom

odkazu na staršı́ českou komedii, by se mohl mylně domnı́vat, že jde o pozitivnı́

komentář (vyhráváte doživotnı́ dovolenou) nebo snad o nějaký druh spamu11.

Častějšı́m způsobem, kterým mluvčı́ porušujı́ maximu způsobu, jsou

generalizace. Zevšeobecňovánı́ určitých přı́padů se v analyzovaném materiálu

objevuje jako jakási forma obrany před argumenty ostatnı́ch diskutujı́cı́ch.

Nenı́ zřejmé, nakolik jsou mluvčı́, kteřı́ takto generalizujı́, odbornı́ky v daném

tématu, ale způsob, kterým toto provádějı́, je určitou formou obrany. Podı́vejme

se na přı́klad z (K2-R33):

10Z původnı́ho anglického výrazu toxic, což je v internetovém prostředı́ výraz užı́vaný pro
nepřátelská diskusnı́ fóra či chaty.

11Nevyžádané reklamnı́ sdělenı́. Konkrétně v tomto přı́padě často využı́vaná strategie
klamánı́ adresáta tı́m, že je mu sděleno, že něco vyhrál.
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A: Jo vy, jenom vy, tak to
potom ano;-D Asi se nezajı́máte
o elektroniku nějak hlouběji,
že? Nejpı́š také nevidı́te ty
závady a konstrukčnı́ chyby
různých výrobků.

B: Nejsem to jen já, stačı́ se
podı́vat do diskuze. A závady
a chyby vidı́m a sleduju
a takové výrobky prostě
nekupuju...

Nebo na podobný způsob z (K1-R60):

A: TAK TO JE TUNEL - CO CHCETE
PRAŽÁCI JSOU PROSTĚ DEMENTI ! !
! yxyxyx
B: Budete možná v šoku, ale
kupřı́kladu já s tı́m tunelem

nemám nic společného. Ale co
naplat, jsem holt dement
protože jsem pražák. Nepijte už
tu okenu člověče

Přı́klad výše je navı́c specifický tı́m, že adresát na generalizaci přı́mo reaguje

(jsem holt dement protože jsem pražák). Takovýto přı́pad se ale v analyzovaném

materiálu vyskytuje jen jeden.

Třetı́m typem porušenı́ maximy způsobu jsou textové elipsy. Ty se

v analyzovaném materiálu nevyskytujı́ přı́liš často a jsou vždy spojeny

s sebe–cenzurou mluvčı́ho, jako např. v (K1-R25),

A: Macháček už to nehul a hovoř
za sebe! Troubo.
B: prosı́m tě co to meleš za
kraviny,má pravdu a ty musı́š

být totálně vyrabovaný,v hlavě
nas..no......

a tak nelze mluvit o elipse v pravém slova smyslu. Přı́padů nezdvořilých

replik, ve kterých se elipsa vyskytuje, se objevuje jen velmi malé množstvı́

a jde o lakonická vyjádřenı́, která nejsou dále nijak rozvinuta, jako je např. to

v (K2-R76):

A: To jsou přesně ty pořady
o kterých pı́še. Ba ještě horšı́
- ti si prostě vyberou obět’
a tu zničı́. Často si i za to

nechávajı́ zaplatit od
konkurence.
B: Kecy

Celkově se porušenı́ maximy způsobu objevuje celkem v 40 přı́padech

(20 v K1, 20 K2).

5.1.3 Maxima taktu

Gricovo maxima nepředstavujı́ univerzálně aplikovatelný nástroj

analýzy zdvořilosti. Proto je vhodné doplnit jej dalšı́mi principy. Jak jsem
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již zmı́nil v kap. 5.1.2., Gricovo čtyři maximy dále rozšiřuji o maxima taktu

Geoffryeho Leeche (1983), který kooperačnı́ princip dále rozšı́řil. Leech (1983,

str. 123) chápe zdvořilost na několika úrovnı́ch. Prvnı́ úroveň (the cost-benefit

scale) porovnává poměr výhod a nevýhod mezi mluvčı́m a adresátem. Druhá

úroveň (the optionality scale) zkoumá, jak velký prostor v odpovědi mluvčı́

adresátovi vymezuje. Třetı́ (the authority scale) se zabývá tı́m, jak velkou moc

mluvčı́ nad adresátem v dané konverzaci má. Poslednı́ (the social distance scale)

je pak úrovnı́ sociálnı́ distance mezi účastnı́ky diskuse (Leech, 1983, str. 126).

Leech vypracoval i dalšı́ maximy, ale pro potřeby této analýzy považuji

maximu taktu za dostačujı́cı́, protože vhodně doplňujı́ již použité Gricovo

maximy.

V rámci této analýzy budu Leechovu maximu taktu užı́vat obdobně,

jako jsem to dělal s maximy kooperačnı́ho principu. Zaměřı́m se na přı́pady,

kdy je maxima taktu úmyslně a explicitně porušována za účelem slovnı́ agrese.

Nejilustrativnějšı́ přı́klady uvádı́m a následně analyzuji.

Protože se maximy taktu dajı́ aplikovat téměř na všechny analyzované

repliky, pro úspornost bude následujı́cı́ sekce obsahovat jen ty přı́klady, které

tyto maximy porušujı́ co možná nejvı́ce. Aplikováno na Leechovo čtyři úrovně

zdvořilosti jde o ty promluvy, které jsou co možná nejvı́ce nevýhodné pro

adresáta a které ho navı́c stavı́ do submisivnı́ role.

Zaměřme se na prvnı́ z přı́kladů (K1-R48):

B: Do Kolbenky s nima nebo na
Sachalin, tam by přišli na jiný
myšlenky...

C: A jiná mı́sta neznáš? Tak
toho asi moc nevı́š, co? Ale
myslı́š si študente, jak seš
chytrý, že?

V tomto přı́padně by se mohlo zdát, že se od hlavnı́ myšlenky maximy

taktu, tedy nevystupovat vůči adresátovi z pozice sı́ly, mluvčı́ odchyluje.

Použitı́ holých vět, navı́c otázek s tázacı́mi dovětky, ale umocňuje agresivnı́

způsob jednánı́ ještě vı́ce. Přı́mých dotazů tohoto typu se v analyzovaném

materiálu vyskytuje celá řada, např. také v (K2-R83):

A: Pan starosta by měl jı́t do
vazby a dostat paragraf za

napomáhánı́ vraždě a obecné
ohroženı́ !!
B2: seš ujetej, nebo co?
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Odpověd’ pomocı́ takové otázky je pro mluvčı́ho velmi výhodným způsobem

diskreditace mluvčı́ho, protože adresáta nenapadá přı́mo, přesouvá nutnost

odpovědi zpět na něj a předevšı́m jedná s adresátem z pozice autority (srov.

Hirschová, 2006, str. 158). Užitı́ tázacı́ch dovětků otázky ještě vı́ce umocňuje,

protože jejich užitı́m se mluvčı́ explicitně dožaduje odpovědi.

Obdobný přı́pad nacházı́me v (K2-R77):

A: Jakube, to je blbina a Vy to
moc dobře vı́te. Naštěstı́ reálný
trend je opačný a pracuje se na
legislativě, která zı́skávánı́

a drženı́ střelných zbranı́
zpřı́snı́.
B: a vy tomu rozumite z jakeho
titulu?

Opět jde o použitı́ přı́mé otázky, tentokrát však bez dovětku. Autorita

této promluvy se odvı́jı́ od užitı́ slovnı́ho spojenı́ z jakého titulu na konci

otázky. Mluvčı́ se dotazuje na to, jaká pozice dovoluje adresátovi tvrdit to,

co tvrdı́. Podoba dotazu však ukazuje, že pravděpodobně nejde pouze o snahu

pochybovat o kredibilitě adresáta, ale má zároveň za cı́l jej takto slovně

napadnout, a to ze stejného důvodu, který jsem zmı́nil výše.

Zaměřme se na dalšı́ pravidla, která pro maxima taktu Leech uvádı́.

Pravidlem, které je v rámci analyzovaného materiálu porušováno neustále,

je pravidlo o maximalizaci prospěchu adresáta. Slušı́ se dodat, že Leech (1983,

str. 107) chápe tuto maximalizaci benefitu adresáta předevšı́m v situacı́ch,

kde se od něj požaduje konánı́ nějaké činnosti. Pro potřeby své analýzy ale

použı́vám maximu taktu jako obecné pravidlo, které dle mého názoru lze dobře

aplikovat i na jiné přı́pady konverzacı́, než pouze ty, ve kterých mluvčı́ vydává

přı́kazy k nějaké činnosti. Takový přı́pad dobře ilustruje následujı́cı́ replika

(K1-R21):

A: Hluboce se stydı́m za
prezidenta České republiky !!
Fuj !!
B: Ano pane Kuřátko...styd’te
se...zalezte do kanálu

a pomažte se exkrementy, abyste
se mohl stydět ještě hlouběji
než doposud. Možná, že byste se
mohl dokonce studem
propadnout...styd’te se !!!

Návrhy, respektive přı́kazy, kterými B odpovı́dá, nelze považovat

za taktnı́, protože vzhledem k navrhované činnosti se rozhodně nesnažı́

maximalizovat prospěch adresáta. Tento přı́klad poukazuje ale i na dalšı́

zajı́mavý prvek. A tı́m je uplatněnı́ modálnı́ho slovesa (mohl byste se)

při vyslovovánı́ přı́kazu. Této strategie mluvčı́ využı́vajı́ proto, aby jinak
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přı́močarý přı́kaz skryli za nevyslovenou podmı́nku a tı́m zůstali pokud možno

zdvořilými (Hirschová, 2006, str. 179). Pro výše zmı́něný přı́klad to však

má opačný účinek. Paradoxnost použitı́ této strategie spočı́vá v kontrastu se

zbytkem odpovědi.

Kontrast mezi částmi výpovědı́ je zajı́mavou skutečnostı́, která se

vyskytuje v mnoha replikách analyzovaného materiálu, např. v (K1-R1):

A: [citovaný text] B: Renáta Vosátková přál bych
Vám abyste se dočkala důchodu
závistivá slečno nebo panı́.

Zde v odpovědi mluvčı́ kreativně kombinuje strategie zdvořilosti (slečno

nebo panı́) a zároveň nezdvořilosti (přál bych vám; závistivá). I přes negativnı́

komentář na osobu adresáta se mluvčı́ snažı́ zachovat zdvořilost tı́m, že je

opatrný ve výběru vhodného oslovenı́. Zbytek výpovědi už ale zdvořilý nenı́.

Docházı́ zde k minimalizaci prospěchu adresáta tı́m, že je nazýván hrubými

výrazy nesoucı́mi negativnı́ konotace a i přes použitı́ kondicionálu se stále

jedná o skrytý imperativ. Jako dalšı́ přı́klad podobné kombinace zdvořilých

a nezdvořilých prvků mohu uvést (K1-R52):

A: [citovaný text]
B: Pane Goldmane, máte pocit,
že se opravdu homosexualita dá

léčit. Možná byste se měl jı́t
léčit vy. PAKO jedno.

Formálnı́ oslovenı́ a užitı́ vykánı́ naznačuje, že jde o zdvořilou odpověd’,

ale autor této repliky druhou větou přecházı́ opět k použı́vánı́ kondicionálu ve

větě s komunikačnı́ funkcı́ rozkazu a nakonec k oslovenı́, které nenı́ zdvořilé.

Navı́c posı́lené tı́m, že autor jej záměrně napsal velkými pı́smeny.

V úvodu této kapitoly jsem zmı́nil, že maxima taktu použı́vám proto,

že vhodně doplňujı́ ty Gricova. Zaměřme se na pár přı́kladů replik, které

by bylo jinak obtı́žné analyzovat pouze s pomocı́ Gricovo maxim, ale které

nynı́ můžeme úspěšně charakterizovat. Ukažme si to ná následujı́cı́m přı́kladu

z (K2-R22):

A: Nikdo vám nebránı́ tohle
divadlo financovat.

B: Běžte střı́let pátery
a neotravujte.
A: Hm, dobrý argument.

V kap. 2.2 jsem zmı́nil, že Gricovo kooperačnı́ princip nenı́ schopen plně

obsáhnout ty přı́pady, ky mluvčı́ porušujı́ některou z jeho maxim úmyslně
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(Čmejrková, 1997, str. 34). Podobně jako je tomu v přı́kladu výše. Ironie

je jednı́m z přı́padů, kdy vysvětlenı́ za pomoci kooperačnı́ho principu nenı́

dostatečné. Ne bez znalosti neverbálnı́ složky komunikace (Hirschová, 2006,

str. 192). O ironii hovořı́ i (Leech, 1983, str. 142): ”We are ironic at someone’s

expense, scoring of others by politeness that is obviously insincere, as a substitute

for impoliteness.“ Ironie je tedy, podobně jako použı́vánı́ kondicionálu, dalšı́m

nástrojem, který skrývá skutečný, nezdvořilý motiv promluvy. Fakt, že mluvčı́

označı́ argumenty adresáta jako dobré, ještě neznamená, že je skutečně za takové

považuje. Stejná strategie se uplatňuje i v přı́padě (K2-R17):

A: Tak ještě najı́t ten bungr
z komunistické minulosti města.
Ale ten bude hodně podobný,

nebot’ jak známo, komouši od
nácků dost kopı́rovali.
B: Tomáši jste opravdu ale
opravdu chytrý člověk

V tomto přı́kladu se zřetelněji uplatňuje intenzifikátor (Hirschová, 2006, str.

192–193) opravdu a poté znovu zopakovaným hodnotı́cı́m výrazem chytrý.

Intezifikátory a hodnotı́cı́ výrazy majı́ za úkol zdůraznit vyslovovanou

upřı́mnost, ale opět jde o upřı́mnost falešnou a vzniká tak ironické vyjádřenı́.

Nezdvořile jej však chápou pouze ti komunikanti, kteřı́ tento rozpor úspěšně

rozeznajı́. V analyzovaném materiálu se tak děje ve všech přı́padech až na jeden

(K2-R31):

A: zdravı́m Vás
pı́.Lukešová....ted’ promluvila

pravá a nefalšovaná
protestantka.
B: Také Vás zdravı́m pane Vore.

Nenı́ naprosto zřejmé, zda mluvčı́ A svoji promluvu myslı́ opravdu

upřı́mně či nikoliv. Vzhledem k reakcı́m ostatnı́ch diskutujı́cı́ch na osobnost

pana Vora je ale pravděpodobné, že jeho reakce na B nebyla myšlena upřı́mně,

a tudı́ž ji považuji za nezdvořilou. Opět můžeme pozorovat využitı́ hodnotı́cı́ch

výrazů pravá a nefalšovaná. Reakce na A se však lišı́ od ostatnı́ch analyzovaných

reakcı́ na ironická vyjádřenı́, protože B ironii v promluvě nerozeznala a nestalo

se tak ani v následujı́cı́ch zprávách tohoto konkrétnı́ho diskusnı́ho vlákna.12

12Toto diskusnı́ vlákno se nacházı́ na adrese: http://www.lidovky.cz/diskuse.aspx%3Fiddiskuse
=A150219 145515 ln nazory rak&strana=4
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Hirschová (2006, str. 193) hovořı́ o nutnosti pomoci adresátovi k pravému

významu ironie dospět, k tomu v tomto přı́padě nedošlo.

V analyzovaném jazykovém materiálu podobná vyjádřenı́ kolı́sajı́ mezi

ironiı́ a sarkasmem. Sarkasmus, který bývá útočnějšı́ a hrubějšı́ než ironie,

je adresátem snadněji odhalitelný. To se projevuje v následujı́cı́m přı́kladu

(K1-R32):

A: [citovaný text]
B: Tak at’ se dařı́.

C: ty máš v palici asi sněhovou
břečku,tajtrlı́ku......
D: Za to vy máte zase v hlavě n

Sarkastická odpověd’ B nejen že byla úspěšně rozeznána dalšı́mi

diskutujı́cı́mi, ale jejich podrážděná reakce ukazuje, že si ji vzali velmi osobně.

V tomto přı́padě se již nejedná o snahu zachovat zdvořilou konverzaci, ironie

ve formě sarkasmu je použita s cı́lem poškodit adresáta a je dı́ky tomu také

adresátem snadněji pochopitelná, což jej odlišuje od přı́kladu nepochopené

ironie výše. Ironie tohoto druhu je v analyzovaném materiálu zastoupena

minimálně. Jako podobný přı́klad mohu uvést ještě (K1-R33):

A: táhněte tam sám zachraňovat
vaše rusácké bratry...

B: Jedině s tebou po
boku,krasavice inteligentnı́

Maxima taktu je v celém analyzovaném materiálu porušována ve všech

přı́spěvcı́ch, které kategorizuji jako ty, které útočı́ na adresátovu pozitivnı́ či

negativnı́ tvář. Nejčastějšı́m přı́kladem jsou přı́mé slovnı́ útoky, urážky a dalšı́

strategie, které se snažı́ naprosto minimalizovat výhody adresáta (K1-R44):

A: Lepšı́ zemřı́t než žı́t v zemi,
kde vládne KsčSSd!

B: Tak proc to neucinite,myslim
ze nikomu schazet nebudete

a které bud’ zároveň, nebo dodatečně, stavı́ produktora do pozice autority vůči

adresátovi (K2-R9):

A: [citovaný text] B: Vy radeji nedelejte nic.

V každém z těchto přı́padů jde o stejnou strategii. Bud’ mluvčı́ použije ironické

vyjádřenı́, nebo, často za pomoci imperativu (vı́ce viz 5.1.5), se stavı́ do pozice

autority. Přı́spěvků tohoto typu se v analyzovaném materiálu vyskytuje celkem

57 (27 v K1 a 30 v K2).
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5.1.4 Teorie zdvořilosti P. Brownové a S. Levinsona

Teorie zdvořilosti amerických lingvistů Brownové a Levinsona, která

vycházı́ předevšı́m z jejich společné knihy Politeness: Some universals in Language

Usage (1987), chápe užı́vánı́ jazyka coby prostředku zdvořilosti jako nedı́lnou

součást sociálnı́ interakce a tı́mto prismatem na ni také nahlı́žı́. Pro jejich teorii

jsou stěžejnı́ dva koncepty: modelový komunikant a tzv. tvář.

Modelový komunikant (Model Person) (Brown – Levinson, 1987, str. 58) je

v teorii zdvořilosti charakterizován následujı́cı́mi vlastnostmi:

• Jedná se o rodilého mluvčı́ho daného jazyka.

• Uvažuje racionálně a o ostatnı́ch mluvčı́ch předpokládá, že také uvažujı́

racionálně.

• Má pozitivnı́ a negativnı́ tvář a snažı́ se je zachovávat.

Fakt, že se musı́ jednat o rodilého mluvčı́ho, je pro teorii zdvořilosti

zásadnı́. Ta je úzce vázána na kulturnı́ zázemı́ komunikantů. Jinými slovy, co

je napřı́klad pro českého mluvčı́ho projevem nezdvořilé přı́močarosti, může

být pro Američana projevem vı́tané upřı́mnosti. Jedině rodilý mluvčı́ dokáže

rozeznat mnohdy jemné nuance tohoto druhu komunikace. Tato ”cardboard

figure“ (Brown – Levinson, 1987, str. 58), náš modelový komunikant, musı́ nutně

být rodilým mluvčı́m.

Druhým charakteristickým rysem této teorie je předpoklad, že mluvčı́

uvažujı́ racionálně (Brown – Levinson, 1987, str. 64). Předpokládá totiž,

že mluvčı́ vědomě volı́ takové strategie, které mu ve výsledku přinesou

nějaký užitek, ale které jsou zároveň natolik zdvořilé, že se setkajı́ s kladnou

odezvou svého okolı́. A totéž pak předpokládá také u ostatnı́ch komunikantů.

Teorie zdvořilosti je tedy založena na cı́leném a vědomém vybı́ránı́ takových

strategiı́, které předcházejı́ konfliktu. Tato charakteristika je obzvlášt’ vhodná

pro aplikaci na zkoumané internetové diskuse, které budou intuitivně spı́še vı́ce

konfliktnı́ho charakteru, jak také ukazujı́ dosavadnı́ výsledky analýzy. Přesto se

však jedná o přı́pady racionálnı́ho jednánı́, při kterém se tak děje záměrně.

Poslednı́m charakteristickým rysem modelového komunikanta je tzv.

tvář. Tvář je pro Brownovou a Levinsona něčı́m, co ”is something that is

emotionally invested, and that can be lost, maintained, or enhanced, and must be
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constantly atended to in interaction“ (Brown – Levinson, 1987, str. 61). Jedná se

o určitou sebeprojekci a sebehodnocenı́ jednotlivých komunikantů, které jsou

realizovány v komunikaci s ostatnı́mi mluvčı́mi. V češtině napřı́klad řı́káme

”ztratit tvář“ nebo ”zachovat si tvář“ a v podobném duchu ji také chápe Teorie

zdvořilosti. Racionálnı́ mluvčı́ tedy volı́ takové strategie, které mu umožňujı́

zachovat svou tvář a zároveň přitom zachovat tvář adresáta. V přı́padě

nezdvořilého jednánı́ jde samozřejmě o opak. Teorie zdvořilosti pracuje se

dvěma druhy tváře: pozitivnı́ tvář a negativnı́ tvář (Brown – Levinson, 1987).

Pozitivnı́ tvář představuje touhu komunikanta po uznánı́. Je to přánı́,

aby jej a jeho zájmy okolı́ hodnotilo kladně a přijalo je. Projevuje se předevšı́m

v blı́zkém sociálnı́m okolı́ komunikanta, které sdı́lı́ nějaké společné cı́le a zájmy,

a často je vyjádřena určitou formou familiarity a intimnosti. Volbou pozitivnı́ch

zdvořilostnı́ch strategiı́ (o obou druzı́ch zdvořilostnı́ch strategiı́ v rámci teorie

zdvořilosti viz dále) se pak komunikanti snažı́ tyto hodnoty sdı́let a zachovávat.

Negativnı́ tvář ležı́ k pozitivnı́ tvářı́ v protikladu. Představuje vůli

komunikanta k tomu, aby mu v jednánı́ s ostatnı́mi nebyly kladeny žádné

překážky a aby nebyl okolı́m k ničemu nucen. Projevuje se předevšı́m při

veřejném styku s cizı́mi lidmi. Je úzce spojená s touhou člověka po svobodě

a zároveň ”teritorialitě“, touhou po majetku a prostoru (Chejnová, 2012, str.

38). Negativnı́ zdvořilostnı́ strategie jsou pak takové, které neberou ohledy

na adresáta a ukazujı́ intenci mluvčı́ho nevěnovat pozornost negativnı́ tváři

adresáta.

Dı́ky úzké provázanosti s kulturnı́m prostředı́m mluvčı́ho a již

zmiňované možnosti volby strategiı́ zdvořilosti je tento koncept ale také

kritizován, a to předevšı́m lingvisty, kteřı́ se zabývajı́ asijskými jazyky, které

jsou natolik prostoupené nutnostı́ vybı́rat určité zdvořilostnı́ strategie, že nelze

mluvit o nějaké svobodě. Chejnová (2012, str. 40–41) použı́vá jako přı́klad

japonštinu, která se dı́ky svému systému honorifik a sociálnı́ch pravidel přı́mo

určujı́cı́ch, co je v dané situaci přı́pustné a co nikoliv, teorii zdvořilosti vymyká.

Vzhledem k tomu, že zkoumané jazykové prostředı́ je české, respektive

evropské, nepovažuji tento fakt za nijak zásadnı́, protože užı́vánı́ honorifik

nenı́ v evropském prostředı́ tak rozvinuté. Nicméně považuji za žádoucı́

zmı́nit, že teorie zdvořilosti má určité nedostatky, nebot’ podobně jako ostatnı́

koncepty využité pro analýzu jazykového materiálu, i tento nenı́ aplikovatelný
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univerzálně na všechna jazyková prostředı́, za což teorie zdvořilosti bývá

kritizována (Chejnová, 2012, str. 41).

Akty ohrožujı́cı́ tvář

V běžné komunikaci však mluvčı́ nejsou nikdy modelovými

komunikanty. Pro úspěšné navazovánı́ interpersonálnı́ch vztahů je vždy

nutné dělat určité kompromisy. Pro komunikanty to znamená volit takové

strategie, které jim umožňujı́ v rámci daného komunikačnı́ho prostředı́

zachovávat svou tvář a tváře ostatnı́ch komunikujı́cı́ch. Pro analyzovánı́

těchto přı́padů Brownová a Levinson použı́vajı́ koncept tzv. Face-Threatening

acts, neboli aktů ohrožujı́cı́ch tvář (Brown – Levinson, 1987, str. 65). Ty jsou

v návaznosti na dva druhy tváře rozděleny na akty ohrožujı́cı́ pozitivnı́ tvář

a akty ohrožujı́cı́ negativnı́ tvář.

Strategie, které nějakým způsobem ohrožujı́ jednu či druhou tvář se pak

dále dělı́ na tzv. on-record (přı́mé vyjadřovánı́), při které mluvčı́ volı́ maximálně

explicitnı́ vyjádřenı́, a off-record (nepřı́mé vyjadřovánı́), kde mluvčı́ naopak

volı́ co možná nejvı́c mnohoznačné vyjádřenı́, a tzv. pozitivnı́ a negativnı́

zdvořilost. K tomuto rozdělenı́ se ještě přidává dalšı́ typ, a to rozhodnutı́ se aktu

ohrožujı́cı́mu tvář vyhnout úplně, v takovém přı́padě však daná komunikace

končı́.

Toto rozdělenı́ lépe ilustruje následujı́cı́ diagram. Akty ohrožujı́cı́ tvář

zkracuji na AOT.

Přejít k AOT

Vyhnout se AOT

Přímé vyjadřování

Nepřímé vyjadřování

Pozitivní zdvořilost

Negativní zdvořilost

Jak jednotlivé strategie použı́vajı́ mluvčı́ v analyzovaných

komunikátech, analyzuji v následujı́cı́ části.

Přı́mé vyjadřovánı́

O přı́mém vyjadřovánı́ (on-record) hovořı́me v těch přı́padech, kdy se

mluvčı́ neohlı́žı́ na adresáta a explicitně od něj něco požaduje či mu něco

nařizuje (K2-R67).
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A: A to vı́te odkud? Přečtěte si
něco o právech v rodinných
vztazı́ch.Budete se divit,ale
některé věci majı́ možná lepšı́
než my.

B: Štechr
tak nám něco pěkného napište,
zatı́m o islámu jen blábolı́te

Přı́mé vyjadřovánı́ se často uplatňuje v blı́zkých vztazı́ch či v přı́padech,

kdy takové nařizovánı́ má ve skutečnosti pro adresáta jen malý negativnı́ vliv,

např. při pozvánı́ či v přı́padech, kdy naléhánı́ vyžadujı́ okolnosti, např. při

nebezpečı́ apod. toto přı́močaré jednánı́ nenı́ primárně nezdvořilé, často na sebe

bere podobu sarkasmu (K2-R18),

A: [citovaný text] B: No, o své inteligenci jste
toho řekl dost, ale kopnout vás
po sı́ti nemůžu...

který v této replice nenı́ obsažen v takové mı́ře jako v přı́padě nepřı́mého

vyjadřovánı́ off-record (Brown – Levinson, 1987, str. 69) a škádlenı́ mezi

mluvčı́mi, kteřı́ se navzájem důvěrně znajı́ (Hirschová, 2006, str. 172). Z tohoto

důvodu takových přı́padů nenı́ v analyzovaných komunikátech mnoho.

Vzájemná blı́zkost mluvčı́ch se v prostředı́ internetové diskuse hodnotı́ obtı́žně,

závěry tedy činı́m na bázi použitých jazykových prostředků, předevšı́m tykánı́

a druhů oslovenı́ (viz 5.1.1), spı́še než analýzou toho, jak dobře se uživatelé

opravdu znajı́.

Pozitivnı́ zdvořilost

Strategie pozitivnı́ zdvořilosti operujı́ s adresátovou pozitivnı́ tvářı́.

Jde o takové způsoby vyjadřovánı́, které se snažı́ o solidaritu s adresátem,

o toleranci k jeho zájmům a o určitou harmonii daného mezilidského vztahu.

Projevuje se zejména v rámci symetrických vztahů, tedy mezi mluvčı́mi,

kteřı́ stojı́ na stejné sociálnı́ úrovni. Pro tento způsob jsou přı́značné různé druhy

zveličovánı́, velmi pozitivnı́ho hodnocenı́ adresáta a jeho majetku či výtvorů,

které může přejı́t dokonce v lichocenı́, snaha držet se pouze pozitivnı́ch

témat konverzace, užı́vánı́ eufemismů, slangu, zdrobnělin, hypokoristikonů

nebo použı́vánı́ tzv. milosrdných lžı́ (Hirschová, 2006, str. 173). Protože v této

sekci analyzuji projevy nezdvořilosti, vybı́rám záměrně ty přı́spěvky, které na

pozitivnı́ tvář adresáta nedbajı́.
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Největšı́ hrozbou pro pozitivnı́ tvář adresáta je nesouhlas s jeho názorem

či negativnı́ hodnocenı́ jeho zájmů, výtvorů či majetku. To vhodně ilustruje

např. (K1-R10).

A: No hurá. Snad už komunisti
konečně definitivně vymřou

B: Doufám, že takový trdla jako
ty budou neplodnı́ už přı́štı́
týden, haha

Takovýchto nezdvořilých přı́padů se v analyzovaném materiálu vyskytuje

nespočet. Proto jsem vybral jen takové přı́pady, které nejlépe ilustrujı́ dı́lčı́

aspekty těchto prohřešků proti strategii pozitivnı́ zdvořilosti.

Do aktů, které ohrožujı́ adresátovu pozitivnı́ tvář, patřı́ vše, co se

nějakým způsobem týká i jeho osoby. To zahrnuje napřı́klad různé druhy

zesměšňovánı́, např. (K1-R87), ve které mluvčı́ B zesměšňuje A s použitı́m jeho

mı́sta bydliště, které je uvedeno v záhlavı́ přı́spěvku A spolu s jeho jménem.

A: Jaký šmejdi? Snad
obchodnı́ci, ne? Za to, že je
někdo nesvéprávný, nemůžou
obchodnı́ci. Kde to žijeme?
Muhehe

B: No ty žiješ ve Volyni,ale
podle toho co tady kydáš bych
řekl,že na hnojišti.

Takovéto zesměšňovánı́ může dále přejı́t i v uráženı́ až vulgaritu,

např. v (K1-R9)

A: ježis co kecáte:-) vašı́
starostı́ bylo maximálně jestli
vás pustěj na opušt’ák a někde
smočı́te pokud se vám v tom věku

zvedal žaludek z politiky tak
nejste normálnı́

B: Ano, právě tebe mám na
mysli, ty ubohá, bezcitná
a oplzlá svině!!

Dále sem patřı́ např. cı́lené vybı́ránı́ citlivých témat rozhovoru, např. v (K1-R3),

kde B otevřeně hovořı́ o plodnosti A,

A: Česká republika však již
v současnosti nepatřı́ mezi
státy s nejnižšı́ plodnostı́
v Evropě a na světě, těmi jsou
nynı́ země položené vı́ce na
východ, [...]

B: Nevı́m jak to je s Vašı́
plodnostı́ a Vašeho starého ale
na východ byste nechtěl jak to
vypadá ani jeden, žejo.

nevhodná oslovenı́ (K1-R86), která nepatřı́ do komunikace mezi lidmi, kteřı́ se

navzájem téměř neznajı́,
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A: Stařešiny jsou zvyklı́, že se
o ně každý postará. Vyrůstali
[...]

B: Kovařı́ku, Ty troubo, to
myslı́š vážně, že naletěnı́
šmejdovi je indikace
k hospitalizaci na LDN?

nebo vychloubánı́ (K2-R4), což je strategie, kterou mluvčı́ povyšuje své zájmy

a svou osobu nad zájmy a osobu adresáta, čı́mž poškozuje jeho pozitivnı́ tvář.

A: Lidstvo miluje konspiračnı́
teorie a tak vymyslelo
kurvitko. Takového novodobého
boha - vysvětlujı́cı́ zdánlivě
nevysvětlitelné

B: Drahý pane Starý,mám s tı́mto
fenoménem osobnı́ zkušenosti.A
nejsem sám.

Přı́spěvků, které obsahujı́ akty nějakým způsobem ohrožujı́cı́ adresátovu

pozitivnı́ tvář, se v obou analyzovaných komunikátech vyskytuje celkem

48 v K1 a 57 v K2.

Negativnı́ zdvořilost

Negativnı́ zdvořilost je soubor strategiı́, které majı́ za cı́l co možná

nejlépe zachovat adresátovu negativnı́ tvář, tedy se snažit minimalizovat

takové projevy, které by pro adresáta znamenaly omezenı́ jeho svobody a vůbec

všeho, co by mohl považovat za nerespektovánı́ jeho osobnı́ch hranic. Uplatňuje

se hlavně v rámci asymetrických vztahů, ve kterých mluvčı́ nejsou na stejné

sociálnı́ úrovni. V rámci zdvořilého jednánı́ je negativnı́ zdvořilost jakýmsi

kompromisem mezi snahou mluvčı́ho dosáhnout svého a snahou adresáta

k ničemu nenutit (Hirschová, 2006, str. 174). Mluvčı́ v takových přı́padech často

sahajı́ k vyjádřenı́m, která nechávajı́ adresátovi prostor k odmı́tnutı́, jako jsou

otázky na možnost či schopnost, spı́še než přı́mé rozkazy. Objevuje se časté

užı́vánı́ honorifik, oslovenı́ nebo vykánı́.

Prohřešky proti negativnı́ zdvořilosti zahrnujı́ napřı́klad přı́mé rozkazy

(K1-R45)

A: tak to je zpráva roku. Bez
takové se fakt neobejdeme.
Novinky, raději nic nepište než
tohle. Jste fakt trapáci

B: Vás to nezajı́má? Tak běžte
jinde a neotravujte svými
vyblitky vzduch! Jste fakt
trapák....

nebo požadavky (K2-R80),
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A: Podobnı́ ministři podávajı́
v civilizovaných zemı́ch demisi.
Počkáme, jak statečný je pan
Chovanec

B: no tak to nam uvedte nejaky
priklad prosim

zákazy (K2-R25),

A: Darmožrouti se porafali se
zlodějema, obojı́ přisátı́ na
daně pracujı́cı́ch, to je zábavné

B: [...] Bez radsi neco delat
a nesed u idnesu.

Přı́spěvků ohrožujı́cı́ch adresátovu negativnı́ tvář se v analyzovaném

materiálu vyskytuje celkem 36 pro K1 a 39 pro K2.

Nepřı́mé vyjadřovánı́

Tento typ výpovědı́ je záměrně nejednoznačný tak, aby jeho adresáti

nebyli nuceni souhlasit s jednı́m z jeho konkrétnı́ch záměrů (Brown – Levinson,

1987, str. 69). Interpretace tohoto druhu výpovědı́ se úzce odvı́jı́ od vztahu

mezi mluvčı́mi. Čı́m vı́ce se mezi sebou znajı́, tı́m méně vnı́majı́ vyjadřovanou

nejednoznačnost. Tato nejednoznačnost je vyjadřována různými metaforami,

ironiı́, řečnickými otázkami nebo tautologiemi.

Protivenı́ se proti principům nepřı́mého vyjadřovánı́ se v analyzovaném

materiálu objevuje téměř ve všech replikách. Internetová diskuse nenabı́zı́

možnost svým uživatelům poznat se osobně a přispěvatelé se mezi sebou

prakticky vůbec neznajı́. Proto jednotlivı́ mluvčı́ sahajı́ spı́še k vyjádřenı́m,

která jsou explicitnějšı́, a využı́vajı́ strategiı́ přı́mého vyjadřovánı́. Přesto

v analyzovaném materiálu existuje řada přı́spěvků, které bych spı́še označil za

přı́klady nepřı́mého vyjadřovánı́, např. v (K1-R19).

A: Oni by se nešı́řily do světa,
kdyby ta naše propaganda to
nerozebı́rala pı́smenko po
pı́smenku.

B: A V TOM JSTE SE PROBUDIL,ŽE?

V rámci analyzovaného materiálu docházı́ celkem k 94 aktům

ohrožujı́cı́m pozitivnı́ tvář (48 v K1, 46 v K2) a 43 aktům ohrožujı́cı́m negativnı́

tvář (20 v K1, 23 v K2). Přı́padů nepřı́mého vyjadřovánı́ se objevuje celkem 41

(18 v K1, 23 v K2).
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5.2 Zdvořilost

Následujı́cı́ sekce se bude zabývat jednotlivými přı́klady projevů

zdvořilosti v analyzovaném materiálu. Od předchozı́ části se však svou stavbou

lišı́. Vzhledem k malému počtu zdvořilých replik jsem se rozhodl analyzovat

je jednotlivě a pouze ty repliky, ve kterých se oproti ostatnı́m objevujı́ takové

strategie, které se ještě neobjevovaly v jiných, již analyzovaných. Vybrané

přı́stupy zkoumánı́ jsou však shodné s těmi z předchozı́ části. V přı́padě

zdvořilosti však neanalyzuji repliky z opačného pohledu. Jinými slovy, vybrané

repliky nehodnotı́m podle toho, jak se prohřešujı́ proti pravidlům vybraných

přı́stupů zkoumánı́ zdvořilosti, ale naopak podle toho, jak jim vyhovujı́.

(K1-R9)

A: vy vı́te, co si před 25 lety
myslel člověk, kterého vůbec
neznáte? To překonáváte
i nejkovanějšı́ soudruhy ...

B: Děkuji, naštěstı́ jsou
i slušnı́ lidé.

V této replice se C zastává názoru B, za což B ve své odpovědi děkuje.

Gramatické a lexikálnı́ prostředky definované v kap. 2.1 vyjadřujı́cı́ zdvořilost

se v odpovědi B nevyskytujı́. Lze předpokládat, že B své poděkovánı́ zkrátil

o vykánı́ (Děkuji Vám). Lexikálnı́ prostředky zdvořilosti se neobjevujı́ žádné.

Kooperačnı́ princip je zde zastoupen maximou taktu. Poděkovánı́m

a následným pozitivnı́m, i když nepřı́mým, hodnocenı́m B maximalizuje

výhodu pro C, stavı́ sám sebe na nižšı́ pozici.

V tomto přı́padě se nejedná o rozkaz či žádost a uplatňuje se zde

pouze strategie pozitivnı́ zdvořilosti. B poděkovánı́m a oceněnı́m vyjadřuje C

sympatie.

(K1-R47)

A: Hrát hry může jen
necı́levědomý člověk,co má
spoustu času. Kdo to hraje
denně několik hodin nenı́ pro
tuto společnost přı́nosem.

B: Souhlası́m... a opět bych
toto tvrzenı́ aplikovala i na
spoustu Novinkářů :D

Z gramatického ani lexikálnı́ho hlediska se v této replice neuplatňuje

žádný ze zmı́něných prvků.
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Vyjádřenı́m souhlasu, podobně jako tomu bylo v přı́padě předchozı́

repliky, B maximalizuje výhodu pro adresáta tı́m, že se stavı́ na jeho stranu.

Z dalšı́ch Gricových maxim se zde žádná neuplatňuje.

Z pohledu teorie složitosti je tato replika složitějšı́. B se svým souhlasem

explicitně a předevšı́m pozitivně vyjadřuje o názoru A, čı́mž se snažı́ zachovat

jeho pozitivnı́ tvář. K negativnı́ zdvořilosti v tomto přı́padě nedocházı́.

Totožné strategie se uplatňujı́ také v (K1-R64: Souhlas.Dát jen + je málo.),

(K1-R83: Zde máte samozřejmě pravdu; máte pravdu), (K2-R49: Úplně s vámi

souhlası́m.), (K2-R51: Má částečně pravdu.), (K2-R58: Asi ano.), (K2-R80: To je fakt.)

a (K2-R74: Plně souhlası́m.).

(K1-R56)

A: Což svědčı́ pouze o tom, že
dotyčnı́ vůbec nechápou, co to
podprahová reklama je, a to ani
po podrobném vysvětlenı́ na
konci článku. Ale "vysoce
odborné"diskuse vedou o všem.

B: Samozřejmě máte pravdu
pane Dostalı́ku, jen se pońekud
divı́m, že Vás to překvapuje.
Dramaticky omezená šı́ře obzoru
zdejšı́ch bolševických telat se
projevuje teoreticky
v jakémkoliv jejich přı́spěvku
:-)! Hezký den.

Z gramatických a lexikálnı́ch prostředků se zde uplatňuje vykánı́ (máte

pravdu, Vás), oslovenı́ vokativem (pane Dostalı́ku) a užitı́ honorifika (pane).

Kooperačnı́ princip je uplatňován opět skrze maximu taktu. Zdvořilým

oslovenı́m a přitakávánı́m B maximalizuje výhody pro A. Nijak jej navı́c

neomezuje a slušným jednánı́m dává najevo, že nevystupuje z pozice autority,

a to ani v přı́padě té části jeho odpovědi, ve které se divı́, že je A diskutovaným

zjištěnı́m překvapen, protože se A stále držı́ konvencı́ zdvořilosti.

B vyjadřuje svým souhlasem sympatie a solidaritu s názorem A,

čı́mž zachovává jeho pozitivnı́ tvář. Slušným jednánı́m navı́c ukazuje, že je

tolerantnı́ k osobě A, a tudı́ž zachovává jeho negativnı́ tvář.

(K1-R57)

A: Člověk si večer sedne
k reklamě a oni mu do toho
"jebnů"film!!!

B: Panı́ Janko, jste moje krevnı́
skupina a máte moje sympatie.

Docela jsem se pobavil. Přeji
Vám i ostatnı́m pěkný den.

A: Pane Jardo, děkuji,, také se
bavı́m,, přeji krásnou sobotu...
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Po gramatické stránce jsou repliky B i odpověd’ A na ni velmi bohaté.

Oba diskutujı́cı́ použı́vajı́ k obracenı́ se na osobu toho druhého vykánı́.

V oslovovánı́ se objevujı́ honorifika a přı́jmenı́ ve vokativu. Oba diskutujı́cı́ se

v závěru svých replik navı́c zdvořile loučı́.

Maximy kooperačnı́ho principu nejsou porušovány. Maxima taktu je zde

hojně zastoupena. Oba diskutujı́cı́ si navzájem děkujı́, přitakávajı́ si (jste moje

krevnı́ skupina; také se bavı́m) a v závěru svých replik si oba navzájem přejı́ hezký

den. Všechny tyto prvky napomáhajı́ ke snižovánı́ nevýhod adresáta. Použitı́

zdvořilého oslovenı́ a rozloučenı́ navı́c stavı́ oba diskutujı́cı́ na stejnou sociálnı́

rovinu, protože tı́m, že tak činı́, dávajı́ najevo vzájemný respekt.

Ani jeden z diskutujı́cı́ch se neprotivı́ pozitivnı́ zdvořilosti tı́m, že by

použı́val přı́mý přı́kaz či žádost tomu druhému. Všechny zastoupené zdvořilé

obraty naopak dokazujı́ snahu o vyjádřenı́ vzájemných sympatiı́ (jste moje

krevnı́ skupina) či solidarity (také se bavı́m). Navı́c v žádném z těchto přı́padů

ani jeden z diskutujı́cı́ch nezacházı́ do přı́lišného lichocenı́. Oba zachovávajı́

negativnı́ tvář toho druhého, protože se ani jeden žádným způsobem nesnažı́

toho druhého omezovat.

(K1-R63)

A: Tak to si je vláda
a poslanci budou postupně brát
k sobě dom a budou je učit jak
ještě lépe krást a nic nedělat
po jejich vzoru.

B: Pane Mirvalde to je přesné,
lepšı́ učitele jste najı́t
nemohl. Tihle učitelé budou ti
pravı́ a se 100 % výsledkem.

Odpověd’ B je z gramatického hlediska zdvořilá tı́m, že použı́vá jak

vykánı́ (jste najı́t nemohl), tak oslovenı́ ve vokativu s přidaným honorifikem

(Pane Mirvalde).

Výhody pro adresáta zde vyjadřuje pozitivnı́ přitakávánı́ (to je přesné)

a (lepšı́ jste najı́t nemohl). Použitı́ zdvořilého oslovenı́ pak oba adresáty stavı́

na stejnou úroveň a žádný z nich se nesnažı́ vystupovat vůči tomu druhému

z pozice autority.

Svou zdvořilostı́ B účinně zachovává pozitivnı́ tvář A. Prvky, kterými

toho dosahuje, jsou zdvořilé oslovenı́ s honorifikem (Pane Mirvalde) a pozitivnı́

hodnocenı́ činnosti A (to je přesné; lepšı́ jste najı́t nemohl). Sympatie B dokonce

mı́rně přecházejı́ až v lichocenı́, protože svou druhou větou opakuje pozitivnı́
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hodnocenı́, které již jednou vyslovil, avšak v jiné podobě. Navzájem se k ničemu

nenutı́, tento přı́klad tedy neobsahuje akty ohrožujı́cı́ negativnı́ tvář.

Stejné strategie se uplatňujı́ také v (K2-R19: Vystihl jste to naprosto přesně.),

(K2-R37: Bohuzel mate pravdu.), (K2-R46: Stručněji a výstižněji už to napsat nejde).

(K1-R76)

A: Tak jsem se dozvěděl, že
v Uherském Brodě sloužı́
po*erové a zásahová jednotka
jezdı́ auty. V létě možná na
kole,pěšky, hlavně [...]

B: Zrovna jsem to chtěl napsat!

Z gramatického hlediska se v odpovědi B neuplatňuje žádný

z vybraných postupů analýzy.

Kooperačnı́ princip v této replice také nenı́ zastoupen.

Z hlediska teorie zdvořilosti je však odpověd’ B zajı́mavá, protože

uplatňuje postupy nepřı́mého vyjadřovánı́. Odpověd’ B explicitně nevyjadřuje

svoji podporu A, podobně jako tomu je např. v (K1-R57), ale sděluje je nepřı́mo.

Je nezbytné podotknout, že nepřı́mé vyjadřovánı́ nenı́ primárně zdvořilou

strategiı́, protože nutı́ adresáta dešifrovat skutečný obsah sdělenı́. V tomto

přı́padě se však jedná o vyjádřenı́ solidarity a sympatiı́, protože svou odpovědı́

B naznačuje, že je naprosto stejného názoru jako A.

(K1-R84)

A: Cı́lem kyberšmejdů jsou
senioři i postiženı́

B: [...] Inteligentnı́ člověk by
je hnal svi...ým krokem. Vaše
slova p. Bartošková do kamene
tesat...

V rámci gramatiky se zde objevuje vykánı́ společně s honorifikem

a oslovenı́m ve vokativu.

Fráze (Vaše slova do kamene tesat) stavı́ B do role jakéhosi podporovatele

A, který natolik souhlası́ s jeho názorem, že by jej, dle svých slov, nechal

do kamene tesat. Uplatňuje se zde jeden z principů maximy taktu G.

Leeche, konkrétně princip maximalizace výhod pro adresáta, onı́m vyjádřenı́m

souhlasu, a zároveň podřı́zenı́ se autoritě adresáta tı́m, že je mu nabı́dnuta

podpora.
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Pozitivnı́ zdvořilost se zde, podobně jako v předchozı́ replice, uplatňuje

nepřı́mo. I když ne v takové mı́ře. Svým tvrzenı́m o tesánı́ slov A do kamene B

vyjadřuje sympatie a solidaritu, čı́mž zachovává A jeho pozitivnı́ tvář.

(K2-R12)

A: [citovaný text]

B: Dı́ky za přı́spěvek. Takových
rozumných je to (kromě těch

mých) jako šafránu.
Zlepšil jste mi náladu.

V této replice se z gramatiky uplatňuje pouze vykánı́ (zlepšil jste).

Z kooperačnı́ho principu se zde opět dı́ky poděkovánı́ B ukazuje snaha

maximalizovat výhody pro A. Rovné rozloženı́ autority už tak jednostranné

nenı́. B, kromě pochvaly A, chválı́ zároveň i sám sebe (kromě těch mých),

čı́mž celkové zdvořilé vyzněnı́ jeho odpovědi snižuje. O úplnou maximalizaci

výhod pro adresáta se v tomto přı́padě nejedná. Z pohledu maxim taktu je

však celkově replika B zdvořilá, protože nenı́ tak nezdvořilá, jako ty repliky,

které v předchozı́ sekci charakterizuji jako nezdvořilé.

Frázemi, jako je (dı́ky za přı́spěvek) nebo (zlepšil jste mi náladu) mluvčı́

B explicitně vyjadřuje sympatie pro A a jeho názor. Tı́mto tedy zachovává

jeho pozitivnı́ tvář. Podobně jako u analýzy skrze kooperačnı́ princip i zde

lze hovořit o určitém snı́ženı́ zdvořilosti dı́ky sebestředné frázi (kromě mých).

Tı́m A uplatňuje principy negativnı́ zdvořilosti, ale v tomto přı́padě tak činı́

vzhledem ke svojı́ vlastnı́ tváři a ne ke tváři adresáta.

(K2-R64)

A: Asi jsem těžce nepochopen me
to zajı́má jenom z právnı́ho
hlediska jestli ne za vraždu
spáchanou v zahranici [...]

B: To je tady normálnı́.
Bohužel.

Přı́spěvek B nepoužı́vá gramatických strategiı́ ani postupů

zdvořilostnı́ho principu, je však zajı́mavý z pohledu teorie zdvořilosti.

Tento přı́spěvek jsem charakterizoval jako zdvořilý, přestože na prvnı́

pohled nepoužı́vá ani jeden ze zdvořilých prvků, které se objevujı́ v přı́spěvcı́ch

výše. Brownová a Levinson (1987, str. 72) hovořı́ o jistých výhodách (payoffs),

které se vyskytujı́ při snaze zachovat pozitivnı́ tvář adresáta a zároveň svou

vlastnı́ negativnı́ tvář. V tomto konkrétnı́m přı́padě se jedná o strategii,

která stojı́ na pomezı́ mezi nepřı́mým vyjadřovánı́m a negativnı́ zdvořilostı́.

52



Nevyjádřenı́m explicitnı́ho souhlasu se B snažı́ o většı́ familiárnost k A, přesto

ale zachovává jeho negativnı́ tvář tı́m, že souhlasem vyjádřené sympatie

nevyslovı́.
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6 Závěr

V úvodu této práce jsem zmı́nil závěry americké lingvistky Robin

Lakoffové (2005), která se mimo jiné zabývá také zdvořilostı́ na internetu.

Z jejı́ch výzkumů vyplývá, že dı́ky anonymitě internetu převažuje na

internetových diskusı́ch nezdvořilost nad zdvořilostı́. Lakoffové je však

vytýkáno (Chejnová, 2012), že se těmito výzkumy zaměřuje předevšı́m na

americké prostředı́ a že jejı́ závěry nemusı́ být platné jinde, např. v českém

prostředı́. Hlavnı́ hypotézou této práce bylo prozkoumat mı́ru nezdvořilosti

ve vybraném jazykovém materiálu a zároveň zanalyzovat, jaké prostředky pro

vyjádřenı́ nezdvořilosti diskutujı́cı́ použı́vajı́.

Potvrdily se závěry Světly Čmerjkové (1997), která internetové diskuse

charakterizuje jako diskurz, který stojı́ na pomezı́ mezi psanostı́ a mluvenostı́.

Analyzované repliky majı́ svou formou blı́že k mluvenosti a daleko častěji se v

nich objevujı́ výrazy typické pro běžný rozhovor, prvky dopisnı́ korespondence

jsou zastoupeny zřı́dka (2,5 % všech replik).

91 % všech vybraných replik obsahuje některý z analyzovaných prvků,

které charakterizuji jako nezdvořilé. To potvrzuje závěry Lakoffové, že

internetové diskuse jsou nezdvořilé spı́še než zdvořilé, a to i přes to, že pro

přidánı́ přı́spěvku do obou diskusı́ se musı́ uživatelé přihlásit pod svými

skutečnými jmény, což stı́rá jejich anonymitu (viz kap. 3).

Tento závěr však nelze učinit nad celým českým internetovým

prostředı́m. V metodologické část práce jsem mnohokrát zmı́nil, že výběr replik

vhodných k analýze nebyl jednoduchý. Většina komentářů stojı́ v diskusı́ch,

ze kterých jsem vybı́ral, samostatně. Jsou to takové, hovorově řečeno, výkřiky

do tmy, a na těchto nelze hodnotit mı́ru jazykové etikety. Dle mého názoru

se totiž jazyková etiketa manifestuje až ze vztahu dvou a vı́ce komunikantů.

Jde o předevšı́m sociálnı́ jev, který pozorujeme až z interakce lidı́ navzájem.

Proto jsem většinu komentářů, které se nacházely ve zkoumaných diskusı́ch,

nezahrnul do své analýzy. To spolu s omezenı́m na dva zpravodajské weby,

snižuje možnost učinit generalizujı́cı́ závěr o jazykové etiketě na českém

Internetu.
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Takové závěry jsou problematické hned v několika ohledech:

• Analýza se týkala pouze dvou zpravodajských webů.

• Vybrané diskuse se nacházely pod kontroverznı́mi články, které častěji

vedli ke konfliktu mezi diskutujı́cı́mi.13

• Počet analyzovaných diskusı́ byl nı́zký. (Celkem 40 diskusı́.)

• Počet analyzovaných komentářů nestojı́cı́ch samostatně byl v porovnánı́

k celkovému počtu velmi nı́zký. (Celkem přes 21 tisı́c komentářů, z toho

vybráno k analýze 199)

• Pochopenı́, zda je daná replika slušná či neslušná, je krajně subjektivnı́ a v

konečném důsledku závisı́ na pocitech adresáta a nikoho jiného.

• Použité teorie jazykové etikety se obtı́žně použı́valy k analýze projevů

neslušnosti.

Pro snı́ženı́ těchto nedostatků lze nabı́dnout následujı́cı́ řešenı́.

Sbı́ránı́ vhodného jazykového materiálu by zajistil počı́tačový algoritmus.

Na vybrané množině diskusı́ by provedl filtraci nevhodných, samostatně

stojı́cı́ch přı́spěvků bez odpovědi a pro budoucı́ analýzu by připravil pouze

ty komentáře, které tvořı́ celá diskusnı́ vlákna (viz 3). Tento hromadný,

automatizovaný sběr by však už nedokázal vybrat ty přı́spěvky, které jsou

konfliktnı́. V takto vybraném jazykovém materiálu by se tedy mohly objevit

vlákna, která by bylo možné charakterizovat jako slušná. Otázkou pak

samozřejmě je, zda by v rámci takového výzkumu nebylo žádoucı́ analyzovat i

projevy zdvořilosti podobně, jako je tomu tak v této práci.

O konkrétnı́ch nedostatcı́ch použitých teoriı́ jazykové zdvořilosti pı́ši

v odpovı́dajı́cı́ch kapitolách. Úhrnem by se tyto nedostatky daly popsat jako

přı́lišná vázanost na subjektivnı́ pochopenı́ sdělenı́ adresátem. Jinými slovy,

to, zda je konkrétnı́ promluva chápána jako slušná či nikoliv, záležı́ pouze

na adresátovi samém a třetı́ strana jej ze psaného textu dešifruje pouze

velice obtı́žně. Snı́ženı́ tohoto nedostatku by napomohlo hromadné šetřenı́ s

jednotlivými adresáty. Ale v přı́padě velkého množstvı́ sebraných replik, tak jak

13Za předpokladu že chceme analyzovat pouze projevy jazykové nezdvořilosti.
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jej popisuji v předchozı́m odstavci, by šetřenı́ s tolika adresáty nebylo v praxi

uskutečnitelné.

Řešenı́ problému teoriı́ jazykové etikety v aplikaci na neslušný projev

vidı́m ve vytvořenı́ nové teorie, takové, která by byla primárně určena pro

analýzu jazykové ne-etikety. Taková by nebyla zbavena subjektivity spojené

s chápánı́m replik, ale nebylo by ji nutné aplikovat v opačném smyslu, tedy

s ohledem na to, jak jednotlivé repliky pravidla předepsané těmito teoriemi

porušujı́ a ne jak dobře se jimi řı́dı́.

Diskuse serveru Novinky.cz (K1) jsou specifické tı́m, že jejich účastnı́ci

v porovnánı́ s diskusemi iDnes.cz (K2) častěji použı́vajı́ ideologicky zabarvené

lexikum (viz tabulka 1). V K1 je o 46 % vı́ce replik obsahujı́cı́ch ideologicky

zabarvené výrazy, převážně z obdobı́ socialismu, než v K2. Pro oba komunikáty

však platı́, že tyto výrazy jsou použı́vány jako forma diskreditace adresáta.

V K2 se vyskytuje o 46 % vı́ce nezdvořilých replik, které napadajı́

adresáta tı́m, že jej osočujı́ ze lži, klamánı́, či nepochopenı́ diskutovaného

tématu (viz kooperačnı́ princip). K2 v porovnánı́ s K1 tedy obsahuje vı́ce replik,

které útočı́ na argumenty adresátů spı́še než na jejich osobu. V porovnánı́ s K1

je v K2 o 24 % vı́ce replik obsahujı́cı́ch imperativ (viz gramatické prostředky),

kterým se mluvčı́ stavı́ vůči adresátovi do autoritativnı́ role.

V K1 je častěji využı́vána strategie presupozice (viz maximy způsobu).

Tyto repliky majı́ podobu útoků ad hominem a ignorujı́ vyjadřovaný názor.

Diskutujı́cı́ se v těchto replikách častěji napadajı́ přı́mo a spı́še než na vyjádřený

názor útočı́ na samotnou osobu adresáta. Takových replik je v porovnánı́ s K2

zastoupeno o 24 % vı́ce.

Celkem 9 % analyzovaných replik jsem na základě použitých metod

charakterizoval jako zdvořilé (viz 5.2). Rozloženı́ těchto replik je v rámci obou

komunikátu přibližně stejné, 44 % pro K1 a 56 % pro K2. Rozmanitost použitých

strategiı́ se však lišı́, K1 je výběrem zdvořilých strategiı́ bohatšı́ než K2 (viz

tabulka 2).

Předpoklad, že budou diskuse na serveru Novinky.cz dı́ky své vyššı́

návštěvnosti vı́ce nezdvořilé než ty na serveru iDnes.cz, se nepotvrdil. V obou

diskusı́ch jsou nezdvořilé repliky zastoupeny ve stejné mı́ře (K1 49 %,

K2 51 %). Celkovou mı́ru nezdvořilosti však v přı́padě K2 zhoršuje malá

část nezdvořilých replik z diskusı́ věnovaných citlivým tématům (K2-R66 až
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Tabulka 1: Kvantitativnı́ analýza projevů nezdvořilosti

Komunikát K1 [%] K2 [%] Celkem

Počet nezdvořilých replik 88 49 93 51 181

Gramatické prostředky

Imperativ 14 38 23 62 37

Kondicionál 5 63 3 38 8

Tykánı́ 21 57 16 43 37

Vykánı́ 59 56 57 54 106

Vokativ 13 54 11 46 24

Nominativ 5 71 2 29 7

Honorifika 3 60 2 40 5

Třetı́ osoba 5 42 7 58 12

Ideologické lexikum 11 73 4 27 15

Zdvořilostnı́ maximy

Kvality 13 27 35 73 48

Kvantity 8 67 4 33 12

Relevance 48 59 34 41 82

Způsobu 20 50 20 50 40

Presupozice 31 62 19 38 50

Taktu* 27 47 30 53 57

Teorie zdvořilosti
Pozitivnı́ 48 51 46 49 94

Negativnı́ 20 47 23 53 43

Nepřı́mé vyjadřovánı́ 18 44 23 56 41
*Pouze ty přı́pady, ve kterých se produktor stavı́ do pozice autority vůči adresátovi.

Tabulka 2: Kvantitativnı́ analýza projevů zdvořilosti

Komunikát K1 [%] K2 [%] Celkem

Počet zdvořilých replik 8 44 10 56 18

Gramatické prostředky
Vykánı́ 5 45 6 55 11

Vokativ 3 100 0 0 3

Honorifika 3 100 0 0 3

Zdvořilotnı́ maximy Taktu 9 50 9 50 18

Teorie zdvořilosti
Pozitivnı́ 7 44 9 56 16

Negativnı́ 3 75 1 25 4

Nepřı́mé vyjadřovánı́ 1 100 0 0 1
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K2-R85). Bez nich by celková nezdvořilost K2 byla nižšı́. V K1 je zastoupenı́

nezdvořilých replik napřı́č diskusemi rovnoměrnějšı́, nevyskytujı́ se zde

extrémy jako v K2, kde se v porovnánı́ se zbytkem komunikátu vyskytuje velké

množstvı́ nezdvořilých replik pouze ve třech diskusı́ch. Bez nich by celkový

počet nezdvořilých prvků v K2 byl podstatně nižšı́. Rozloženı́ zdvořilých replik

v obou komunikátech pak je, i přes vyššı́ rozmanitost K1, rovnoměrné.

Dalšı́ výzkum v této oblasti by měl zahrnovat dle možnostı́ co největšı́

množstvı́ komunikačnı́ch událostı́ (komentářů). A to takových, které nestojı́

samostatně a tvořı́ vlákna dialogu mezi diskutujı́cı́mi. Vztah mezi komentujı́cı́m

a přı́padným čtenářem, v tomto smyslu zkoumajı́cı́m jazykovědcem, bych

doporučil také pominout, a to ze dvou důvodů. Tı́mto způsobem lze efektivně

prozkoumat celkovou jazykovou slušnost či neslušnost daného komunikátu,

ale tyto závěry budou pouze subjektivnı́, nebot’ konečné hodnocenı́, zda je

text slušný či nikoliv, se odehrává jen a pouze na straně adresáta, v tomto

přı́padě zkoumajı́cı́ho jazykovědce. Závěr o jazykové etiketě lze tedy učinit,

ne však pro ostatnı́ diskutujı́cı́. Druhou překážku představujı́ samotné metody

analýzy jazykové etikety. Ty primárně nejsou postaveny jako nástroje analýzy,

ale jako nástroje tvorby. Analýze tedy musı́ být postavena na předpokladu, že

dle těchto doporučenı́ tvorby slušné komunikace by se měli diskutujı́cı́ řı́dit a

poté hodnotı́me, zda tak činı́, či se těmto pravidlům protivı́. Samozřejmě, to

vše platı́ za předpokladu, že budoucı́ výzkumnı́k hodlá použı́t totožné metody

zkoumánı́ a analýzy jazykové zdvořilosti tak, jak jsem je použil v této práci já.

Nejadekvátnějšı́m postupem v přı́padě analýzy této práce by bylo

dotázat se jednotlivých komentujı́cı́ch na to, jaký efekt na ně komentáře

určené jim majı́. Tento přı́stup by jistě omezil prakticky dosažitelné

množstvı́ jazykového materiálu, ale naprosto by odstranil problematickou roli

výzkumnı́ka, který by sám mohl hodnotit komentáře odlišně, než samotnı́

účastnı́ci diskuse. Problematika jazykové etikety nenı́ jistě uzavřeným tématem

a dı́ky pokroku modernı́ch technologiı́ pro analýzu textu, by se v budoucnu

mohl sběr vhodných dat, a přı́padně i samotná analýza, mnohem zjednodušit,

což by napomohlo daleko přesnějšı́m a obecně platným závěrům.
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Pedagogická fakulta, 2012. 189 s. ISBN 80-244-1283-7.
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dialogu). Naše řeč. 1997, 80, 5, s. 225–247.
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2013. ISBN 978-80-244-3527-5, 147 s.

DAVIES, B. L. Grice’s Cooperative Principle: Meaning and Rationality. Journal
of Pragmatics. 2007, Vol. 39, No. 12, s. 2308–2333.

GRICE, P. Logic and conversation. In COLE, P. – MORGAN, J. (Ed.) Syntax and
semantics. New York: Academic Press, 1975. s. 41–58.
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Resumé

The presented paper analyses expressions of language etiquette in the
language material collected from discussion boards of two Czech news websites
Novinky.cz and iDnes.cz. The material was selected with regard to the topics of
the news articles. Due to the higher likeliness of antagonistic behaviour and
thus of the expressions of language etiquette in the discussions under such
topics, mainly political articles were selected. The used analytical methods are
based on Czech grammar and also on pragmalinguistic research in language
politeness (see below). The emphasis is given to the analysis of expressions
of impoliteness, though the concluding part of the paper contains also a
short analysis of expressions of politeness as well. The second part of the
introductory chapter describes the uniqueness of the internet discussion as
language environment that balances between written and spoken type of a
dialogue.

Complete descriptions of used analytical methods and concepts of
language politeness are described in chapter 2. These methods are: grammatical
expressions, The Cooperation Principle by P. Grice expanded by the tact maxim
of G. Leech, and The Politeness Theory of P. Brown and S. Levinson.

Chapters 3 and 4 describe the analysed language environment and
material with regard to present expressions of language etiquette.

Chapter 5 represents the core of the paper. It contains complex analysis
of expressions of language etiquette in the collected material. Selected methods
are applied to the expressions of politeness and impoliteness throughout the
language material. The most frequent cases are then explained more deeply as
given examples. The whole chapter is divided into two groups – first one deals
with impolite and the second one with polite expressions respectively.

The conclusion contains quantified results of the previous analysis from
chapter 5. Both respective groups are gathered into two tables and subsequently
compared.
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Přı́lohy
Komunikačnı́ události jsou označeny vysvětlivkami, které charakterizujı́ druh jazykové
zdvořilosti obsažených replik:14

mk - porušenı́ maximy kvality
mkv - porušenı́ maximy kvantity
mz - porušenı́ maximy způsobu
mr - porušenı́ maximy relevance
vag - cı́leně vágnı́ vyjádřenı́
gen - generalizace
pres - presupozice o adresátovi

nar - narážka
aut - vystupovánı́ z pozice autority
ppt - akt ohrožujı́cı́ pozitivnı́ tvář
pnt - akt ohrožujı́cı́ negativnı́ tvář
nv - nepřı́mé vyjádřenı́
zdv - obsahuje zdvořilé repliky15

Komunikát č. 1, zdroj diskuse Novinky.cz
K1-R1 pnt

A: [citovaný text]
B: Renáta Vosátková přál bych Vám
abyste se dočkala důchodu
závistivá slečno nebo panı́.
K1-R2 ppt

A: Je to styl západnı́ho světa,styl
bezohledného kapitalismu,lidi se
ženou stále vı́ce a vı́ce za penězi
a mamonem,jsou pro ně,ochotnı́
udělat cokoliv,nechtějı́ mı́t
děti,protože by se museli
uskrovnit. jsou pro to velmi
sobečtı́.Moje babička měla 5 dětı́
v době válečné a poválečné,kdybyla
velké bı́da,ale měla ty děti ráda
a oni jı́.Doba byla zlá,ale lidi se
měli tak nějak vı́ce
rádi.Nepředháněli se v tom,jaké
majı́ oblečenı́,či značku auta,na
jak drahou pojedou dovolenou
a neřešili, jestli budou mı́t 3
nebo 4 děti.
B: Podle toho co pı́šete, tak Vaše
babička přinejmenšı́m část svého
života žila a rodila děti za
1.republiky čili v kapitalismu.
Takže, milý pane, pes nenı́ zakopán
v podobě aktuálnı́ho společenského
systému, sama Vaše babička tuto
verzi svým početným potomstvem
jasně vyvracı́. Mimochodem, kolik
dětı́ jste zplodil a vychoval za
socialismu Vy? Tipnu si, že méně
než 5. Mohla za to zlá doba?
K1-R3 ppt, pres, nar

A: Česká republika však již
v současnosti nepatřı́ mezi státy
s nejnižšı́ plodnostı́ v Evropě a na
světě, těmi jsou nynı́ země
položené vı́ce na východ, jako je
Slovensko, Rumunsko, Bělorusko
nebo Gruzie, či Polsko. Zároveň je
úroveň úhrnné plodnosti v ČR již
vyššı́ než u sousednı́ch států
Německa i Rakouska.
B: Nevı́m jak to je s Vašı́
plodnostı́ a Vašeho starého ale na

východ byste nechtěl jak to vypadá
ani jeden, žejo.
K1-R4 pnt, aut

A: Děkujte zato pravicovým
zlodějům z ODS a Kalouskovys
Hegerem.........
B: Tak se vrat’ do Polska, když
máš problém joudo a piluj češtinu.
K1-R5 nv, pres

A: České ženy jsou pekné m.chy, vı́
se to o nich na celém světě!
Využı́vajı́ tady pro ně nastavený
politický systém! Jestli mohu
mladým klukům poradit, tak si na
ně dávejte velký pozor!!!
B: Vyhráváte doživotnı́ dovolenou
u docenta Chocholouška.
K1-R6 pnt, nar, aut

A: Jakeš byl skvělým
představitelem starých komančů,
kteřı́ uvěřili v tzv. "vědeckýkomunismu\, zmocnili se moci
v r.1948 a měli se z toho fajn.
Komunisté jsou ovšem včerejšı́,
poraženı́ nepřátelé. Nynı́ je
hlavnı́m nepřı́telem havlistické
lůza, ničı́cı́ Evropu a jejı́ starou
civilizaci.
B: bež se léčit ...
C (odpovı́dá A): ... navštivtě
psychiatrickou léčebnu - Oni Vám
poradı́ - ulevı́ se Vám ...
K1-R7 ppt, pres

A: diskuse na netu je mnohdy
jednou z nich
B: Ano, tvoje přı́spěvky svědčı́
o extrémnı́m poškozenı́ mozku.
K1-R8 ppt, pres, gen

A: tomáši prostě ten kdo se na
vojně v régálu převaloval sematam
znepokojen politikou je prostě
divnej a ty seš divnej furt
a ještě o tom referuješ v 50ti na
netu to je trochu ulı́tlı́ nebo
né:-)
B: Tak jsem prostě divnej. Nedělám
nic jiného, než že se 50 let
snažı́m žı́t slušně a poctivě

14Gramatické prostředky viz 2.1
15Zdvořilé repliky analyzuji odděleně v kap. 5.2
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a nikomu neškodit. Nepopı́rám, že
s tı́mto přı́stupem neustále
narážı́m. Ponejvı́ce u takových
hajzlů, jako seš ty.
A: Pane Křı́ži, je mi Vás lı́to.
Jste tzv Troll. Člověk, který nemá
zřejmě jinou přı́ležitost ke
komunikaci, než že se vměšuje do
komunikacı́ jiných lidı́. Které ho
vlastně nezajı́majı́, nemá k nim co
zajı́mavého řı́ct, ale snažı́ se je
za každou cenu vyhrát. Tı́m, že
bude mı́t poslednı́ slovo to všem
‘‘nandá’’! Pokud Vám to uspokojı́
Vaše zraněné ego, at’ ted’
napı́šete cokoliv, už Vám nehodlám
odpovı́dat a myslete si, že jste
‘‘vyhrál’’.
B: tak zas někdy tome čáuu:-)
K1-R9 ppt, zdv

A: Bohužel, asi moc nescházelo
a tyto zrůdy by nespokojené občany
utopili v krvi. V letech 1985 -
1987 jsem sloužil na vojně v Praze
a mimo běžnou strážnı́ službu jsme
drželi i hotovost pro Pražské
posádkové velitelstvı́. I když se
nikdo neobtěžoval nás informovat,
co bude našı́m úkolem v přı́padě
ostrého nasazenı́, došlo nám, že
asi budem zasahovat proti
demonstrantům. Zvedal se mi
žaludek při pomyšlenı́, že bych do
něčeho takového spadnul
a nevěděljsem, co bych měl v té
situaci dělat. Kde se jen na světě
takové svině berou?
B: ježis co kecáte:-) vašı́
starostı́ bylo maximálně jestli vás
pustěj na opušt’ák a někde smočı́te
pokud se vám v tom věku zvedal
žaludek z politiky tak nejste
normálnı́
A: Ano, právě tebe mám na mysli,
ty ubohá, bezcitná a oplzlá
svině!!
C (odpovı́dá B): vy vı́te, co si
před 25 lety myslel člověk,
kterého vůbec neznáte? To
překonáváte i nejkovanějšı́
soudruhy ...
A: Děkuji, naštěstı́ jsou i slušnı́
lidé.
K1-R10 pnt, nar

A: No hurá. Snad už komunisti
konečně definitivně vymřou:+))
B: Doufám, že takový trdla jako ty
budou neplodnı́ už přı́štı́ týden,
haha
K1-R11 ppt, gen

A: Nevı́m,proc jsem dostal
mı́nusy,je to pouze citát
prezidenta.
B: Ano ostatnı́ přispěvatelé
dostanou obvykle mı́nus body za
nesouhlas s jejich názorem, ale vy
jste dostal své mı́nusové body za
svou blbou a vypatlanou kebuli.
Lidi už prostě nechtějı́ pořád čı́st
názory omezenců neschopných
vyplodit nic jiného než urážku
pana prezidenta.
K1-R12 ppt, nar, mz

A: spoluobčané to zachránı́,ti majı́
samé paterčata a stát se o ně
dobře stará

B: Jenže pane stát jsme mi,kteřı́
platı́me daně a makajı́ jako
mourovatı́.Tak že na sex nenı́ ani
nálada,a nejsou tudı́ž bı́lá
paterčata.
C: Teda nestačı́m se divit, co jste
to za Stachanovce. Pro samou práci
nemáte ani čas si za.ukat... Bacha
na sousedy s normálnı́m pracovnı́m
nasazenı́m. Aby ty Vaše spermie
nebyly ve finále jen formalita.
K1-R13 pnt, nar

A: Jak jinak se má matka přı́roda
bránit proti takové zhoubné
epidemii jako je homo sapiens?
B: Když jsme taková rakovina, tak
proč stále žijete?
K1-R14 nv, pres

A: Geniálnı́...a naspı́vat by jim
mohla radarová Vlasta
B: Bla bla. Vy chytráku,
ssssspı́vat můžete leda vy.
K1-R15 ppt, pres

A: Tak už jsem se dlouho
nezasmál.Policejnı́ hymna.Všude na
světě je být Policajtem pod
úroveň.U nás je to Top zaměstnánı́
stejně jako být Gumoš.Počı́tám,že
přı́štı́ nápad bude oslovovat se
soudruhu.
B: předpokládám, že Vaše profese -
prodavač párků v rohlı́ku ve stánku
s občerstvenı́m - je ve světě Vámi
zmiňované TOP zaměstnánı́ :) viz.
Obchodnı́ rejstřı́k
K1-R16 nv

A: Dalsi zhovadilost na vzestupu -
co se ma resit neresi a birokrati
kterych od revoluce stouplo
nejmene na dvacetinasobek vymysli
proto aby se nejak zamestnali za
penize danovych poplatniku
hovadiny- ale kdyz maji zavrit
cikana ktery vas div ne umlati
,diskriminuje nadavkami tedy je to
rasista ,okradaji vas terorisuji
tak se nic nedeje ale jakmile se
svete div se tomuto branite tak
jste oznacen za zlocince,rasistu
a spol a mate dvacet let na krimu
krku - tak si tu hymnu klidne
hrajte ona vam patri a jeste
nejakou specialni pro vladu aby to
stalo zato. R.J.ml Trutnov
B: Pane Raul, ten váš češtin ten
má sı́lu. Vy jste chodil za školu,
když se vás ten češtin snažili
učitelé naučit? Vy budete opravdu
velice inteligentnı́ člobrda, jen
tak dál...)))t
K1-R17 nv

A: jsi prase Zemane, a vy, komu
nevadı́, že HLAVA státu dělá
ostudu, kam se podı́vá, jste jen
zákeřný podsvinčata...
B: Vy jste zajisté přı́kladem
kultivovaného projevu :-)
K1-R18 pnt, aut

A: Milouš Zeman nejenže má
povinnost se za svou sprostotu
lidem i civilizovanému světu
OMLUVIT, ale MĚL BY SÁM ODSTOUPIT
z funkce prezidenta
republiky!!!!!!! Podepsal jsem
PETICI za ODSTOUPENÍ tohoto
MUŽIKA.
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B: JDĚTE S PETICEMA DO PR...
TENHLE ZDEBILNĚNÝ STÁT NIC JINÝHO
TOTIŽ NEUMÍ,JESTLI JSTE SI
NEVŠIML,TAK ZA ZEMANEM JE 80%
VOLIČU,TAK JAKÉ ODSTOUPIT. JIST+Ě
VÁM BŮH ODPUSTÍ,ZA TA HŘÍŠNÁ SLOVA
K1-R19 nv, pres, aut

A: Oni by se nešı́řily do světa,
kdyby ta naše propaganda to
nerozebı́rala pı́smenko po pı́smenku.
B: Možná by stačilo, kdyby si ten
blábola prolhaný dával vı́ce pozor
na svou vulgárnı́.... jak to jen
řı́ct, abych nedostal stopku...
tlamu.
C: A V TOM JSTE SE PROBUDIL,ŽE?
K1-R20 ppt, vag

A: Podepsal jsem petici za
odstoupenı́ toho mužı́ka.
B: Já jsem zase, strejdo faráři,
podepsal petici za odstraněnı́
nemravných cı́rkevnı́ch restitucı́.
K1-R21 pnt, aut, mz

A: Hluboce se stydı́m za prezidenta
České republiky !! Fuj !!
B: Ano pane Kuřátko...styd’te
se...zalezte do kanálu a pomažte
se exkrementy, abyste se mohl
stydět ještě hlouběji než doposud.
Možná, že byste se mohl dokonce
studem propadnout...styd’te se !!!
K1-R22 pnt, pres, aut

A: Žasnu nad úrovnı́
spoluobčanů,kteřı́ si dokonce
‘‘libujı́’’ ve všech těch
vulgaritách a hulvátstvı́
u prezidenta republiky, který mı́
být vzorem reprezentace
a moudrosti,kterého nelze
přirovnávat k některým vulgárnı́m
ministrům a politikům! Já jsem si
nikdy nevšimla toho,že by některý
z prezidentů v Evropské unii
a nebo v jiných státech
Evropy,Asie,Ameriky se někdy
vyjadřoval takovými
vulgaritami,jak to dokázal námi
zvolený prezident’!Já si
pamatuji,že i ve škole nám učitelé
vykládali o funkci prezidenta
v našı́ zemi.
B: Jen si naivko žasněte
a zhasněte ty vyplody chore duše,
protože kdo vi co vy jste začm že
ano. A moralizovani a sve recepty
vnucovat jinym si si strčte do
a...u Jste dokonala moralistka,
nejdřiv začněte u sebe.
K1-R23 ppt, pres

A: Jan Hořejšı́. Tak to tedy nevı́m,
co tam v tom Brně hulı́te? Asi sami
sebe! Protože takovou blbost může
vymyslet jen člověk který má hlavu
plnou semene!!!
K1-R24 ppt, aut, pres

A: Odepsat si děti, manželku,
auta, nájem, pojištěnı́, elektřinu,
vodu, vybavenı́ podniku, reklamu,
atd.! Být po mém tak si
podnikatelé mohou odepsat max.
montérky a rukavice, přı́davky na
dovolenou a dětské tábory pro
zaměstnance! Pak je to tu vše
předražené jako prase protože stát
nemá kde brát. Vše je to tu drahé

jak na západě a platy jak na
východě! A soukromý sektor si
dovolı́ platit 50,- na hodinu
pakáž. A to nemluvı́m
o švarcsystému!
B: ha,ha,ha,ha,ha,ha, vepřo knedlo
soudružka Liščáková, bývalá
domovnı́ důvěrnice, ošetřovatelka
drůbeže se pokusila o přı́spěvek na
téma odepisovánı́ podnikateli. Být
po Vás, soudružko, tak jim to zase
vše ukradnete, znárodnı́te a během
pár desı́tek let to zase přivedete
cugrunt. Poněvadž vy lı́nı́ od
prasat a dobytka, nedovedete nic
jiného, než krást majetek těm
snaživým a pracovitým. Mezi námi,
na co by byly právnı́kovi montérky
a rukavice ?
K1-R24 pnt, pres, aut

A: Macháček už to nehul a hovoř za
sebe! Troubo.
B: prosı́m tě co to meleš za
kraviny,má pravdu a ty musı́š být
totálně vyrabovaný,v hlavě
nas..no......
K1-R25 ppt, nar

A: [citovaný text]
B: Vondráčku kolikpak ti je, že si
tak dobře pamatuješ, jaké to tady
bylo za komoušů ?!?!? Prázdný háky
na maso v řeznictvı́, nebyly
banány, vložky, hajzlpapı́r, všude
fronty , že ?? Máš pěkně vymytej
mozek, havlisto. Nenech se vysmát
!
K1-R26 ppt, gen, pres

A: Bohuzel je to jen o tom, ze na
podvodniky si stezuji povetsinou
jedinci, kteri by chteli podvadet,
ale neumi to. Ti co to umi, mohou,
ale nedelaji to jen mavnou rukou
a dal to neresi. Vzdy je to jen
o tom byt chytrejsi nez Ti
ostatni. A nezalezi na dobe,
politicke situaci ci postaveni
daneho jedince ve spolecnosti.
Kdyz na to ma hlavu a "koule"tak
proc toho nevyuzit, ze? Nadruhou
stranu tady mame strelce, kteri
stejne urputne proti temto lidem
bojuji. A zadarmo to asi nedelaji,
takze vlastne se vlastne take
prizivuji na nestesti druhych.
B: Pokud má vı́c lidı́ názory jako
vy, tak se nedivı́m, že to tu
vypadá tak, jak vypadá. Vám
nepřišlo zřejmě na mysl, že
existujı́ lidé, kteřı́ nekradou,
nelžou a nepodvádějı́, protože tak
byli vychováni a je to proti
jejich svědomı́. Vy jste svým
způsobem chudák.
K1-R27 ppt, nar

A: Čistokrevný kapitalismus
spojený s demokraciı́,tak už máte
co jste chtěli a co jste si
vyzvonili s notorickým opilcem
a lhářem... Darebáci v tomto
prohnilém systému tvořili zákony
pro darebáky...
B: Nechci Vám kecat do života, ale
právě jste dočetl článek o tom, že
v "prohnilém systému"fungujı́
"zákony pro darebáky"právě proti
darebákům. Ale Vy tady musı́te
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3,14čovat furt, co? Ale co chtı́t
na Novinkách, kde nadávky
a negativnı́ komentáře převažovaly
i pod článkem o tom, že Polský
vědec vynašel dı́lčı́ lék na
rakovinu.
K1-R28 ppt, nar

A: Zbraně a výbušniny nejsou
mouka! Ta sice dokáže také
výbuchem zničit budovu,ale
zbraně,střelivo,výbušniny jsou
přece jen něco jiného.Tam by stát
měl mı́t přesnou kontrolu pohybu
takového zbožı́,včetně
zabezpečenı́(skladovánı́).Jen lenost
a nedostatek rozhledu zákonodárců,
umožňuje takovéto nakládánı́
s nebezpečným materiálem.Možná
korupce zde rovněž vrhá stı́n.
B: Vidı́m, že máte přehled a přı́sná
morálnı́ kriteria. Jak mi tedy
vysvětlı́te to množstvı́ zbranı́,
munice a výbušnin za Protektorátu,
kdy opravdu nešlo podezı́rat
Gestapo z liknavosti.
K1-R29 nv, pres, gen

A: Proc separatiste utoci na cizi
uzemi? Nechteli se snad jen
trhnout? Banda teroristicka.
B: dalšı́ důkaz, že někteřı́ pražáci
berou něco proti inteligenci :))
K1-R30 pnt, aut

A: Zaplat’ bůh 80 procent lidı́
z Mariupolu včetně mě rodiny která
bydlı́ a mně který se v Mariupolu
narodil jsme pro ruský a nechceme
fašistické skupiny že západu UK.
A ty jednotky anglicky mluvı́cı́ch
cca vı́ce jak 800 bojaku
a 1500vojalu z Polska co jsou
v praporu Azov. Už aby vás pobili.
B: Tak Serjožo! Hybaj do Mariupolu
pomáhat svým rudým bratrům, tvořit
starý dobrý SSSR a nehřej si prcku
v teple daleko od těch zvěrstev.
TY HRDINO!!!!
K1-R31 ppt, pres

A: Je hrozné, jaký odpad sem chodı́
odkládat ty své duševnı́
exkrementy. Tito lidé by
potřebovali šoupnout do eroplánu
a poslat do toho nešt’astného
Mariupolu !!! Aby si těch
"úspěchů"ruského imperialismu měli
možnost dostatečně na vlastnı́ kůži
užı́t. Fuj tajbl. Takovej hnus.
B: A ty se počı́táš mezi ten odpad,
nebo ten hnus? Já myslı́m oboje.
K1-R32 ppt, mz, nar

A: Tak at’ se dařı́.
B: ty máš v palici asi sněhovou
břečku,tajtrlı́ku......
C: Za to vy máte zase v hlavě n
K1-R33 pnt, aut, mz, nar

A: Nejlepšı́ nereagovat.Je to
demagogický magor,bez vlastnı́ho
názoru.Obět’ neziskovek
a humanitárnı́ch spolků.Slušelo by
se jej vyslat na Ukrajinu do prvnı́
linie.Tam by mu určitě moudře
naslouchali:-)))
B: táhněte tam sám zachraňovat
vaše rusácké bratry...
C: Jedině s tebou po
boku,krasavice inteligentnı́
K1-R34 ppt, gen

A: Soudruhu Marceli, kolik vám
zaplatil soukmenovec proruský
zeman? Opravdu nevı́m, přes
miliardu však budeme platit
všichni komunistickým soudcům...
Ach jo, takový je tento
"pronárod"...
B: Tou poslednı́ větou vašı́ citace
označil Čechy tušı́m Hitler,jen tak
dál kolaboranti
K1-R35 ppt

A: Umı́š něco jiného,než
propagandistická hesla
neziskovek?Trapné pořád
dokola,dokola.....
B: a co tady omýláte vy,
bolševická jednohubko..
K1-R36 ppt

A: [citovaný text]
B: Stále stejný Putleruv ukecánek
Doufám, že sedı́š na nějaké raketě,
která poletı́ správným směrem !
K1-R37 ppt, aut

A: [citovaný text]
B: Skuplı́ku, nech se
hospitalizovat pro blbost. Se
zdůvodněnı́m by žádný lékař neměl
mı́t problém.
K1-R38 pnt

A: Naši pravicovı́ demokraté opět
zakázali diskusi ohledně slimáků
v ČR? O jak demokratické, kde je
ta svoboda slova, za kterou
v Pařı́ži demonstrovalo 1,5 miliónů
lidı́?
B: Diskusi zakázali administrátoři
listu, který nepatřı́ státu, nýbrž
soukromým osobám, které o tom, co
je a co nenı́ dovoleno, rozhodujı́
zcela autokraticky. Opovažte se
jim do toho "demokraticky"kecat {
to vy jste tu na návštěvě, vy tu
nemáte co rozhodovat. Jako
nenecháte rozhodovat svoji
návštěvu, jak to budete mı́t doma
zařı́zeno, proč totéž vyžadujete po
druhých? Svoboda slova spočı́vá
v tom, že si můžete vydávat
vlastnı́ noviny, provozovat vlastnı́
web a pokud neporušı́te zákon
(např. výzvami k vraždám), můžete
si psát co chcete a nikdo vám to
nemá právo zakazovat, vy jedna
"svobodo slova".
K1-R39 ppt, pnt, vag, aut

A: [citovaný text]
B: Dobrý den Roberte, pro sebe
doufám, že tam to oboustranné
morálnı́ selhánı́ vidı́te.
Popřemýšlejte zda pojem samostatná
práce nenı́ přece jenom jednoznačně
určen.
K1-R40 ppt, mr

A: [citovaný text]
B: Jste k smı́chu. Bazı́rujete na
slovı́čkách... Je přece rozdı́l mezi
tı́m "někoho
podřı́znout"a "zakroutit režimu
krkem". To snad pozná i malé dı́tě.
A kdybyste si ten "Váš"článek
pořádně přečetl dále, tak byste
v diskuzi našel i toto vysvětlenı́.
K1-R41 pnt, pres, aut

A: Zéman má fándý.. Zéman je
débil..kdo skáče je Čech..!
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B: Vem si prášek Slávku a skoč
Královi pro dalšı́.
K1-R42 nv, pres

A: Nejhoršı́ je, že člověku už
připadá, že dobromyslný Škromach
by byl proti tomuhle výhra
B: To znamená, že mediálnı́ masáž
u Vás zabrala
K1-R43 ppt, pres

A: Za komunistu meli mlady lidi
jine aktivity. Napr. Se obcovalo
na schuzich. A z toho se neumira.
Sice pak meli soudruzky nejake
nemoci, ale voco gou.
B: Takze jak se řı́ká.podle sebe
soudim tebe zrejmne jste tim
prosla,když to tvrdite
K1-R44 pnt, gen

A: Lepšı́ zemřı́t než žı́t v zemi,
kde vládne KsčSSd!
B: Tak proc to neucinite,myslim ze
nikomu schazet nebudete
K1-R45 pnt, aut

A: tak to je zpráva roku. Bez
takové se fakt neobejdeme.
Novinky, raději nic nepište než
tohle. Jste fakt trapáci
B: Vás to nezajı́má? Tak běžte
jinde a neotravujte svými vyblitky
vzduch! Jste fakt trapák....
K1-R46 ppt, pres

A: Někteřı́ komouši taky pořád
nadávajı́ na novinkách.Když jdu do
práce,když přijdu na oběd i před
spanı́m tady datlujı́ ty svoje
moudra o sto péro. Holt český
komouš má většı́ výdrž než nějaký
asijský vycmrndlı́k :-). Čest.
B: Tak to jste na tom fajn,když si
můžete chodit na Novinky
v práci.Potěš koště,to ta vaše
práce asi vypadá.Ta vaše moudra
taky stojı́ za to!Zdrávstvujtě!
K1-R47 zdv

A: Hrát hry může jen necı́levědomý
člověk,co má spoustu času. Kdo to
hraje denně několik hodin nenı́ pro
tuto společnost přı́nosem.
B: Souhlası́m...a opět bych toto
tvrzenı́ aplikovala i na spoustu
Novinkářů :D
K1-R48 ppt, pres

A: Kdyby museli pracovat, nestali
by se z nich závisláci na
automatech (nebyl by čas)a mohli
ještě žı́t. Vivat demokracie ! ! !
B: Do Kolbenky s nima nebo na
Sachalin, tam by přišli na jiný
myšlenky...
C: A jiná mı́sta neznáš? Tak toho
asi moc nevı́š, co? Ale myslı́š si
študente, jak seš chytrý, že?
K1-R49 nv, aut

A: To je zvláštnı́ jak se s těma
buznama poslednı́ch 15 let roztrhl
pytel. V Břeclavi bylo hodně
velkých škol, ale žádného úch.láka
jsem nikdy nepoznal.
B: I prd se roztrhlo,pane Entle
K1-R50 nv, mr

A: [citovaný text]
B: Vaše odpověd’ na můj prvnı́
přı́spěvek je poněkud neucelená
a zmatená. Člověk, kterej nedokáže
dát dohromady větu, aby dávala

smysl nemůže nikdy pochopit, co má
druhý na mysli.
K1-R51 ppt, pres

A: Proč to kdysi nebylo? Nenı́ to
náhodou epidemie demokracie?
B: Málo čtete, v antice to bylo
něco naprosto normálnı́ho.
K1-R52 pnt, mr

A: [citovaný text]
B: Pane Goldmane, máte pocit, že
se opravdu homosexualita dá léčit.
Možná byste se měl jı́t léčit vy.
PAKO jedno.
K1-R53 ppt, k

A: "1. popište mi nové myšlenı́,
prosı́m, a prognózu do 22. stoletı́
(budeme tolerantnı́ k zoofilii ?)
a 23. stoletı́ (budeme tolerantnı́
k nekrofilii?). Nenı́ nad modernı́
myšlenı́, ne? :-) 2. můj názor -
kdyby se ta jinakost
neprezentovala masivně v médiı́ch
a jejich akcemi, tak si jich nikdo
nevšı́má. Ale nám se to nutı́ - jsem
jiný a musı́te mě pochopit, uznat
a milovat! Já je prostě nechám žı́t
ale oni at’ mi nic nevnucujı́."
B: Prosı́m vás, pane Pavlı́ku,
uvádı́te, že žijete v Mladé
Boleslavi. To je jenom pár
kilometrů od Prahy v této oblasti
naprosto odlišná situace? Já totiž
žiji v Praze a dosud jsem si
opravdu nevšimnul, že by mi někdo
v souvislosti s homosexuály
cokoliv vnucoval. Mohl byste
podrobněji popsat, jakou formou
vám někdo něco vnucuje, co
konkrétně po vás ti vnucovači
chtějı́? Já si to prostě vůbec
neumı́m představit. A váš bod 1/,
to je zřejmě nějaká legrace, co?
Docela parádnı́ blábol, který se
vzpı́rá jakémukoliv soudnému
myšlenı́.
K1-R54 nv, pres

A: Kurňa,a já blbec sem myslél,že
sa tam chodijá učit.
B: A Vy jste tam chodil na
češtinu? Nevěřı́m.
K1-R55 nv, pres

A: Doufám že když přı́jde tahle
technologie na trch tak bych měl
jednu pěknou reklamu. Zabı́t
Rychtáře. Bude z nás jen národ
zombı́ku co dělajı́ jen to co se jim
v kině pustı́ do mozku. Jsme
zásadně proti a dementi co si
hrajı́ na zákonodárce by se měli
radějı́ nechat vyšetřit na
psychiatrii jestli to majı́ v hlavě
v pořádku. V USA je tento druch
reklam zakázán z dost podstatných
důvodů.
B: myslı́m si,že právem patřı́te ke
zdejšı́m soudruCHům - grafomanům
K1-R56 zdv

A: Což svědčı́ pouze o tom, že
dotyčnı́ vůbec nechápou, co to
podprahová reklama je, a to ani po
podrobném vysvětlenı́ na konci
článku. Ale "vysoce
odborné"diskuse vedou o všem.
:-)))
B: Samozřejmě máte pravdu pane
Dostalı́ku, jen se pońekud divı́m,
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že Vás to překvapuje. Dramaticky
omezená šı́ře obzoru zdejšı́ch
bolševických telat se projevuje
teoreticky v jakémkoliv jejich
přı́spěvku :-)! Hezký den.
K1-R57 zdv

A: Člověk si večer sedne k reklamě
a oni mu do toho "jebnů"film!!!
B: Panı́ Janko, jste moje krevnı́
skupina a máte moje
sympatie.Docela jsem se pobavil.
Přeji Vám i ostatnı́m pěkný den.
A: Pane Jardo, děkuji,, také se
bavı́m,, přeji krásnou
sobotu...:.))
K1-R58 ppt

A: No, předevšı́m k němu vede zcela
stup**nı́ politika USA založená na
rozvracenı́ a devastaci muslimských
států a na terorizovanı́ a vražděnı́
statisı́ců muslimů emerickými
"hrdiny"
B: ...už ti někdo řekl, že jsi blb
jak vagon hlı́ny?
K1-R59 mk

A: K extremismu vede chudoba,
agresivnı́ sklony, manipulace,
zhovadilé prostředı́, ve které žijı́
někteřı́ lidé, deziluze. A ne
výklad nějaké knihy..
B: Nemáte úplně pravdu.
K extrémismu vede, když jim
poskytnete potravinovou pomoc, ale
nenasytı́te je, ani jim neukážete
jak se nasytit a mı́sto traktoru
a pluhu jim poskytnete dalšı́ pomoc
v podobě samopalů a tanků. Proti
komu je obrátı́ je evidentnı́...
Sklı́zı́me, co jsme zaseli....
K1-R60 ppt, pres, gen

A: TAK TO JE TUNEL - CO CHCETE
PRAŽÁCI JSOU PROSTĚ DEMENTI ! ! !
yxyxyx
B: Budete možná v šoku, ale
kupřı́kladu já s tı́m tunelem nemám
nic společného. Ale co naplat,
jsem holt dement protože jsem
pražák. Nepijte už tu okenu
člověče :-)
K1-R61 ppt, pres

A: nebylo by levnějšı́ ho
zabetonovat, a donutit pražáky
jezdit sockou?
B: Názor inteligenta, který nikdy
nebyl v Praze a nemá tušenı́, proč
se tunel stavı́.
K1-R62 nv, mz

A: Kabely poškodily loňské
přı́valové deště a vlhké prostředı́
tunelu, se kterým miliardové
smlouvy s dodavatelem technologiı́
nepočı́taly.
B: Hahahahaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaa
K1-R63 zdv

A: Tak to si je vláda a poslanci
budou postupně brát k sobě dom
a budou je učit jak ještě lépe
krást a nic nedělat po jejich
vzoru.
B: Pane Mirvalde to je přesné,
lepšı́ učitele jste najı́t nemohl.
Tihle učitelé budou ti pravı́ a se
100 % výsledkem.
K1-R64 zdv

A: Ten blbec si myslı́, že dı́ky
tomuhle třeba začnou někdy cikáni
pracovat, přestanou krást a divoce
se množit, to je naivita. Jen jim
lezme do prdele ještě vı́c, však
ono se nám to brzy vrátı́.
B: Souhlas.Dát jen + je málo.
K1-R65 pnt, mk, aut

A: Nejlepšı́ na tom je, že lidem
kteřı́ nikdy nemakali se vypočı́tává
důchod s průměru v ČR. No a tak si
ten průmér nepokazı́ pracı́ !!
B: Nedělejte ze sebe hlupáka,
nebaštětě kdejaká HOAX a naučte se
psát. Ten kdo nikdy nemakal, tak
mu je teprve okolo 43 let. Práce
nenı́ povinná teprve 25 let
(18+25=43). Takový půjde do
starobnı́ho důchodu v 66 letech
tedy za 23 let.
K1-R66 ppt, mr

A: jj "Romové"to je hodně vděčný
téma pro českou majoritu..na tom
se všichni shodnou a rozdı́ly,
které vás jinak odlišujı́ vás tohle
vždy stmelı́..Jste rasisti..vždycky
jste byli!!!
B: Milý pane Súkenı́k, toto nenı́
o rasizmu, to je o rovném přı́stupu
k právům a hlavně k povinnostem.
Pokud vedle mne bude bydlet cikán,
který se chová slušně, tak nikdo
neřekne ani popel. Vı́te???
K1-R67 ppt, mk

A: Romové alias cikáni za
socialismu pracovali a jejich děti
chodili do školy byli začleněnı́
a takový Klaus,Havel a spol...
z nich udělali bohy.Takže kdo je
vinı́kem jsou Naši zákonodárci a co
se týče diskriminace tak je
oboustraná a kdo je vinı́kem opět
naši zákonodárci
B: Panı́ oni za socializmu
nepracoval, oni jen chodili do
práce. A Klaus nikomu Romy
zaměstnat nezakázal. Máta to
v hlavě popletené .
K1-R68 ppt, aut

A: Kde Dienstbier šlapne,tam 50let
trava neporoste.Po
Havlovi,Kocabovi,dalši darmošlap.
B: VY JSTE NEBETYČNÝ CHUDÁK.....
K1-R69 ppt, mk

A: Mě by jenom zajı́malo, jak by se
chovali rodiče nenaočkovaných
dětı́, kdyby tyto nakazily
naočkované. Myslı́m, že si toho byl
soud vědom. Hrozily by žaloby, že?
B: Myslı́m, že tito rodiče by
celkem oprávněně mohli poukázat na
neúčinnost očkovánı́. Přemýšlı́te
u toho, když něco pı́šete?
K1-R70 pnt, aut

A: HEXAVAKCÍNA????? CHUDÁCI
DĚTI!UŽ OD MALINKA JIM ROZHODIT
TOTÁLNĚ IMUNITU! JEŠTĚŽE UŽ MAM
DĚTI VELKÝ!
B: Najděte si na internetu trošku
vı́ce o MUDr Ludmile Elekové
a čtěte.
K1-R71 pnt, aut

A: Pokud někdo tvrdı́, že astma se
dá zı́skat dı́ky očkovánı́, tak by
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měl dostat Nobelovu cenu. (Ale
u Chocholouška)
B: Potom odkazuji k Chocholouškovi
Vás !!! Moje dcera minulý týden,
druhý den po očkovánı́ začala
koktat. NIKDO mi nevymluvı́, že za
to nemohlo ono očkovánı́. VY už
teprve ne.
K1-R72 nv, vag

A: Stejně z těch parchantů
vyrostou grázli
B: to soudı́te z vlastnı́
zkušenosti? to vás tedy lituji
K1-R73 nv, pres

A: Také mě je lı́to obětı́
v restauraci. Pachatel měl
vystřı́let poslaneckou sněmovnu.
B: Inteligentni fakt ze jo
K1-R74 ppt, vag

A: Tak jinak,PČR jsou babráci
kteřı́ nic neumı́ a proto jsou
policaiti A navı́c majı́
emoce,myšleno strach,což je
policata špatná vlastnost.
B: Je směšné když někdo kritizuje
druhé, že nic neumı́ a sám nenapı́še
jednu větu bez hrubek, vzdělanec.
K1-R75 nv, pres, aut

A: Myslı́m že bar nenı́ pro střelnou
zbraň ráže 9mm žádná překážka ,
proto nechápu proč neopětovali
palbu .......
B: Něco jako odražená střela vám
nic neřı́ká,ale věřte,že nadělá
v lidském těle většı́ masakr než
kulka nepoškozená odrazem.Střı́let
bez rozmyslu v mı́stě plném lidı́
může jen ten magor a nějaký
Mrkývka
K1-R76 zdv

A: Tak jsem se dozvěděl, že
v Uherském Brodě sloužı́ po*erové
a zásahová jednotka jezdı́ auty.
V létě možná na kole,pěšky, hlavně
levně.Pane ministře, terorista se
neraduje z užvaněného starosty,
ale z neschopné policie, potažmo
neschopného ministra vnitra!
B: Zrovna jsem to chtěl napsat!
K1-R77 ppt, aut, mz

A: Je opravdu neprofesionálnı́ ze
strany reportérů televize, když
nechajı́ k přı́padu hovořit lidi,
kteřı́ se vyjadřujı́ k taktice
zákroku policie bez znalosti
situace na mı́stě činu. Vyvolávajı́
zbytečně antipatie k PČR a to je
chyba, která neprospěje nikomu.
Policisté z obvodu se zachovali
naprosto správně........
B: NO TO MNĚ PODRŽ. Takže vy tady
tvrdı́te že jenom za to že jste
mněl pistoli u pasu jste hrdina?
Kolik zásahů proti střelci jste
absolvoval? soudı́m že ani
jeden!!!!! Za co vás tedy platili?
asi jen za buzeraci!!!!! asi by
jste taky utekl jako ti včerejšı́!
a policejnı́ slib ten je vám asi
jen k smı́chu!!! JEŠTĚ SE TADY
ZVIDITELŇUJTE.
K1-R78 pnt, mk, aut

A: Policisté měli u sebe, na
rozdı́l od těch lidı́ v restauraci,
zbraně. Ale v souladu s předpisy

nechali bezbranné postřı́let
a čekali, až budou
v desateronásobné přesile. Až se
zase nějacı́ policajti zabijı́
v autě kvůli tomu, že policajt
řidič nezvládne řı́zenı́ a dostane
smyk, je třeba je vyznamenat za
hrdinstvı́, vystřı́let čestné salvy
a nadstandardně odškodnit rodiny
(zasypaný havı́ř má menšı́ "cenu").
At’ žije ministr Chovanec, který
přikvačil zachraňovat situaci !
B: Než něco nadatlujete, tak si to
zjistěte jak to bylo. Policajti
nikoho nešt’astnı́ku nenechali
postřı́let, protože těch osm bylo
už po smrti. Postřı́lel je hned
když vešel do pivnice. Ach jo,
Vašı́čku, ach jo.
K1-R79 ppt, mr, aut

A: [citovaný text]
B: Jiřı́ Vensky, umı́te čı́st? Jestli
ano, tak jste nechápavý,
infantilnı́ rádoby chytrák.
K1-R80 nv

A: Je pravda, že mým dětem taky
vysáli účet. Tenkrát byli ve
skupině lidı́, kteřı́ platili kartou
ve Španělsku. Je fakt, že jim to
banka během dvou dnů vyplatila
zpět, protože za to nemohli. Ale
když si někdo bezmyšlenkovitě
stáhne virus, musı́ počı́tat s tı́m,
že za hloupost se platı́.
B: Co to znamená bezmyšlenkovitě
stáhnout virus. To bych opravdu
rád věděl.
K1-R81 ppt, nv, aut, gen

A: Váženı́, už jsem měl minimálně 3
nabı́dky, at’ si zřı́dı́m int.
bankovnictvı́. Děkuji, nechci.Zlatá
přepážka. K čertu
s internet.bankovnictvı́m!
B1: Mı́stnı́ vzdělanci a inteligenti
se nám tady zase předvádı́ v celé
své duševnı́ nahotě. Internetové
bankovnictvı́ použı́vajı́ na celém
světě miliony lidı́. A ke své
naprosté spokojenosti.
Samozřejmě,že to vyžaduje, nemı́t
v hlavě jenom bláto,ale i trochu
zdravého rozumu. Když nechám
peněženku s dvaceti tisı́ci ležet
na chodnı́ku a najde ji nějakej
takovej vařeka či němčı́k,myslı́te
si,že svoje penı́ze ještě někdy
uvidı́m? No, asi těžko, vzhledem
k morálnı́mu profilu těchto
vlastenců.
B2: Je dobře, že s takovým
intelektuálnı́m a duchovnı́m
gigantem, jako je Kuře, je možné
se setkat jen na internet
diskuzı́ch, protože jinak bych se
velmi obávala, že jsem schopná
i vraždit!!! Za blbost vás platı́
nadstandardně?!!!
K1-R82 ppt, mk

A: Nejspı́š se nebudeme vracet
k sáčkovánı́ výplat, ani k ukládánı́
peněz doma. Jsme v době platebnı́ch
karet a bezhotovostnı́ho styku. Ale
člověk by předpokládal, že v tom
přı́padě jsou penı́ze zabezpečené
a za to, že jsou hekři o krok dál,
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než ochrana, nese odpovědnost
banka.
B: Pane Jeřicho, to nemůžete
myslet vážně! Banka nese
odpovědnost za to, že máte PIN na
lı́stečku v peněžence? Nebo snad za
to, že kód z autorizačnı́ SMS
pošlete útočnı́kovi přes facebook?
Většina hackerů nemá žádné
programátorské znalosti, využı́vajı́
pouze hlouposti lidı́ a proti té
žádná ochrana neexistuje.
K1-R83 zdv

A: Interbanking mı́t musı́m,
nedovedu si představit zadávat
transakce složenkou.. Nemám na to
čas. A byl by to krok zpět. Tyto
služby by měli být chráněny..
Jenomže ti podvodnı́ci jsou vždy
o jeden krok dále
B1: Nestává se často, že bych
s vámi souhlasil. Zde máte
samozřejmě pravdu.
B2: mate pravdu
K1-R84 zdv

A: Cı́lem kyberšmejdů jsou senioři
i postiženı́
B: Senioři a postiženı́ jsou nejvı́c
ovlivnitelnı́ bez vlastnı́ho
rozumného názoru. Proto si je
vybı́rá vždy skupina lidı́, kteřı́
chtějı́ dı́ky těmto napůl
nesvéprávným lidem docı́lit svého
zločinného cı́le. Nedivme se, že
majı́ levicové strany mezi těmito
lidmi 90% svých voličů.
Inteligentnı́ člověk by je hnal
svi...ým krokem. Vaše slova p.
Bartošková do kamene tesat...
K1-R85 ppt, pres, aut

A: Senioři a postiženı́ jsou nejvı́c
ovlivnitelnı́ bez vlastnı́ho
rozumného názoru.
B1: Kdo vám řekl takovou
genialitu? I když to vypadá, že
jste na to asi přišla sama, co?
:DD
B2: A ty jsi ta inteligentnı́? :-)
K1-R86 ppt, mz

A: Stařešiny jsou zvyklı́, že se
o ně každý postará. Vyrůstali
v hrozné době, kde se nemohli samy
rozhodovat. Jsou jednoduchý cı́l.
Takže: Vynadej bábě a dědkovi! Už
jsou dost stařı́ na to, aby to
pochopili. a když ne-šup s nima do
LDN.
B: Kovařı́ku, Ty troubo, to myslı́š
vážně, že naletěnı́ šmejdovi je
indikace k hospitalizaci na LDN?
K1-R87 ppt, nar

A: Jaký šmejdi? Snad obchodnı́ci,
ne? Za to, že je někdo
nesvéprávný, nemůžou obchodnı́ci.
Kde to žijeme? Muhehe
B: No ty žiješ ve Volyni,ale podle
toho co tady kydáš bych řekl,že na
hnojišti.
K1-R88 ppt, pnt, aut

A: Co to melete Valvoda? Žil jste
vůbec v té době? Jistě ne a jen
papouškujete ty zvratky, které Vám
kdosi nakukal že?
B: Panı́ Geyerová, já jsem v té
době žil, v době okupace r. 1968

mi bylo 15 roků. Pan Valvoda nic
nemele, ale pı́še pravdu. Lidé na
sebe práskali jak mohli. "VB"šla
téměř vždy najisto, protože téměř
vždy byla někým upozorněna. Panu
Valvodovi se omluvte.
K1-R89 ppt, nv

A: [citovaný text]
B: Co to melete Valvoda? Žil jste
vůbec v té době? Jistě ne a jen
papouškujete ty zvratky, které Vám
kdosi nakukal že?
K1-R90 ppt, aut, mk

A: Politici berou úplatky ve
stotisı́cı́ch a nikde ani
pidičlánek.
B: Cože :-)? Člověče zlatej,odkud
jste vylez? Wolf,Rath,ROP
severozápad,opencard,Blanka,
Nagyová, Rittig,Dalı́k,OKD a stovky
dalšı́ch a dalšı́ch kauz,ve kterých
lı́tajı́ politici a vy o tom
nevı́te??? To je divný.
K1-R91 ppt, mk, aut

A: V pořádku...Ještě mněly
zkolaudovat jak si kdo na to
nakradl protože rukama řemeslnicky
si na to vydělat nelze bohužel
jsme sto let za opicema a nebudeme
mı́t ani pro ně na banány...
B: Jo, vážený, né každý je
kolbeňáček či socka. Jsou lidé,
kteřı́ si vydělajı́ i na takové
auto, aniž by kradli. To čučı́te,
co? Jo, měl jste se asi lépe učit.
K1-R92 pnt, mz, aut

A: Se stačı́ podı́vat na Krnovskou
městskou policii. Když je zavoláte
k bezdomovcům co se opı́jejı́ na
veřejnosti, což je proti městské
vyhlášce, tak tam ani nepřijedou.
Z toho majı́ totiž prd a musı́ se
otravovat s nějakým smradlavcem.
No ale když někdo jede slušný do
práce na kole bez světel nebo
někdo špatně zaparkuje auto tak ho
hned pokutujı́. Je to šikana na
slušné lidi.
B: Surovče, neparkuj špatně, zapni
si světla a budeš mı́t klid. Jen
prosı́m, jdi dělat něco
rozumnějšı́ho, než to Tvé tlachánı́
tady. Kdo to má čı́st.
K1-R93 ppt, pres

A: i totot je m
kapitalismus..............hm
B:Kvůli takovým jednoduchým lidem
jako jste vy, jsem nakonec rád že
tady ten Hnı́zdo je.
K1-R94 nv, vag

A: Je to vždy jen a jen o lidech
a jejich morálce. Režim s tı́m moc
společného nemá. Ostatně kdo měl
za socı́ku podmáznutého známeho
policajta, řeznı́ka, šéfa
stavebnin, lékaře, atp., atp., byl
za vodou a "vážený člověk"i když
stejný gauner jako dnes!
B: No jen vy ne, žejo?
A: Jo, já obvzláště! Už ani
nepamatuji koho všeho jsem
uplatil. Mazaně jste mně odhalila!
Bože jak se stydı́m :-)! Udělal
jsem Vám radost oduševnělá panı́

68



Gregorová :-)? Bude se Vám nynı́
lépe spát? :-)))
K1-R95 ppt, pres

A: Vy všichni mı́nusáci,uvidı́me až
přijde do tuhého,jak se zachováte.
B: To myslı́te až k nám přitáhne
váš vysněný ruský manže, kterého
jste tuhle jako jediného uznala za
pro vás vhodného a jeho starosvati
v železných maringotkách? Jak se
zachováme my je ve hvězdách ale
u vás máme jistotu, že doširoka
otevřete svou kolaborantskou
náruč.
K1-R96 pnt, mr

A: Zapomněl jste na rakety,
Kružı́ku z Prahy 10, čili
činžákovna. Vršovice, Hostivař,
Zahrad’ák, rychle z Michle, moc
krásná Praha. Ještě jsem zapomněl
na Záběhlice, to je věru výkladnı́
skřı́ň metropole. Ještě před rokem
’70 vesnice - mimo těch Vršovic,
tedy.
B: Jako "správný
lokalpatriot"musı́m dodat, že jste
také zapomněl na Strašnice, ale
hlavně jste nám zapomněl sdělit,
jak váš "úderný"argument souvisı́
s tématem článku.

Komunikát č. 2, zdroj diskuse iDnes.cz
K2-R1 ppt, mk, aut

A: [citovaný text]
B: Vy jste to opravdu nepochopil
nebo děláte hlupáka? Benzı́n je na
úrovni uhlı́, jádra, elektrárny na
úrovni automobilu na spalovacı́
motor.
K2-R2 ppt, mz

A: [citovaný text]
B: jednoducha otazka.. vase
odpoved je nesmyslna. Opravdu si
myslite ze je lepsi platit 10
000kc za prevod stareho vozu nez
dotace na novy vuz bez emisy??
(jednoznacna odpoved..)
K2-R3 pnt, mr, nar, aut

A: [citovaný text]
B1: Kateřino, zatı́mco dole
v diskusi s Vámi celkem souhlası́m,
tak tady je váš argument mimo.
Automobil majı́ lidé od toho, aby
se nemuseli nijak namáhat se
pohybovat. Zatı́mco v benzı́ňáku, či
elektromobilu nemusı́, tak šlapacı́
auto tuto podmı́nku nesplňuje.
B2: aby se ti nepřipálil
oběd-)))))))))))
K2-R4 ppt

A: Prostě se musı́te smı́řit s tı́m,
že v různých zemı́ch jsou různé
zvyklosti. At’ už dané historicky
nebo vynucené okolnostmi. V USA to
je napřı́klad velké množstvı́ zbranı́
mezi lidmi (včetně nelegálnı́ch)
a tak naprosto chápu, že se tam
policie chová tak, jak se chová.
Jinde jsem četl cestopis
z nějakého ostrova kde řidič
policistovi ani nezastavil ale jen
přibrzdil a řekl, že to vyřı́dı́ až
pojede za chvı́li zpátky, že ted’
pospı́chá. A policista byl v klidu.
To by zase neprošlo třeba u nás.
Prostě nehodnot’te chovánı́ policie
v USA zvyklostmi z ČR.
B: Milý pane, to že jste byl
v Americe...no, my ostatnı́ si
z toho nesedneme na zadnici...a
Vaše sofistikované vysvětlovánı́.
Zde máte přı́klad jaké lidi hájite:
[odkaz]
A: Dělejte si co chcete... Já
nehájı́m všechny policisty v USA
ani nikde jinde. Všude docházı́ ke
špatnostem. Já jen řı́kám, že to,
co se nám může zdát špatné nebo

odsouzenı́hodné ještě nemusı́ být
špatné v dané kultuře.
K2-R5 ppt, mk

A: A až přı́ště odpálı́ bombu budou
kritizováni za pasivitu. Ignorovat
policisty je prostě problém všude
a měli by si na to multikulti
zvykat steně jako si na to dávno
zvykla tzv majoritnı́ (minoritnı́)
komunita.
B: kdybyste si to video pustil,
tak tu ze sebe nemusı́te delat vola
.....
K2-R6 nv, mk

A: [citovaný text]
B: Pět minut ? To je tak tupá
věta, že bych z Vás snad i začal
věřit v boha.
K2-R7 ppt, mk

A: [citovaný text]
B: Kecy, Vy jako Ateista máte asi
guláš v tom, že srovnáváte Islám
s křest’anstvı́m, ale to je jen
Vaše blbost.
K2-R8 ppt, mz

A: [citovaný text]
B: Na váš dům by mohli fláknou
fekálii, co řı́káte.
K2-R9 pnt, aut

A: [citovaný text]
B: Vy radeji nedelejte nic.
K2-R10 pnt, aut

A: [citovaný text]
B: no mně přijde, že když
k nějakýmu blábolu napı́šu, že lépe
bych to nenapsal..., tak je to
taková výzva k politovánı́...
K2-R11 pnt, aut, pres, nar

A: [citovaný text]
B: Tve homosexualni kamarady sem
netahej.:-)
K2-R12 zdv

A: [citovaný text]
B: Dı́ky za přı́spěvek. Takových
rozumných je to (kromě těch mých)
jako šafránu. Zlepšil jste mi
náladu.
K2-R13 nv, pres

A: [citovaný text]
B: Při dějepise jste evidentně
pozor nedával
K2-R14 ppt, aut

A: [citovaný text]
B: Vy se ani neozývejte Křı́ži, na
Vás to pasuje dvojnásob. Čin
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neschvaluji, ale neschvaluji ani
Vaše promuslimské kecy.
K2-R15 ppt

A: jak se mohu stat genderovým
poradcem ? Musı́m vystudovat jednu
z těch zbytečných humanistických
škol/oborů ?
B: To jako že všechny humanitnı́
obory jsou zbytečné? ....vy toho
o vědě asi moc nevı́te:-/
A: "jednu z těch zbytečných".
Možná nejsem tak chytrý jako ty,
ale evidentně lépe chápu psaný
text.
K2-R16 pnt, nv, mk, pres, aut

A: Takovych krytu bude vic
V Jakartovivich na Opavsku jsou
stoly kde se mel ukryvat nejaky
nacista jeste 40 let po valce :-)
jezdili jsme tam na vandry
a pribehy jak haze v noci bridlici
po cundracich a kolik toho
napachal nas tam desily celkem
slusne :-D
B: 40 let po válce se tam
schovával nacista...už to nehulte!
K2-R17 nv, vag

A: Tak ještě najı́t ten bungr
z komunistické minulosti města.
Ale ten bude hodně podobný, nebot’
jak známo, komouši od nácků dost
kopı́rovali.
B: Tomáši jste opravdu ale opravdu
chytrý člověk
K2-R18 ppt, mz

A: [citovaný text]
B: No, o své inteligenci jste toho
řekl dost, ale kopnout vás po sı́ti
nemůžu...
K2-R19 zdv

A: [citovaný text]
B: Vystihl jste to naprosto
přesně. Bohužel jedna facka to
u podobných "lidı́"nespravı́. Přišla
sice pozdě, ale přece...
K2-R20 pnt, aut

A: Myslı́m, že člověku, kterému
záležı́ na kultuře, nemůže vadit,
pokud jde část i jeho danı́ na
divadlo. A taky by mě zajı́malo,
kolik by stála vstupenka do
Národnı́ho, přı́padně co by se tam
hrálo, pokud by se uplatnil váš
přı́stup.
B: Klišé fráze "člověku, kterému
záležı́ na kultuře"se použı́vá vždy
když dojdou racionálnı́ argumenty -
bohužel. Vı́te přı́stup by měl být e
strany státu takový: tady máme
státánı́/obecnı́/městské divadlo, za
které nechceme žádný nájem.
Veškeré ostatnı́ financovánı́ si ale
musı́te zajistit sami. Pokud se
toto nestane, nikdy se návštěva
divadla nestane prestižnı́
záležitostı́, protože
provozovatelům bude úplně ukradené
co budou hrát, jak dobře to budou
hrát, jestli majı́ sledovanost
a jaké majı́ náklady. Otázka ceny
vstupenky je na mı́stě, řekněte mi,
ale jak je možné, že třeba divadlo
Jana Hrušı́nského se dokáže uživit
samo? Můžete namı́tnout, že majı́
silné sponzory, ano majı́ a vı́te
proč je majı́? Protože to co dělajı́

je něco s čı́m se dá pochlubit
a spojit s tı́m svou značku
v podnikánı́.
K2-R21 ppt, pres

A: [citovaný text]
B: Vaše kulturnı́ úroveň je zřejmá
už z přı́spěvku;-D 4. cenová, když
vás žena pustı́. Vrcholem vašı́
představy kultury zřejmě je čumět
na seriál v bedně. I kvůli tomu,
že se z nás stává národ podobných
nekulturnı́ch individuı́, jsou
dotace pro divadla nutnostı́.
K2-R22 pnt, aut, mz

A: Nikdo vám nebránı́ tohle divadlo
financovat.
B: Běžte střı́let pátery
a neotravujte.
A: Hm, dobrý argument.
K2-R23 ppt, mz

A: každý komediant by chtěl být
celebritou,brát autorská
práva,dotace,granty,večı́rky.Jak
bylo v černých
baronech-klapka,herečky,
pı́chanı́,chlastánı́
B: blbečku
A: blbečko
B: Stejně hloupej argument, jako
ta facka
K2-R24 nv, mk

A: Soudruzi herci chtěli podnikat.
A když jim to nejde, tak chtějı́
prachy od státu.
B: mila soudruzko. Soudruzi herci
chteli pouze dohrat sezonu podle
nastavenych pravidel. Ty ale behem
rozehrane sezony soudruzi na meste
zmenili. A to je vazny problem.
K2-R25 ppt, pres, aut

A: Darmožrouti se porafali se
zlodějema, obojı́ přisátı́ na daně
pracujı́cı́ch, to je zábavné
B: ty moc dodivadla nechodis, co
:D Mimo jine takovy postoj, jako
je ten tvuj, dava zkorumpovanym
politikum zelenou. Bez radsi neco
delat a nesed u idnesu.
K2-R26 pnt, mz

A: Já se přidávám k panu
Poláškovi, už jsme 2, čili už mu
odpovı́te, prosı́m?
B: A vy nejste schopen se zeptat
sám? Asi ne, když mı́sto argumentů
použı́váte grafické symboly jako
pologramotný tupec, co?
K2-R27 ppt, mk

A: Ach tak, tak to dovolte abych
vás poučil, že znaménko + a -
patřı́ do kategorie matematických
symbolů. Grafický symbol bude ten,
který jste použil na konci
komentáře, na který vám ted’
reaguji. Jsem rád, že jsme si váš
omyl rychle vysvětlili.
B: Hm, takže jste lhář a ještě
navı́c hloupý. Vy jste sociálnı́
demokrat, že?
K2-R28 ppt, mr

A: [citovaný text]
B: To jste trošku vedle, ale,
prosı́m, je to váš názor.
K2-R29 nt

A: Nepřekrucujte, nikdo přece
nenavrhuje přestat dotovat Národnı́
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divadlo. Otázka znı́, zda jsou
daňovı́ poplatnı́ci povinni dotovat
každého, kdo nastavı́ ruku.
B: no, takhle otázka znı́ možná až
ted’, když jsi takhle napsal
K2-R30 ppt, nt, aut, pres

A: Češi se Němcům mstili za to
"nejhoršı́", co mohou lidé lidem
udělat. Totiž za to, že ti chudáci
Češi byli pět let podělanı́ strachy
z Němců ...
B: mluvte za sebe ,ano..
C: Vy pane Vlku (st.) máte, soudě
dle Vašeho nenávistného štvanı́,
komplex z Němců ještě dnes.
B: "Nenávistné štvanı́"? Zkuste
prosı́m mı́sto předpojatého
nálepkovánı́ aspoň vymyslet nějaký
vlastnı́ obrat...
K2-R31 nv, vag

A: zdravı́m Vás pı́.Lukešová....ted’
promluvila pravá a nefalšovaná
protestantka.:-)
B: Také Vás zdravı́m pane Vore.
K2-R32 ppt, pres

A: Pro zkoumánı́ kurvı́tek jsou
velmi vděčným oborem náhrady
klasických žárovek a to jak
výbojky tak teoreticky nesmrtelné
LED. Kdo se podı́val do vadných
kusů jistě se nestačil se divit co
si výrobci dovolı́.
B: Evidentně sama nic nevyrábı́te
a nic o tom nevı́te.
K2-R33 ppt, gen

A: Jo vy, jenom vy, tak to potom
ano;-D Asi se nezajı́máte
o elektroniku nějak hlouběji, že?
Nejpı́š také nevidı́te ty závady
a konstrukčnı́ chyby různých
výrobků.
B: Nejsem to jen já, stačı́ se
podı́vat do diskuze. A závady
a chyby vidı́m a sleduju a takové
výrobky prostě nekupuju...
K2-R34 ppt,

A: [citovaný text]
B: Vı́te houby, ani já ty závady
nevidı́m hned. Každý výrobek je
jiný. Vyjde nový model notebooku,
zjistı́te hned, že má
poddimenzované chlazenı́?
Nezjistı́te, zjistı́ se to časem kdy
se u těchto modelů začne odpalovat
chipset. A tak je to se všı́m!
K2-R35 nv, vag

A: možná by stačilo zakázat
hloupost. Nestačilo? Hmm, nevěřı́m,
vždyt’ máte tak skvělé nápady.
B: To ne, to by jste zbyl na světě
úplně sám.
K2-R36ppt, pres

A: a jaký software mně nutı́
upgradeovat můj sedm let starý
notebook? Žádný? Jak už jsem psal
výše, možná by stačilo zakázat
lidskou hloupost ;-)
B: Nejspı́š žádný takový soft
nepoužı́váte nebo nepotřebujete. Že
zrovna vy o té hlouposti pı́šete?
K2-R37 zdv

A: Vı́m že to myslı́te dobře, ale
tahle úvaha platila za Prvnı́
republiky a ještě tak možná do
konce 20. stoletı́. Dneska?

Vyrobit, prodat a nazdar! Lepšı́
100x většı́ množstvı́ za 10x nižšı́
cenu, než 2x vyššı́ kvalita. Jede
se na množstvı́, ne na výdrž.
Zapomeňte na pojmy jako hrdost na
značku a stavovská čest. To bychom
totiž ty fabriky v Asii mohli vždy
na 10 měsı́ců v roce zavřı́t.
Bohužel.
B: Bohuzel mate pravdu.
K2-R38 ppt, mk

A: [citovaný text]
B: Shrnu váš styl "diskuze"do této
chvı́le - Absolutně se neobtěžujete
vyjadřovat k předneseným
argumentům - Vlastnı́ argumenty
nenabı́zı́te - Mı́sto nich nabı́zı́te
explicitnı́ tvrzenı́ ve stylu "tak
to je"aniž by jste se obtěžoval je
podepřı́t a to i ve chvı́li kdy vám
pan svoboda poskytnul důkazy
o naprostém opaku "Zrovnatak v LCD
monitoru nenı́ přesně nadá
teplota."To už si děláte srandu
ne? Prosı́mvás jaká tam může být
variabilita? Pokojová teplota se
zas tak moc nelišı́ (venku v -40 to
asi nikdo použı́vat nebude
a v sauně při +80 asi taky ne).
V nijak extra větrném prostoru asi
taky ne. Hodně bych se divil kdyby
se to lišilo o vı́c než jednotky
stupňů. Tı́mto tedy házeni perel
sviňim ukončuji poněvadž jste
nejspı́še troll, který je ve věci
nějak osobne zainteresovaný.
Dobrou noc.
K2-R39 ppt

A: [citovaný text]
B: A vy dı́těti ani neuvařı́te? To
je takový problém uvařit v páře
zeleninu nebo ovoce a rozmixovat?
K2-R40 pnt, pres

A: nemám problém jednou za tři
roky vyhodit z balkonu pračku
i ledničku - je to tak 12 až 15
000,- ....a to je cca max.
polovina mé měsı́čnı́ čisté mzdy -
no bóže .. klidně se tı́m udavte,
nemám problém koupit novu pračku
a ledničku ..... hlavně když
sloužı́ zdravı́čko a život je
zábavný .....
B1: A co životnı́ prostředı́? Na to
se.eš co?
B2: Jo a po me potopa, ze jo?
K2-R41 ppt, gen

A: Lidstvo miluje konspiračnı́
teorie a tak vymyslelo kurvitko.
Takového novodobého boha -
vysvětlujı́cı́ zdánlivě
nevysvětlitelné ;-)
B: Drahý pane Starý,mám s tı́mto
fenoménem osobnı́ zkušenosti.A
nejsem sám.
K2-R42 pnt, aut

A: Sakra, měl bych tedy do své
tiskárny praštit kladivem, aby vám
nenarušovala pravidlo?
B: Ne nemusı́š, dı́ky.
K2-R43 nv

A: [citovaný text]
B: Pane Forman, vždyt’ se
nerozčilujte, ono Vás to taky čeká
a pak Vám stejně nic jiného
nezbude než do toho praštit, tak
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jako stovkám jiných majitelů
těchto Canon šmejdů.
K2-R44 ppt, mk

A: [citovaný text]
B: Od dob 1.republiky? Dámo, kde
to žijete, ti tu jsou cca od
14.stoletı́ a za cca 600 let!!! se
nenaučili česky. Vietnamci to
stihli za jednu generaci. A bez
podpory a bez dotacı́ z EU.
K2-R45 nv, mk

A: [citovaný text]
B: Omyl pane, když vidı́m na
pı́skovišti cikána, jdeme jinam, je
to o vši, vı́te? No a k tomu bı́lému
přı́stupu - myslı́te si, že vznikl
jen tak z plezı́ru, bez nějakých
důvodů?
K2-R46 nv, vag

A: [citovaný text]
B: Pripominate mi Marii-Antoinettu
za Francouzske revoluce: "Kdyz
nemaji na chleba, tak at jedi
kolace!"
K2-R47 zdv

A: [citovaný text]
B: Stručněji a výstižněji už to
napsat nejde :-)
K2-R48 ppt, pnt, mz, mkv

A: Bože, Vy jste demagog.
B: Aha... argumentacne velice
vyzrala reakce!;-D
A: Uznávám, s demagogem to
skutečně neumı́m. Přiznávám Vám
vı́tězstvı́.
B: Opakujete se... Nevim jake
vitezstvi mate na mysli, nemeli
jsme tu moznost se utkat. Ale
preju hezky vecer!
A: Neopakuju. Reagoval jsem na Váš
přı́spěvek. A máte pravdu, možnost
utkat jsme se neměli, protože
neodpovı́dáte v diskuzi. Pěkné
pozdnı́ odpoledne.
B: PS: Opakujete. Ve svych
prizpevcich jste mne dva krat za
sebou oznacil demagogem. Odpovidat
v diskuzi predpoklada polozit
otazku. Bohuzel od vas prisel jen
ten demagog
A: A klidně to udělám i potřetı́.
Na mou otázku jste neodpověděl.
K2-R49 zdv

A: [citovaný text]
B: Úplně s vámi souhlası́m. Jen
bych ještě dodal, že když je
klamat nechcete, jsou mnohdy
naštvanı́.
K2-R50 nv

A: Ten tohle nikdy neřekl.
B: Neřı́kajı́ ti náhodou starostův
syn chytrolı́n?
K2-R51 nv, mk, zdv

A: no u bramburku je to spı́š kvůli
tomu, aby z nich nebyl strouhanka,
než je společně s dalšı́m nákupem
přinesete domů ;-)
B: tomu snad ani sám nemůžeš věřit
co jsi napsal ;-)
C: Má částečně pravdu.
K2-R52 nv

A: [citovaný text]
B: Tady zas někdo lže, jako kdyz
Rudé Právo tiskne.
K2-R53 ppt, nar

A: [citovaný text]
B: Kvůli vašemu "zjištěnı́"nemusı́m
do USA. Pomazánková másla zde v ČR
jsou nesrovnatelně lepšı́ než
margarı́n RAMA. add 2) neznám
jediný sýr, který by se nevyráběl
z mléka. Francouzských sýru je tu
dostatek. Vše je jen otázka ceny,
pane Chtrej z Ameriky.
K2-R54 ppt, nv, vag

A: To je pravda. A když si dá
člověk v hospodě česnečku, tak ten
česnek vůbec nenı́ cı́tit.
B: Přesně tak! I v těch autobusech
kdysi byl smrad, že by jeden pad.
A dnes nic! I v těch nejteplejšı́ch
dnech nenı́ cı́tit skoro nic! Zlatı́
komunisti! Dřı́v bylo toho smradu
mnohem vı́c než dnes. Chci zpátky
svoje mládı́ plné komoušského
smradu
C: Asi máte zasmrádlo v hlavě...
Olomoucké syrečky, které nejsou
cı́tit je totéž, jako Niva kde
nenajdete ani špetku modré plı́sně,
nebo camembert bez "kožı́šku"
K2-R55 nv, mk

A: [citovaný text]
B: Nenı́ nad to si o věci něco
zjistit a teprve potom ze sebe
dělat veřejně idiota. Mějte se.
K2-R56 ppt, mk

A: [citovaný text]
B: Je to v tom článku. Umı́te čı́st,
nebo se vám to v prohlı́žeči špatně
zobrazuje?
K2-R57 ppt, pnt, mk, mr, aut

A: Reagoval jsem na rakouskou
hloupost. Vemte na vědomı́ fakt, že
ve strojı́renstvı́ jsou dále než my,
takže jsou i kompetentnı́ se k tomu
vyjádřit. Jednoduché, ne?
B: Ve strojı́renstvı́ jsou dál, než
my ? Ale ale ... :-) To za prvé.
A za druhé - takže podle vás se
k tomu vyjadřujı́ právě ti
odbornı́ci z rakouských
strojı́renských podniků ? Oni
blokujı́ hranice a vypouštějı́
balónky ?
A: Dávám přı́klad dvou
technologiiı́, dejte srovnatelné
naše: - Railjet, 230 Km/h, 60 kusů
- Pandur Děkuji.
B: Tyhle dva přı́klady tu dáváte už
asi půl roku. Vlaky, pandury ....
a furt dokola a nic jiného.
Siemens je německá firma.
Transportéry neděláme (pokud vı́m).
Zato děláme tramvaje, auta,
letadla, stavı́me a provozujeme ty
jaderné elektrárny, lokomotivy,
portálové jeřáby, aparáty pro
petrochemii (destilačnı́ kolony,
výměnı́ky, separátory atd) ... No
a vy mi konečně odpovězte, jestli
jsou na těch hranicı́ch podle vás
ti technici z těch vámi stále
dokola zmiňovaných DVOU firem -
tedy ze Steyru a Siemensu
A: Tramvaje, jeřáby dělá
v principu každý blbec. Nejezdı́
230 Km/h Siemens Vı́deň je rakouská
firma, majı́ svojı́ konstrukčnı́
kancelář. Auta neděláme,
montujeme. Motory a převodovky
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jsou prakticky komplet SRN, nebo
Magna Steyer. Letadla nám stojı́ už
x let v hangáru, protože je nikdo
nechce. Já se bavil o špičkových
technologiı́ch, takže zopakuju:
Dávám přı́klad dvou technologiiı́,
dejte srovnatelné naše: - Railjet,
230 Km/h, 60 kusů - Pandur Do té
doby kolem těch "sedláků"opatrně.
Máte?

B: Mám. A vy k těm technikům na
hranicı́ch pořád nemáte nic.

K2-R58 nv, zdv

A: Dnes kazdy muze vyrabet energii
doma, kazdy dum, budova muze byt
prispusobena na vytvareni energie
bez rizika, jaderne elektrarny
neni treba vic udrzovat a mely by
zavrit vsechny! A ne jen Dukovany.

B: Aha. A co si pod tou výrobou
energie doma představujete ?

C: Zásuvku ve zdi.

B: ;-D Asi ano.

K2-R59 ppt, pnt, mk, aut, mr, mz

A: On neobhajuje barbarstvı́.
NAopak. Stěžuje si na barbary na
skatech.

B: Neumı́te čı́st? Obhajuje!!! Pı́še,
že to zdevastovánı́ parku bylo
odůvodněné - nebot’ byl důvod -
jemu vadil jejich bordel.
Islamisté si také svůj důvod
barbarstvı́ našli

C: Vy sice možná umı́te čı́st,
stejně jako já, nicméně vidı́te jen
to, co chcete. Vy jste psala
"bezdůvodně", on si postěžoval, že
"skejt’áci"jsou hlučnı́ a že
vandalský čin nemusel být
"bezdůvodný", pokud se bikeři
chovajı́ podobně hlučně. Ostatně
mám podobnou zkušenost, hřiště
bylo asi 200m vzdušnou čarou
a vydržet doma, když měli soutěž
se nedalo. A můžete klidně
vypustit ty vykřičnı́ky, jsou
k ničemu.

K2-R60 pnt, aut, mr, mk

A: Panı́ Burjánková, vaše srovnánı́
je úplně mimo, dáváte vandalstvı́
na stejnou úroveň jako brutálnı́
vraždu, ale mezi tı́m je podstatný
rozdı́l, který ani nemá smysl
uvádět. Přemýšlejte aspoň trochu
než něco napı́šete

B: Kde se tu pı́še o vraždě? Článek
je o ničenı́ kulturnı́ch věcı́
historické, tedy společenské
hodnoty. Tedy ničenı́
a poškozovánı́. O vraždách se pı́še
jinde. Já chápu, že se stydı́te být
Češkou a snažı́te se pro české
barbarstvı́ najı́t omluvu, ale
v podstatě to je jedno. Kdyby byla
šance, že budou bez postihu, tak
tihle "Češi", se budou chovat
stejně jako ti zafačovánı́.

K2-R61 ppt, mk, aut

A: mezi rokem 1945 a 2015 je
několik roků rozdı́l, takže by se
svět měl chovat jinak....
B: to se pletete pane Novák, svět
se sice měnı́, ale lidé zůstávajı́
stejnı́
K2-R62 nv, mk

A: Izraelci jsou stejnı́ šmejdi,
jako ISIL. Možná ještě horšı́.
B: Fakt si to myslı́te? a podle
čeho tak soudı́te?
K2-R63 ppt, mr

A: [citovaný text]
B: Kde na takové pitomosti
chodı́te, člověče.
K2-R64 zdv

A: Asi jsem těžce nepochopen me to
zajı́má jenom z právnı́ho hlediska
jestli ne za vraždu spáchanou
v zahranici můžou odsoudit doma.
Aby nepřijel do Británie a tam ho
z toho právnı́k nevysekal s tı́m ze
soudit ho majı́ v Sýrii Iráku...
B: To je tady normálnı́. Bohužel.
K2-R65 mz, nv

A: Že zrovna Čechům to vadı́, když
ničenı́ pomnı́ků je taky jejich
oblı́bená kratochvı́le...
B1: He?
B2: Asi mu scházı́ fronta na maso
:D
K2-R66 pnt, rel, aut

A: Aha,takže nová auta jsou
symbolem rozvoje? Uměnı́
neprovozujı́? Na to se nedá ani
reagovat.
B: Stecher proboha,už raději
nereagujte
K2-R67 pnt, mr

A: A to vı́te odkud? Přečtěte si
něco o právech v rodinných
vztazı́ch.Budete se divit,ale
některé věci majı́ možná lepšı́ než
my.
B: Štechr tak nám něco pěkného
napište, zatı́m o islámu jen
blábolı́te
K2-R68 pnt, pres, aut

A: Katolická cı́rkev nikoho
neupalovala, minimálně to byste si
mohl zjistit. Zrovna tak misionáři
nikoho neobraceli na vı́ru mečem.
A i kdyby nakrásně, bavı́me se
o současnosti.
B: Tak ty už to nepij ani
ředěné;-D
K2-R69 ppt, rel, aut

A: Co taky chcete od ideologie,
u jejı́hož zrodu kdysi stál
pedofilnı́ velbloudář
B: A Vy se považujete za lepšı́ho,
co umı́te, co jste dokázal kromě
plivánı́ na dálku přes komb ?
C: Co to meleš? Proč by musel
cokoliv dokazovat proto, aby mohl
konstatovat, že byl Mohamed jen
prase a nic jinýho? Jak můžeš
vůbec to hovado a jeho ideologii
obhajovat! Ty komple jeden :)
K2-R70 zdv

A: tak lidı́ s legálně drženým
"automatem"v ČR moc nebude...
B: To je fakt, že tam asi zbrojnı́
průkaz moc neřešı́.
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K2-R71 ppt, aut, mk

A: [citovaný text]
B: Vubec jste to nepochopila.
Pokud se bude pacient bat, ze mu
doktor sebere papiry, vubec k nemu
nepujde, bude behat po svete
neleceny a vysledek bude jeste
horsi.
K2-R72 ppt, mk, aut

A: [citovaný text]
B: Dobrý den, plácáte o věci,
které nerozumı́te. V Česku má
750000 lidı́ povolenı́ držet
střelnou zbraň. Skutečně je chcete
všechny každý rok zkoušet?! Kdo to
bude dělat? V lepšı́m přı́padě to
bude jen dalšı́ formálnı́ buzerace.
K2-R73 nv, mz

A: [citovaný text]
B: to jo hodně bolševický
K2-R74 zdv

A: [citovaný text]
B: Plně souhlası́m
K2-R75 ppt, pres

A: Podle psychiatrů tedy rozdáme
zbraně všem psychopatům , hlavně
že chudinky pacienti nebudou
vystresovanı́ .......
B: No ty možná nejsi vystresovaný,
ale zas ti chybı́ schopnost
pochopit psaný text
K2-R76 ppt, mk

A: To jsou přesně ty pořady
o kterých pı́še. Ba ještě horšı́ -
ti si prostě vyberou obět’ a tu
zničı́. Často si i za to nechávajı́
zaplatit od konkurence.
B: Kecy
K2-R77 pnt, aut, mk

A: Jakube, to je blbina a Vy to
moc dobře vı́te. Naštěstı́ reálný
trend je opačný a pracuje se na
legislativě, která zı́skávánı́
a drženı́ střelných zbranı́ zpřı́snı́.
B1: Když něčemu nerozumı́te, tak se
k tomu nevyjadřujte - je spousty
přı́padů, kdy se lidé ubránili.
Dokonce si i z tzv. gun-free zóny
doběhli lidé do auta pro zbraně
a zastřelili útočnı́ka, který
střilel okolo sebe.
B2: a vy tomu rozumite z jakeho
titulu?
K2-R78 ppt, mk, aut

A: [citovaný text]
B: tak jsme radi za to co jste tu
vyblil, vidime ze o postupech
v takovych situacich vite uplne
prd
K2-R79 pnt, pres, aut

A: Starosta se držı́ starého
pravidla "Chceš-li skrýt svá
pochybeni a nedostatky, dostatečně
očerni někoho jiného"..
B: Vı́te,Vı́te,neber to
svinstvo,škodı́ to zdravı́.Jedině
policie skrývá své zpackané
činy,které od ministra,pol.řed.
a kraj.ředitele se snažı́
zahladit..Doporučuji návštěvu
očnı́ho a ušnı́ho lékaře.
C: a vy si zajdete k psychiatrovi
K2-R80 pnt, mr

A: Podobnı́ ministři podávajı́
v civilizovaných zemı́ch demisi.

Počkáme, jak statečný je pan
Chovanec
B: no tak to nam uvedte nejaky
priklad prosim
C: Nemusı́ žádný přı́klad
uvádět!Také jsem moc krát slyšel
a četl,že se tak děje!Nehodlám ale
tomu věnovat zvláště kvůli vám,ani
minutu návı́c!Už pro to,že si jistě
pamatujete z různých zdrojů také!
K2-R81 ppt, mr, mz

A: pı́šeš nesmysli, panáčku!!!
B: A dokkážeš to ještě trochu
rozvést, nebo jsi tı́mto a tı́m
mı́nusem své schopnosti vyšrouboval
na maximum??
K2-R82 nv, pres

A: Nesmysl je hlavně to, že lidé
jako vy pronášejı́ zásadnı́ soudy,
aniž by znali zásadnı́ fakta. Byt’
jsou v médiı́ch snadno dostupná.
B: jejı́š a ty seš ten jedinej
chytrej a osvı́cenej
C: Tak si nejdřı́vf zjisti fakta,
hlupče.
K2-R83 ppt, pres

A: Pan starosta by měl jı́t do
vazby a dostat paragraf za
napomáhánı́ vraždě a obecné
ohroženı́ !!
B1: Tady někdo podporuje ČSSD
a jejı́ přı́vržence!!!!
B2: seš ujetej, nebo co?
K2-R84 nv, pres

A: Proč k té akci došlo? Kdo a čı́m
vyprovokoval toho střelce k akci?
Dalo se tomu předejı́t? Otázky na
indexu. Ted’ už se jen počı́tajı́
mı́nusy a plusy nekomunikujı́cı́ch
policistů. Medaile, povyšovánı́
a vyššı́ služné, přijdou později.
Snad si nemyslı́te že někdy někomu
zasahujı́cı́mu záleželo na počtu
mrtvých? Zodpovědnost za práci
tohoto "soukromého"týmu má vždy
jejich velitel. Ministr je jen
figurka která může něco řešit až
když je po všem.
B1: smarja tak podle toho co
pisete bych se i bal, ze pristi
strelec budete vy
B2: To bude nějakej brouk Pytlı́k.
Doufejme, že nemá zbrojnı́ pas.
K2-R85 ppt

A: [citovaný text]
B: Aha, takže podle vás se akcı́
zúčastňuje celá zásahová jednotka
:-) No, tak ta se do běžného
civilnı́ho vrtulnı́ku nevejde už
vůbec, pane odbornı́ku.
K2-R86 ppt, mr

A: Že, jste Blb, skutečně vláda
nemůže, za to můžete vy sám,
prostě, jste velmi jednoduchý
člověk. Za to asi vy sám nemůžete
ale úplně.
B: Takovým základnı́m testem
inteligence je, jestli člověk
dokáže rozlišit, do kterého
editačnı́ho okna se pı́še reakce na
přı́spěvek a do kterého nový
přı́spěvek.
K2-R87 ppt, nar, mk

A: vy jste pil? :-)
B: Vaše otázka opět potvrzuje,
odkud jste se vyloupl. Tuhle
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útočnou otázku vyhrknete
mechanicky pokaždé, když vás někdo
dostane do úzkých? Takže to budete
asi z dopravky, že? ;-D
A: ne,tuto otazku davam jen lidem,
kteri pisou do diskuze blbosti :-)
K2-R88 pnt, km, aut

A: Na západ od nás by už
odstoupili dávno sami.A to bez
ohledu jestli za to mohli nebo
ne.Je to při tak závažném přı́padu
úplně automatické..
B: Nelži
K2-R89 pnt, mr, aut

A: Pro naši zem je přı́značné, že
ministra vnitra dělá člověk, který
se pokusil podrazit svého
vlastnı́ho předsedu a provést puč
ve své straně. Za to, že včas
otočil kormidlem a naopak potopil
Haška sice dostal pěkné pozlacené
korýtko, nicméně na jeho mı́stě
bych raději potichu šoupal nohama.
O ministru financı́ se raději
vyjadřovat nebudu.
B: Ach bože, pane Zahradnı́čku,
mluvte vı́ce k věci a nehřejte si
tady stranickou polı́včičku.
K2-R90 pnt, aut

A: [citovaný text]
B: Řekla mu to jeho asistentka.
Čti pořádně.
K2-R91 pnt, mz

A: pokud si myslim ze placas
nesmysly, tak ti dam -, a naopak.
Duvody ti tady rekli jiz jini
B: A od kdy si tykáme Kadle? tak
nějakou úctu k sobě jo?
K2-R92 nv, mk

A: Krym je na tom nynı́ lépe, než
by na tom byl být nadále
ukrajinský - to je evidentnı́.
B: ano, proto odpı́skali loňskou
turistickou sezónu a když chtějı́
navštı́vit svoji rodinu, tak jim to
zabere den... kdybyste si aspoň
nelhal do kapsy..
K2-R93 pnt, mz, aut

A: Ty fakt nemáš ani těch
usmolených 1000 euro aby sis tam
na týden zajela a přesvědčila se
na vlastnı́ oči? ;-D Jsou tam
i pětihvězdičkové hotely ;-)
B: Komu tykate, tluchubo?
K2-R94 ppt, pres

A: Souhlas, ale zivotni uroven
a zdravotni zabezpeceni jaksi
nesrovnatelne.
B: Bud’ čtete německý blesk nebo
jste polointeligentnı́, vaše názory
jsou jako když čtu ten blesk...

K2-R95 pnt, mz

A: Aaa minus od Cermana-Chadraby,
i kdyz pisu pozitivne. Nu,
nezapres se, soudruhu :-)
B: Neurážej mě slovem soudruh Je
to od tebe hodně ubohé. Minus máš
za to hrané nepochopenı́, že nevı́š
že je tady nadáváno do kolaborantů
každému s odlišným názorem
A: Nekadruj, zaspal jsi dobu.
Skoncili jste pred 25ti lety :-)
B: Kádruješ ty a ještě falešně.
Nadávánı́m do soudruhů Já nikoho
nekádruju, jen popisuju realitu,
kdy zde nenı́ tolerován jiný názor,
než nenávistný vůči Rusům.
K2-R96 ppt, mk

A: [citovaný text]
B: Ta vaše prvnı́ věta je obyčejná
lež, u toho bych začal.:-)
K2-R97 nv, pres

A: Vsak treba shnijte v te vasi
milovane Rasiji...
B: vy musite byt strasne
zakomplexovana...
K2-R98 nv, vag, aut

A: a ukrajinska anexe ruskeho
Krymu v roce 1954 vam nevadila?
B: Tak tady si ještě budeme muset
vysvětlit význam cizı́ho slova
anexe...
K2-R99 nv, pres

A: Vi to prece Putin.
B: Já mám pocit, Dano, že vy se
musı́te v noci bát i na záchod, aby
tam na vás nečı́hal Putin.
K2-R100 nv

A: smazat;-O
B: o smazani vaseho uctu musite
napsat do redakce, ne to psat do
diskuze
K2-R101 ppt, mkv

A: a samozřejmě za to může
Putin;-D
B: Jste trapny.
K2-R102 nv, mz

A: JAkože češtı́ vojáci okupujı́
Česko?:-)
B: Asi nečekáš že s tebou budu
hrát hru na nechápavého Kubı́ka, že
ne? ;-)
A: Samozřejmě že čekám, že budeš
ignorovat jednoduchý
protiargument.:-)
K2-R103 pnt, ppt, pres, aut

A: Podle nasich rusofilu
rozhoduje, co na Ukrajine plati
nebo neplati, Putin a basta.
B: tak ty vaše rusofily
neposlouchejte a basta;-D
C: Ona nemůže. Ty hlasy jı́ znějı́
v hlavě, chudince :-)
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